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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

ΤΟΥ  ΕΛΛΗΝΑ    ΕΚΔΟΤΗ 


Ή  μαμά  μου  είναι  π... 

Ό  Άπολλιναιρ  είναι  νόθος.  Κι'  δντας  νό- 
θος, είναι  λεύτερος,  θά  έλεγα  βιαστικά.  Δεν 
το  λέω  δμως  βιαστικά,  γιατί  οΐ  άνθρωποι  εί- 
ναι συνηθισμένοι  στις  εξηγήσεις  και  στις  πι- 
π;ίλες. 

Στο  Βατικανό,  δπου  συμβαίνουνε  πολλά 
θαύματα,  μιά  φορά  κι'  έναν  καιρό  — από  μυ- 
στήριο—  γεννήθηκε  άπό  την  κόρη  ενός  Πο- 
λωνού καμαριέρη  του  Πάπα,  ό  Άπολλιναιρ, 
Τώρα,  το  αν  ό  μπαμπάς  του,  ήταν  ναυτικός 
δπως  λένε  μερικοί  ή  καρδινάλιος  δπως  άλλοι 
ισχυρίζονται  ή  ακόμη  κι'  ό  αρχάγγελος  Γα- 
βριήλ, αυτό  ελάχιστα  ενδιαφέρει  κι'  ακόμα 
πολύ  δυσκολότερα  αποδεικνύεται,  άφου  δεν 
κάναμε  ένδοσπερματοσκόπηση  (αν  εΤναι  δυ- 
νατόν νά  υπάρχει  τέτοιο  πράγμα)  της  κυρί- 
ας Κοστροβίτσκυ,  γιά  νά  ξέρουμε. 


Καΐ  είπα  τη  μεγάλη  κουβέντα  στην  αρ- 
χή. Νόθος,  λεύτερος... 

*^Όση  σημασία  κι'  αν  θέλουμε  νά  δώσουμε 
στην  κληρονομικότητα  — κληρονομικά  μήπως 
δεν  στηρίζεται  το  σύστημα; —  δεν  μπορούμε 
νά  πούμε  δτι  ό  ΆπολλιναΙρ  πήρε  την  «ποιη- 
τική φλέβα»  — ή  τήν  ποιητική  φλεβίτιδα —  α- 
πό τόν  μπαμπά  του  — έκτος  άπ'  τήν  περίπτω- 
ση του  αρχάγγελου  βέβαια —  κι'  επειδή  ή  γυ- 
ναίκα εΤνάι  κατώτερο  δν  — κατά  τό  σύστημα 
πάντοτε —  ούτε  στην  μαμά  του  μπορεί  νά  α- 
ποδοθεί ή  μετέπειτα  ποιητική  εξέλιξη  του 
«θαυματουργά»  γεννημένου  αύτου  μωρού. 

Αναγκαστικά  λοιπόν,  θά  παραδεχτούμε 
τήν  ποίηση  σάν  μιά  φυγή  άπό  ενα  κόσμο,  πού 
δεν  τόν  κάνει  κέφι  επειδή  ή  μαμά  του...  κι'  ό 
μπαμπάς  του...  κ.τ.λ.  Κάπου  έκεϊ  γύρω  καΐ 
πάρα  πέρα  άπό  έκεΐ.  Γιατί  αν  όντως  αρχίζει 
σάν  φυγή  ή  ποιητική,  διηγηματογραφική,  άρ- 
θρογραφική  και  τεχνοκριτική  δουλειά  του, 
εξελίσσεται,  ωριμάζοντας,  σε  στάση  απέναν- 
τι στή  ζωή,  σε  γραμμή  παρακολούθησης  της, 
σε  οπτική  γωνιά,  σ'  ίνα  παθιασμένο  όλόπι- 
κρο  μοιρολόι  καΐ  σέ  μιά  ειρωνική,  σαρκαστι- 
κή διάθεση  απέναντι  στους  «συνανθρώπους» 
του.  Νά  μου  τήν  θυμάστε  αυτή  τήν"  σαρκα- 
στική   διάθεση,  αυτό    τό  χοντρό    γέλιο  πού 


βγαίνει  άπ'  το  γραφτό  του,  γιατί  ειδικά  τό 
βιβλίο  πού  έχετε  ετούτη  τη  στιγμή  στά  χέ- 
ρια σας  δικαιώνει  — κραυγάζει  τήν  περίπτω- 
ση. 

Θά  τά  πούμε  δμως,  παρακάτω  γι'  αυτά... 

"Έλεγα,  λοιπόν,  λεύτερος!  *Έ,  ναί!  'Ά- 
κουσε  νά  δεις. 

"Όταν  δλη  σου  ή  οικογένεια  αποτελείται 
άπό  έναν  αδελφό  — άγνωστου  κι'  αυτουνοϋ 
μπαμπά —  και  μιας  μαμάς  πού  ό  κόσμος  τήν 
λέει  π...,  δεν  σου  απομένει  πολύς  σεβασμός 
γιά  τόν  θεσμό  της  οικογένειας,  οΰτε  —προ- 
πάντων—  γιά  τόν  κόσμο.  Άπό  κει  και  πέρα 
τά  άλλα.  έρχονται  άπό  μόνα  τους.  Στό  σχο- 
λείο τόν  κοροϊδεύουν  (έμενα  ό  μπαμπάς  μου 
πλήρωσε  επίσημα  γιά  νά...  τή  μαμά  μου.  Ε- 
σένα, πλήρωσε  μονάχα  τή  μαμά  σου! ) ,  άρα, 
κανένας  σεβασμός  — αντίθετα  μίσος—  γιά  τό 
σχολείο ^^ — τή  μινιατούρα  αυτή  της  κοινωνίας. 
'Ύστερα  έρχεται  ή  πατρίδα.  Ή  μητέρα  του. 
Πολωνέζα,  αυτός  γεννημένος  στή  Ρώμη,  με- 
γαλωμένος στό  Μονακό,  στήν  Ιταλία,  στό 
Βέλγιο  και  τελικά  στό  Παρίσι,  γιά  νά  πιάσει 
τήν  πρώτη  του  της  προκοπής  δουλειά  στή 
Γερμανία  — άπό  τότες  έργατομάννα  αυτή  ή 
χώρα —  ό  'ΑπολλιναΙρ  είναι  σκέτη  ληξιαρχι- 
κή ανορθογραφία.  Ή  περίπτωση  του,  θά  μπο- 


ρούσε  νά  κάνει  ν'  ανατριχιάσουν  στρατιές  α- 
πό υπαλλήλους  της  υπηρεσίας  ιθαγένειας.  Α- 
τόφιος γραφειοκρατικός  πονοκέφαλος.  Ποια 
πατρίδα  λοιπόν  καΐ  πράσινα  άλογα; 

ΚαΙ  λέγοντας  λεύτερος,  στην  αρχή,  εν- 
νοούσα ακριβώς  αυτό.  "Ότι  ένας  πιτσιρίκος 
που,  κι'  δλάς  μέ  τό  μπάσιμό  του  στή  ζωή,  έ- 
χει ξεπεράσει  — δθελά  του  ομολογουμένως — 
τΙς  έννοιες  πατρίδα,  οΙκογένεια  κλπ.,  δέν  μπο- 
ρεί παρά  νά  εΤναι  συνειδησιακά  ελεύθερος. 

Και  πράγματι,  είναι  ελεύθερος! 

Βέβαια,  καλό  θά  ήταν,  ή  συνειδησιακή 
του  αύτη  λευτεριά,  νά  ήταν  λαχανίδα  γιά  νά 
μπορέσει  νά  την  φάει,  δταν  αργότερα  — του 
πολέμου  εύλογουντος— -  αναγκάστηκε  νά  κα- 
ταταγεί στον  Γαλλικό  στρατό  σ  υ  ν  ε  ι  δ  η- 
τ  ά,  γιά  νά  επιζήσει.  Γιατί  ή  λευτεριά,  κι'  ι- 
διαίτερα ή  συνειδησιακή,  μόνο  φαΐ  δε  φέρ- 
νει, ένώ  αντίθετα,  σέρνει  ταλαιπωρίες,  πείνα 
και  άφραγκία  πίσω  της  καΐ  προπαντός  μιαν 
άπλετη  πικρία  τοϋ  ποιητή  γιά.τό  άτομο  του, 
δπου  τόν  πιάνει  τό  κλάμα,  καμμιά  φορά  τά 
βράδυρί  και  βλέπει  δτι  έχει  κι'  αυτός  δυό  χέ- 
ρια και  δυό  ποδάρια  κι'  δμως  βρίσκεται  έξω 
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άπ'  τά  κλισέ.  Και  ξαφνικά,  πετάγεται  επάνω 
και  φωνάζει:   «Κάτω  τά  κλιαέ!  ». 

"Όμως,  μετά  άπό  δυό  λεπτά,  συνέρχεται, 
κι'  ευχαριστημένος  πού  δεν  τόν  άκουσε  κα- 
νένας χωροφύλακας,  τρέχει  νά  πιάσει  δουλειά 
στην  υπηρεσία  της  λογοκρισίας  — πού  καΐ 
κει  ακόμα  τόν  οδήγησε,  αυτόν  τόν  σουρρεα- 
λιστή,  αυτόν  τόν  λεύτερο,  αυτόν  τόν  αναρχι- 
κό, ή  ψωμοζητουλιάνικη  «καλλιτεχνική»  πο- 
ρεία του,  προς  τό  Πάνθεον  των  Αρίστων  της 
Πνευματοποιητικής  Δημιουργίας,  λαλά,  λα- 
λά, όλέ! 

Δεν  ήταν  μονάχα  λογοκριτής  ό  άνθρω- 
πος. "Έκανε  λογιών  λογιών  δουλειές.  ^Αρχι- 
σε άπό  «μικρός»  σε  κάποιο  γραφείο,  καΐ  συνέ- 
χισε σάν  γαλλόφωνος  δούλος  — συγγνώμην, 
άκόλουθος^ —  στό  μέγαρο  κάποιας  Γερμανίδας 
κόμησσας,  γιά  νά  εξελιχθεί  σε  τεχνοκριτικό 
και  νά  κάνει  τότε  τό  μεγάλο  του  πάντρεμα 
μέ  τόν  σουρρεαλισμό  και  τους  μεγάλους  σουρ- 
ρεαλιστές  ζωγράφους,  σάν  τόν  Πικάσσο  καΐ 
τόν  Ματίς. 

"Ύστερα,  και  πρίν  άλλωστε,  και  μετά,  μά 
προπάντων  τότες,  έβγαλε  λογοτεχνικά,  ποι- 
ητικά, καλλιτεχνικά,  τεχνοκριτικά,  δημιουρ- 
γικά, σουρρεαλιστικά  περιοδικά  πο^)  δλο  ά- 
νοιγαν κι'  δλο  — μετά  άπό  μερικά  τεύχη — 


κλείναν  σ'  δλο  το  διάστημα  της  ταλαιπωρη- 
μένης του  ζωής. 

Σύγχρονα,  έγραφε  σε  άλλα  περιοδικά  κι' 
εφημερίδες,  έκανε  διαλέξεις,  ταξίδευε  γιά  νά 
κάνει  καλλιτεχνικές  ομιλίες  άλλου,  νά  δει  έρ- 
γα, νά  τά  τεχνοκρίνει,  νά  γράψει  κανένα  άρ- 
θράκι  τεχνοκριτικό,  νά  βγει  ό  επιούσιος. 

Και  γράφει,  γράφει,  γράφει  γιατί  έχει  α- 
νάγκη, ά  νά  γ  κ  η  κι'  εΤναι  αμέτρητο  τό  γρα- 
φτό του  σε  δλων  των  ειδών  την  αρθρογρα- 
φία, τή  ν  τεχνοκριτική,  τήν  ποίηση,  τό  διήγη- 
μα. Μόνο  πού  τά  δυό  τελευταία  δεν  είναι 
προϊόντα  εμπορικά.  Και  τά  γράφει  περισσό- 
τερο γιά  βάλσαμο  καΐ  λιότερο  γιά  παράδες. 

Δε  θά  θίξω  δμως  μερικά  όνόματίχ  άπ'  τΙς 
ποιητικές  του  συλλογές  ή  τά  διηγήματα  του 
ή  ακόμη  τό  ένα  καΐ  μοναδικό  του  θεατρικό  έρ- 
γο αν  πρώτα  δεν  αναφερθώ  ογς  άλλες  πλευ- 
ρές του  δημιουργού,  δμοια  σημαντικές  μέ 
τήν...  μπασταρδοσύνη  του. 

Οί  γυναίκες  δέν  μέ  θέλουν... 

Προς  θεού  μήν  παραξηγήσετε  στην  κυ- 
ριολεξίας της  τήν  επικεφαλίδα  καί...  τήν  αντι- 
στρέψετε! Δέν  είναι  θέμα  γιά  ανάπτυξη,  άλ- 
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λά  συμπέρασμα  πού  βγαίνει  άπ'  τη  γεμάτη 
ατυχίες  ερωτική  ζωή  του. 

Και  πριν  ν'  αρχίσουμε  άπ'  τήν  αρχή  — δη- 
λαδή άπ'  τήν  πρώτη,  αρκετά  φανερή,  άπ'  τά 
ποιήματα  του —  αγάπη  του,  βγάζοντας  άπ' 
τή  μέση  — άντιφροϋδικά —  τή  μαμά  του,  ας 
αναφερθούμε  στή  συμπεριφορά  και  στή  νοο- 
τροπία των  περισσότερων  γυναικών  της  α- 
στικής κοινωνίας  — της  εποχής,  ας  πούμε,  τοϋ 
ποιητή —  πού  κάθε  άλλο  παρά  μακρύ νή  εί- 
ναι. 

Ή  νεαρά  άστη,  λοιπόν,  φοβάται  τους  άν- 
τρες, διότι  οι  άντρες  θέλουν  νά  τής  πάρουν 
τσάμπα,  αυτό  πού  αυτές,  μπορούν,  διά  του 
γάμου,  νά  μοσχοπουλήσουν  πανάκριβα.  Ή 
νεαρά  άστη,  μετράει  συνηθέστατα  τους  άν- 
τρες, με  το  φούσκωμα  τής  τσέπης  τους  (διό- 
τι, εϊπαμε,  διαθέτει  προϊόν  προς  μοσχοπου- 
λησιν) ,  σπανιότερα  με  τό  φούσκωμα  του  παν- 
ταλονιου  τους  και  σπανιότατα  — δταν  π^ά  ή 
σπανιότητα  αγγίζει  τά  δρια  τής  ανυπαρξί- 
ας— με  τό  φούσκωμα  του  κρανίου  τους. 

"Ετσι  ό  Άπολλιναίρ,  πού  δεν  διαθέτει 
φούσκωμα  τσέπης,  ούτε  κανένα  σπάνιο  φού- 
σκωμα πανταλονιου  — διαφορετικά  θά  εΐχε  γί- 
νει λόγος  γι'  αυτό —  άλλα  μονάχα  φούσκωμα 
κρανίου,  και  μάλιστα  υπερτροφικό,  εΐναι  κα- 


ταδικασμένος,  άπ'  τήν  κατασκευή  της  κοινω- 
νίας, πού  μέσα  της  κινείται  καΐ  υποφέρει  σε- 
ξουαλικά — συγγνώμην,  ερωτικά  καΐ  συναι- 
σθηματικά ήθελα  νά  πω. 

Και  πράγματι  υποφέρει. 

Τόν  καιρό  πού  νεαρουλης  ακόμα,  δουλεύ- 
ει στης  κόμησσας  του  Μιλχάου,  ερωτεύεται 
μιαν  Αγγλίδα  καμαριέρα  πού  τή  λέγανε  "Άν- 
νυ  Πλαίητον.  Παρ'  δλον  δτι  της  έγραψε  έ'να 
πάκο  ποιήματα  — άπ'  τά  πιό  τρυφερά  του — 
παρ'  δλον  δτι  της  έστελνε  κάτι  γράμματα  πού 
τό  καθένα  άπό  μόνο  του  αξίζει  τρία  Νόμπελ, 
ή  *Άννυ  τήν  κοπανάει  στην  Αγγλία,  κι'  δταν 
ό  άλητοποιητής,  έφτασε  μέχρις  εκεί  γιά  νά 
τήν  λατρέψει  — τί  άλλο  νά  ζητούσε  ό  φουκα- 
ράς—  ή  δεσποινίς  τό  έσκασε  γιά  τήν  Αμερι- 
κή, δπου  μεγάλη  τύχη  τήν  περίμενε,  γιά  νά 
αποφύγει  αυτόν  τόν  «ενοχλητικό».  Δάκρυ  κο- 
ρόμηλο  καΐ  δώστου  και  γράφει  ποιήματα  καΐ 
διηγήματα,  τό  παλικάρι. 

Μετά,  ερωτεύεται  τή  ΜαρΙ  Λωρενσίν.  Ή 
Μαρι  ήταν  άλλος  άνθρωπος.  Καλλιτέχνιδα, 
σουρρεαλίστρια,  διανοούμενη.  Μόνο  πού  πα- 
ράτησε τόν  Άπολλιναιρ  υστέρα  άπό  μερικά 
χρόνια  δεσμό,  γιά  νά  παντρευτεί  κάποιο  Γερ- 
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μανό  ζωγράφο,  καλοστεκούμενο  οικονομικά. 
Ή  διανόηση,  διανόηση,  άλλα  κι'  ή  μάσα,  μά- 
σα. 

Βέβαια,  ή  ΜαρΙ  τόν  έμπασε  σε  άλλους 
κόσμους. 

Χάρη  σ'  αυτή,  ανακατεύτηκε  ;μέ  τους 
σουρρεαλιστές,  τους  κυβιστές,  τούς  παλα- 
βούς, τους  αναρχικούς,  τούς  ντανταϊστές.  "Έ- 
πιασε τό  σφυγμό  του  συγχρονισμού  στην 
καλλιτεχνική  δημιουργία. 

Μεγάλοι  ζωγράφοι,  άπό  εκτίμηση,  φιλία, 
θαυμασμό,  ή  γιά  νά  τούς  γράψει,  ίσως,  ευνοϊ- 
κή κριτική,  του  φτιάχνουν  σκίτσα  καΐ  πορ- 
τραίτα. Ξεπερνάει  τούς  συγχρόνους  του  καΐ 
γίνεται  πρωτοπόρος.  Τά  λέει  2ξω  άπό  τά  δόν- 
τια. Φωνάζει,  κραυγάζει,  δημιουργεί,  συνθέ- 
τει, εκστασιάζεται. 

Είναι  τότε  πού  του  έλαχε  νά  τόν  πιάσουν 
γιά  κλοπή.  Βέβαια,  αποδείχτηκε  τελικά,  δτι 
δεν  έφταιγε,  δτι  ήταν  αθώος,  δτι  άδικα  τόν  εί- 
χαν μπλέξει,  δμως,  τή  φιλενάδα  του  τήν  έ- 
χασε, και  τά  άρθρα,  πού  τόν  παρουσιάζουν 
σάν  αλήτη,  τσαρλατάνο,  απάτριδα.  Εβραίο, 
τυχοδιώκτη,  μπάσταρδο,  πορνογράφο  κτλ.  έ- 
πεσαν βροχή.  Όλόκληρος  ό  αστικός  ρατσι- 
σμός βγήκε  στή  φόρα  και  τόν  τρέλλανε  στΙς 
καρπαζιές.  Βγήκε  άπό  τή  φυλακή,  αθώος,  έ- 
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σφίξε  τά  δυό  τρία  φιλικά  χέρια.  Είχε  δμως 
καταλάβει  ή  μάλλον  ξαναθυμηθεί...  Ανώμα- 
λη προσγείωση. 

Πλάκωσε  ό  πόλεμος...  καΐ  μαζί  του  — τό 
ξανάπαμε—  κι'  ή  πείνα.  *Ένας  αρθρογράφος 
τόν  καιρό  του  πολέμου,  τί  μπορεί  νά  γράψει 
άλλο  ?ξω  άπό  πολεμικά  ανακοινωθέντα;  Κι' 
■εξω  άπ'  τόν  πολεμικό  ανταποκριτή,  ποιος  άλ- 
λος έχει  δουλειά;  Ό  κριτικός  της  τέχνης;  Ού- 
τε λόγος.  Ό  καλλιτέχνης;  Οΰτε  κουβέντα.  Ό 
ποιητής;  Ούτε  συζήτηση.  Ό  Άπολλιναΐρ  £- 
βαλε  πλώρη  γιά  τό  Νοτιά.  'Ένα  Παρίσι  που 
κινδυνεύει  ώρα  στην  ώρα  άπ'  τους  Γςρμανους, 
μόνο  ξένες  φάτσες  κι'  Ιδιαίτερα  απάτριδες 
ποιητές  δέν  θέλει  νά  μπρεδευονται  στά  πόδια 
του.  Ξέρεις  τί  εΰκολα  τέτιοι  τύποι  σ'  έναν  πό- 
λεμο στραγγαλίζονται  σέ  μιά  γωνιά  του  δρό- 
μου; Ή  ξενοφοβία  είναι  αδελφή  του  πολέμου, 
κι'  ό  πόλεμος  ό  ϊδιος,  εΤναι  πάνω  άπ'  δλα  τό 
σβήσιμο  τών  ανορθογραφιών.  Εκεί,  ή  άσπρο 
θά  είσαι  ή  μαϋρο.  Δέν  ανέχεται  παραλλαγές 
καΐ  αποχρώσεις  ή  στρατευμένη  κατάσταση. 

Ό  Άπολλιναίρ,  πιάνει  λοιπόν  τά  Νότια 
κι'  ερωτεύεται  μιά  καινούρια  κυρία,  τή  Λουΐ- 
ζα ντέ  Κολινύ  -  Στατιγιού. 

Μά  πάλι  βρίσκεται  άτυχος,  καΐ  πάλι  πι- 
κραμένος. Άπ'  τή  μιά  μεριά  προσπαθεί  νά  τά 
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βγάλει  πέρα,  νά  επιζήσει,  με  την  αναδουλειά 
καΐ  με  την  κρίση  κι'  άπ'  την  άλλη  λατρεύει  γο- 
νατιστός την  καινούρια  μαντάμ.  ΚαΙ  ή  Λουΐ- 
ζα, παρ'  δλον  δτι  ϊσως  νά  τόν  ήθελε  —  έπρε- 
πε, λέει  —  έδώ  ό  κόσμος  χάλαγε  —  νά  κάνει 
τά  δικά  της  —  οι  μπόμπες  έπεφταν  στό  Βορ- 
ρά —  ό  Άπολλιναιρ,  έψαχνε  σάν  τρελλός  γιά 
έναν  πόρο  ζωής  —  έγραφε  συγχρόνως  και 
ποιήματα  πολλά  —  κι'  ή  Λουΐζα  —  τής  άρε- 
σε, δεν  έλεγε  δχι,  άλλα  —  μιά  κυρία  με  αρ- 
χές —  δέν  πέφτει  στά  γρήγορα  —  τόν  βασά- 
νισε —  δύο,  τρεις,  τέσσερις  μήνες  —  ένα  φθι- 
νόπωρο καΐ  μισό  χειμώνα  —  και  δεν  έδωσε  ση- 
μάδι —  όταν  πιά  αποφάσισε  νά  ενδώσει  στις 
προτάσεις  του  —  γιατί  στό  μεταξύ  —  ό  ποιη- 
τής —  εΤχε  παραπεινάσει  —  και  αποτυχημέ- 
νου έρωτος  βοηθουντος  —  κατατάχτηκε  γιά 
τή  διάρκεια  του  πολέμου,  στό  στρατό. 

"Έπλεξε  κάλτσες  ή  Λουΐζα,  αγόρασε  και 
δυό  γλυκά  και  τράβηξε  γιά  τήν  πύλη  τοϋ 
στρατοπέδου.  «Σ'  αγαπώ»  του  εΤπε  μόλις  τόν 
άντίκρυσε,  βρώμικο,  σκονισμένο  μες  τήν  ά- 
κομψη στολή,  με  κουρεμένο  τό  κεφάλι. 

«Πολύ  αργά,  μαντάμ,  πολύ  αργά...». 

Τήν  έβγαλε  φίνα  στό  στρατό  ό  Άπολλι- 
ναίρ.  Τόν  έχουνε  συχνά  χαρακτηρίσει  γιά  αν- 
τιπολεμικό, πράγμα  που  στέκει  άλλωστε,  αν 
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κοιτάξουμε  τά  ενάντια  στη  φρίκη  του  πολέ- 
μου ποιήματα  του,  δμως,  άντιμιλιταριστικό 
του  κείμενο,  δεν  υπάρχει.  Προσαρμόζεται,  ί- 
σως, και  ξεκουράζεται  άπ'  τόν  αγώνα  τοϋ 
καθημερινού  μεροκάματου,  ό  στρατός  τόν  α- 
ναδεικνύει γιατί  είναι  ξύπνιος  και  μορφωμέ- 
νος, κι'  έτσι,  αρκετά  γρήγορα,  παίρνει  γαλό- 
νια, δηλαδή  τό  πράγμα  εκείνο  πού  έχει  αξία 
στον  δοσμένο  χώρο.  Ή  νόθα  καταγωγή  του 
ξεχνιέται,  ό  άπατρις  χαρακτήρας  του  ισοπε- 
δώνεται κάτω  άπ'  τή  μονόχρωμη  στολή,  εί- 
ναι ό  κύριος  Γκιγιώμ  ντε  Κοστροβίτσκυ,  ανθυ- 
πολοχαγός της  Γαλλικής  δημοκρατίας,  σε- 
βαστός και  αξιόλογος. 

"Όσο  τρελλά  κι'  αν  φαίνονται  τά  παρα- 
πάνω, σας  βεβαιώνω,  δτι  άπ'  δλες  τις  φω- 
τογραφίες του,  ό  Άπολλιναιρ  παρουσιάζεται 
γελαστός,  μονάχα  σε  κείνες  πού  τόν  δείχνουν 
μέ  στολή. 

Ακόμα  κι'  ό  έρωτας  εΤναι  τώρα  ευνοϊκός 
μαζί  του  — ή  άπ'  τό  πολύ  πού  τήν  πάτησε, 
τις  έμαθε  πιά  τις  γυναίκες;  ποιος  ξέρει! — . 
Μέσα  στό  τραίνο,  μιά  μέρα,  δπως  είχε  βγει 
μέ  διήμερη  άδεια,  συνάντησε  τή  δεσποινίδα 
Μαντάλένα  Παζέ  πού  έμενε  στό  Όράν  της 
Βόρειας  Αφρικής  και  λάτρευε  τήν  ποίηση.  Ό 
κύριος  ανθυπολοχαγός,  της  έκανε  αμέσως  τήν 


Ιό 


αποκάλυψη  δτι  ήταν  ποιητής.  Χρειάστηκαν 
ακόμα  μιά  καρτ-ποστάλ  και  'δυό  φλογερά 
γράμματα,  γιά  νά  γίνει  ή  δλη  υπόθεση,  αί- 
σθημα φοβερό  κι'  ακατανίκητο,  πόθος  πού 
καίει  τά  σωθικά,  αρραβώνας  δι'  αλληλογρα- 
φίας. Μέχρι  πού  πάει  στο  Όράν,  γιά  νά  δει 
τη  μνηστή  του,  νά  συζητήσει  τά  του  γάμου 
με  τή  μαμά  της  κτλ. 

Φουκαρά  μου,  πόσο  σ'  έτρωγε  ή  μονα- 
ξιά! !  ! 

Όμελέττα  χωρίς  νά  σπάσεις  αυγά,  δέ  γί- 
νεται. "Έτσι  κι'  ό  Άπολλιναίρ,  τρώει  ενα 
θραύσμα  από  δλμο  στό  κεφάλι  πού  του  σκα- 
ρώνει μιαν  όμορφη  τρύπα  στό  κράνος  και 
μιαν  ακόμα  ωραιότερη  στό  κρανίο. 

Περνάει  μερικούς  μήνες  με  νοσοκομεία 
κι'  εγχειρήσεις,  και  κατά  διαστήματα,  τριγυ- 
ρίζει και  τά  καλλιτεχνικά  καφενεία  του  Παρι- 
σιού. Τώρα  δμως  τά  πράγματα  είναι  διαφορε- 
τικότερα. Μ'  έναν  ολόκληρο  επίδεσμο  στριφο- 
γυρισμένο  γύρω  άπ'  τό  κεφάλι  του,  με  τις  ζα- 
λάδες πού  τόν  πιάνουν  πότε  πότε,  και  με  τό 
βαρύ  κουρασμένο  βήμα,  ό  ανθυπολοχαγός 
Κοστροβίτσκυ,  γίνεται  ό  Γκιγιώμ  Άπολλι- 
ναίρ, ό  ποιητής  μας,  πού  εΤναι  ό  σουρρεαλι- 
στής,  ό  τρελλός  πού  μας  βρίζει,  πού  υποφέ- 
ρει γιά  μας,  πού  τό  έργο  του  μας  είναι  γνω- 
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στό,  πού  τιμή  μας  νά  τον  διαβάζουμε,  τιμή 
μας  νά  τον  τυπώνουμε,  τιμή  μας  νά  τον  εκδί- 
δουμε. Τί  όμορφα  πού  του  πάει  το  καταμα- 
τωμένο  του  σαρίκι,  κάνουμε  σχολές  γι'  αυτόν, 
τόν  κερνάμε,  οί  οπαδοί  του  μαζευόμαστε  ώ- 
ρες νωρίτερα  περιμένοντας  τον  νά  έρθει  καΊ 
πίνοντας  καφέ  -  ω  -  λέ  στό  μεταξύ. 

Ή  αναγνώριση  ήρθε  μαζί  μέ  το  βλήμα. 

Πάει  ό  πόλεμος,  πάει  κι'  ή  Μανταλένα. 

Ό  Γκιγιώμ  γιά  νά  επιζήσει  πιάνει  ένα 
πόστο  στη  στρατιωτική  λογοκρισία.  Βέβαια, 
άπό  διανοουμενίστικη  πλευρά,  αυτό,  κάθε  άλ- 
λο παρά  τόν  τιμάει,  άλλα,  τόν  κάνει  νά  τά 
οικονομάει,  και  σύγχρονα  νά  γράφει  και  νά 
δημιουργεί  πράγματα  πού  πολλές  φορές  αν- 
τιτίθενται στην  πρωινή  του  απασχόληση.  Βα- 
σικά δμως  περνάνε,  γιατί  όντας  σουρρεαλι- 
στικά  — δηλαδή,  ακαταλαβίστικα  γιά  τό  πλα- 
τύ κοινό —  εΤναι  ακίνδυνα. 

Παντρεύεται  τελικά  τή  Ζακελίνα  Κόλμπ, 
μιαν  όμορφη  κοκκινομάλλα,  βγαλμένη  μέσα 
άπ'  ένα  του  ποίημα,  καί...  ζήσανε  αύτοΙ  καλά 
και  μεΐς  καλύτερα. 
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Ό  σουρρεαλισμός  σαν  απελευθερωτικό  κίνημα 
των  συνειδήσεων. 

Συνηθίζουν  νά  γράφουν  στΙς  Ιστορίες  της 
τέχνης,  δτι  ό  σουρρεαλισμός  ήταν  ίνα  απε- 
λευθερωτικό κίνημα  της  καλλιτεχνικής  έκ- 
φρασης πού  στηριζόμενο  στην  ψυχανάλυση 
— το  τελευταίο  φρούτο  τής  επιστήμης —  πα- 
ρουσιάζει τά  άπόβαθα  τής  ανθρώπινης  συνεί- 
δησης με  τρόπο,  πού  πολλές  φορές  σοκάρει 
το  κοινό  και  τους  κλασσικά  διαμορφωμένους 
τεχνόφιλους,  άλλα  ενθουσίασε  — στον  καιρό 
του —  τόν  κάθε  προοδευτικά  σκεπτόμενο  άν- 
θρωπο. 

Ό  ορισμός  αυτός,  χωρίς  νά  είναι  άτοπος 
είναι,  νομίζω  ανάποδος.  Και  σήμερα,  στά 
1975,  θά  μπορούσε  πιά  νά  ειπωθεί  (θά  μπο- 
ρούσε άραγες;)  δτι  ό  προοδευτικά  σκεπτόμε- 
νος άνθρωπος  του  εικοστού  αιώνα,  με  την 
ψυχανάλυση  σάν  πρώτο  δπλο,  κατάφερε  νά 
πεϊ,  μέσω  τοΰ  σουρρεαλισμου  — δηλαδή  τής 
έπιστημονικοκαλλιτεχνικής  μάσκας —  αυτά 
πού,  αν  τά  έλεγε  άλλου  κι'  άλλοιώς,  θά  τόν 
μάζευε  ή  απόχη.  Κάνοντας  λοιπόν,  άπ'  τή  μιά 
μεριά  τόν  τρελλό  κι'  άπ'  τήν  άλλη  ψυχανα- 
λύοντας τήν  τρέλλα  του,  έ'λεγε  αυτά  πού  ή- 
θελε νά  πει,  κι'  δταν  κάνεις  έτύχαινε  νά  άγριέ- 
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ψει,  τοΰ  απαντούσε:  «με  συγχωρείτε,  κύριε, 
άλλα  εκφράζω  το  υποσυνείδητο  μου,  εγώ  δεν 
ξέρω  τίποτα,  άπό  μόνο  του  ξεφυτρώνει». 

Δημιουργώντας  ελεύθερες  — άπ'  το  υπο- 
συνείδητο τους,  τάχα  μου —  συνειδήσεις,  ό 
σουρρεαλισμός,  οδήγησε  τους  εκφραστές  του 
στο  ξέδωμα  της  φαντασίας,  και  στον  κοινωνι- 
κό σαρκασμό. 

Στο  βιβλίο  πού  θά  διαβάσετε,  αυτό  τό 
ξέδωμα  της  φαντασίας  αποτελεί  τό  βασικό 
χαρακτηριστικό. 

Και  τό  λέω  αυτό,  γιατί  καλομελετώντας 
το,  οι  περισσότεροι  άπ'  τους  σεξουαλικούς 
συνδυασμούς  πού  αναφέρει,  εΐναι  πρακτικά 
αδύνατοι,  άπό  τη  μιά,  κι'  άπό  την  άλλη  ό 
χρόνος  και  ό  χώρος,  παρ'  δλον  δτι  σε  κάποια 
συγκεκριμένα  ιστορικά  στοιχεία  βασίζονται, 
γίνονται  μιά  μπάλα  πλαστελίνη  στά  χέρια 
του  δημιουργού. 

Υπήρξε  σεξουαλική  δίψα,  πού  χορτά- 
στηκε,  πού  κορώθηκε,  πού  μπουχτίστηκε,  πού 
άηδιάστηκε  και  πάλι,  και  πάλι,  και  ξανά,  και 
έτσι,  και  άλλοιώς. 

Κι'  ή  φαντασία  παίρνει  τό  τιμόνι  και 
τρέχει  με  220  τήν  ώρα.  Κι'  ούτε  πού  προλα- 
βαίνεις νά  πάρεις  ανάσα.  Κι'  δταν  πιά,  άπ' 
τά  πολλά,  αναρωτιέσαι  τί  μπορεί  νά  βγεί  άπ' 
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το  κείμενο  αυτό,  βλέπεις  να  σοΰ  προβάλει 
ξάφνου  ό  Άπολλιναίρ,  με  τη  χοντρή  του  την 
κοιλιά  και  με  το  πονηρό  χαμόγελο  και  νά  σου 
λέει  σκασμένος  στά  γέλια:  «την  πάτησες,  φί- 
λε μου,  δεν  εΐναι  πορνογραφικό  τό  βιβλίο  μου, 
ούτε  καν  σεξουαλικό.  Καλαμπούρι  εΤναι  πού 
εσύ  δεν  τό  έπιασες,  καλαμπούρι  πού  σκάρω- 
σα πρώτα  άπ'  δλα  γιά  νά  γελάσω  με  τόν  ε- 
αυτό μου,  με  τό  σκουλήκι  τό  κορμί  μου,  και 
τώρα  πιά,  γιά  νά  γελάσω  με  σένα.  'Όχι,  με- 
σιέ,  δεν  εΐναι  εδώ  ό  τόπος  πού  θά  πρέπει  νά 
άναβλυσουνε  τά  απωθημένα  σου.  Έδώ  εΐναι 
τό  καθαρτήριο,  δπου  άφου  περάσεις  από  τό- 
σα και  τόσα,  και  φας,  και  πιεις,  και  δείς,  κι' 
ακούσεις,  θά  βάλεις  τά  γέλια  κι'  εσύ  με  τη 
σειρά  σου,  με  τόν  πόθο  σου,  δπως  μικρός  ό- 
ταν ήσουνα",  έβαζες  τά  γέλια  με  τόν  ξεγελα- 
σμένο φόβο  σου. 

Κι'  αν,  ποτέ  σου,  δυστυχώς,  δεν  ξεγέλα- 
σες ενα  σου  φόβο,  κι'  αν  ακόμα,  μέσα  στην 
ψυχή  σου,,  βαστάς  ανεκπλήρωτους  πόθους, 
τότε,  λυπάμαι,  φίλε  μου,  άλλα,  τό  βιβλίο  μου, 
δε  γράφτηκε  γιά  τό  σκοπό  πού  νομίζεις  δτι 
προορίζεται... 
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^Ένα  απόγευμα  στις  πέντε,  πέθανε  ό  ποι 
ητής,  έτσι  ανόητα,  χαζά,  άπό  γρίππη. 

«"Ένα  απόγευμα  στΙς  πέντε»,  τράγου 
δησε  ό  Λόρκα  γιά  κάποιον  κάποτε... 


««« 


Σάν  θες  νά  τόν  γνωρίσεις  αναγνώστη, 
ψάξε  και  βρες,  τούς  «Καλλίγραμμους»,  σύρε 
και  διάβασε  τήν  «Καθιστή  γυναίκα»,  «Τά  βυ- 
ζιά του  Θηρεσία»,  απόλαυσε  τόν  «Έρεσίαρ- 
χο  καΐ  Σία»,  τά  «Οινοπνεύματα»,  τόν  «Δολο- 
φονημένο ποιητή».  Τά  τόσα  του  ποιήματα, 
τόν  τόσο  του  πόνο,  τήν  τόση  του  ζωή,  που 
βγαίνει  άπ'  τά  γραφτά  του.  Και  πριν  αρχί- 
σεις νά  διαβάζεις  τούτο  τό  βιβλίο,  βάλτο  κα- 
λά, άλλη  μιά  φορά  στό  μυαλό  σου,  δτι  τό 
μυθιστόρημα  που  έχεις  στά  χέρια  σου,  δεν  εί- 
ναι τίποτ'  άλλο,  εξω  άπ'  τήν  κοροϊδία  του 
μύθου  της  σεξουαλικότητας. 

Χωρίς  νά  του  λείπει,  ούτε  ή  ομορφιά  μες 
άπ'  τό  συνοθύλευμα  της  ασχήμιας,  ούτε  ή 
τέχνη  άπ'  τό  αξιόλογα  ψυχολογικό  του  δέ- 
σιμο. 

Και  πρΙν  κρίνεις,  διάβασε  το  ολόκληρο. 

Και  πρΙν  καταδικάσεις,  διάβασε  το  ακόμα 

μιά  φορά. 
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Κι'  ϋστερα  διάβασε  καΐ  τ'  άλλα  του  τά 

γραφτά. 

Κάνε  πρώτα  τη  γνωριμία  του  ποιητή  κι' 
ϋστερα,  στη  διάθεση  σου  είμαι,  νά  τό  κου- 
βεντιάσουμε. 

Αθήνα,  Ιούνιος  .1975 
Ο  ΕΚΔΟΤΗΣ 


λ\ι1 
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ο     ΑΠΟΛΛΙΝΑΙΡ     ΚΑΙ     Η     ΜΟΥΣΑ     ΤΟΥ 
(  ΠΙΝΑΚΑΣ     ΤΟΥ      ΟΟυΑΝΙΕΡ      ΡΟυδδΕΑυ  ) 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ  ΠΡΩΤΟ 


Τό  Βουκουρέστι  εΤναι  μιά  όμορφη  πόλη. 
Νομίζεις  πώς  μόλις  τώρα  μπερδεύτηκαν  εκεί 
ή  Δύση  κι'  ή  Ανατολή.  Άπ'  τη  γεωγραφική 
της  θέση,  βρίσκεται  στην  Ευρώπη,  δμως  ορι- 
σμένα όμορφα  έθιμα  σου  θυμίζουν  τους  Τούρ- 
κους, τους  Σέρβους  κι'  άλλες  μακεδόνικες  ρά- 
τσες. Τά  δείγματα  αυτά  της  Ανατολής  είναι 
έκδηλα  σχεδόν  παντού  μέσ'  τους  δρόμους. 

Παρ'  δλ'  αυτά  δμως,  παραμένει  μιά  λα- 
τινική χώρα.  01  Ρωμαίοι  στρρτιώτες  όταν  τήν 
κατακτήσανε,  κουβάλησαν  μαζί  τους  όλη  τήν 
ομορφιά  και  τό  μεγαλείο  τής  Ρώμης,  που  κεί- 
νη τήν  εποχή  ήταν  πρωτεύουσα  δλου  του 
κόσμου.  01  συνήθειες  λοιπόν  κι'  ή  νοσταλ- 
γία των  Ρωμαίων,  πού  ή  σκέψη  τους  ήταν 
παντοτινά  στραμμένη  προς  τή  μακρινή  πα- 
τρίδα τους,  πέρασε  άπό  γενιά  σέ  γενιά  σ'  δ- 
λους  τους  τους  απογόνους.  / 

01  Ρουμάνοι  σκέφτονται  ασταμάτητα  μιά 
πόλη  δπου  ή  πολυτέλεια  εΤναι  φυσική,  δπου  ή 
ζωή  είναι  χαρούμενη.  Άλλα  ή  Ρώμη  έχασε 
πιά  τή  λάμψη  της.  Ή  αυτοκρατορία  της  έ- 
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πέσε  καΐ  παρέδωσε  τά  σκήπτρα  στό  Παρί- 
σι. Και  τώρα,  ϊσως  άπό  κάποιο  φαινόμενο  α- 
ταβιστικό, ή  σκέψη  των  Ρουμάνων  στρέφεται 
προς  το  Παρίσι,  πού  τόσο  αντάξια  αντικατέ- 
στησε την  αίγλη  της  Ρώμης.  "Έτσι,  δπως  ό- 
λος ό  κόσμος,  δπως  δλοι  οι  Ρουμάνοι,  ό  ό- 
μορφος πρίγκηπας  Βιμπέσκου  ονειροπολούσε 
τό  Παρίσι,  τήν  πόλη  τοΰ  φωτός.  Τό  Παρί- 
σι, δπου  οι  γυναίκες  είναι  δλες  όμορφες,  δ- 
λες  εύκολες,  δλες  θερμές. 

Άπ'  δταν  ήταν  ακόμα  νεαρός,  τότε  που 
πήγαινε  στό  κς  λλέγιο  του  Βουκουρεστίου, 
του  έφτανε  νά  σκεφτεί  μιά  Παριζιάνα  για  ν* 
ανάψουν  τά  αίματα  του  και  νά  καταλήξει 
στην  αύτοϊκανοποίηση. 

Αργότερα,  τήν  ικανοποίηση  αυτή  τήν  έ- 
βρισκε στις  γλυκιές  Ρουμάνες.  Ωστόσο  τό  έ- 
νοιωθε καλά,  τοΰ  χρειαζόταν  μιά  Παριζιάνα. 

Ό  Μόνυ  Βιμπέσκου  ήταν  άπό  μιά  πολύ 
πλούσια  οικογένεια.  Ό  προπάππος  του  ήταν 
Όσποντάρ.  Όσποντάρ  στή  Ρουμανία,  εΐναι  δ- 
πως ό  υπο νομάρχης  στή  Γαλλία.  Ό  τίτλος 
αυτός  πήγαινε  άπό  πάππου  προς  πάππο.  *Έ- 
τσι  λοιπόν  κι'  6  Μόνυ  Βιμπέσκου  δικαιωματι- 
κά έφερε  αυτόν  τόν  τίτλο,  αν  και  δπως  φαί- 
νεται δεν  τοΰ  εΤχε  ιδιαίτερη  εκτίμηση.  Ό  Βι- 
μπέσκου είχε  διαβ(^σει  αρκετά  γαλλικά  μυθι- 
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στορήματα  κι'  έτσι  είχε  αποκτήσει  δλο  τό 
πνεύμα  καΐ  τό  χιοϋμορ  των  Γάλλων. 

«Ύπονομάρχης;»  έλεγε,  «δεν  είναι  ά- 
στεΤο  νά  είσαι  ύπονομάρχης,  ?τσι,  γιατί  έτυ- 
χε νά  είναι  ό  παππούς  σου,  ή  ό  πατέρας  σου; 
^Αστείο;  Γελοίο  θα  έλεγα»,  σκεφτόταν  ό  Βι- 
μπέσκου.  ΚαΙ  γιά  νά  μή  νοιώθει  γελοίος  ό 
Ρουμάνος  Όσποντάρ,  αντικατέστησε  τόν 
ψευτοτίτλο,  μέ  τόν  τίτλο  τοϋ.πρίγκηπα.  Βλέ- 
πετε, του  έργόταν  καλλίτερα. 

«Νά  ένας  τίτλος,  έλεγε,  πιό  αξιοπρεπής. 
Κι'  αυτός  μπορεί  νά  κληρονομηθεί  άπό  πατέ- 
ρα σέ  γυιό.  Ό  Όσποντάρ  εΤναι  ενα  δημόσιο 
λειτούργημα.  "Όσοι  μπόρεσαν  νά  διακριθούν 
στη  διοίκηση,  απόχτησαν  τό  δικαίωμα  νά  δια- 
τηρούν τόν  τίτλο  και  νά  τόν  μεταβιβάζουν 
στους  γυιούς  τους.  Έγώ  θά  κάνω  κάτι  περισ- 
σότερο. Θά  εξευγενίσω  τόν  τίτλο.  Τά  παιδιά 
μου  καΐ  τά  εγγόνια  μου  θά  μου  τό  χρωστούνε 
χάρη.  Θά  είναι  περήφανοι  γιά  τόν  προγονό 
τους». 

Ό  πρίγκηπας  Βιμπέσκου  ήταν  στενός  φί- 
λος του  ύποπρόξενου  της  Σερβίας,  του  Μπάν- 
τι  Φορνόσκυ.  Στην  πόλη  ψιθύριζαν  πώς  οί 
σχέσεις  του  Φορνόσκυ  και  του  Βιμπέσκου  ή- 
σαν κάτι  παραπάνω  άπό  φιλικές.  Ό  γοητευ- 
τικός Μόνυ  άρεσε  πολύ  του  βιτσιόζου  ύπο- 
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πρόξενου  καΐ  δπως  φαίνεται,  ό  πρίγκηπας  δεν 
αντιστεκόταν  στΙς  θωπείες  τοϋ  Σέρβου  Φορ- 
νόσκυ.  Μιά  μέρα,  6  πρίγκηπας  ντύθηκε  κομ- 
ψά και  τράβηξε  γιά  τό  ύποπροξενεϊο  της  Σερ- 
βίας. Στό  δρόμο  δλοι  τόν  κοιτούσαν.  Οι  γυ- 
ναίκες τόν  έτρωγαν  μέ  τά  μάτια:  «Τι  κομ- 
ψός πού  είναι!»,  έλεγαν.  «Βέρος  Παριζιά- 
νος! ». 

Και  πραγματικά,  6  πρίγκηπας  Βιμπέ- 
σκου  περπατούσε  σάν  Παριζιάνος.  "Έτσι  του- 
λάχιστον πίστευαν  οί  άνθρωποι  στό  Βουκου- 
ρέστι. Ό  Μόνα  περπατούσε  μέ  μικρά,  βιαστι- 
κά βήματα,  ταλαντευόταν  ελαφρά,  μέ  χάρη, 
καΐ  τούρλωνε  τά  πισινά  του.  «Τι  γοητευτική 
περπατησιά!  ».  Και  δταν  έ'νας  άντρας  περπα- 
τάει μέ  τόση  χάρη  στό  Βουκουρέστι,  καμμιά 
γυναίκα  δέν  μπορεί  νά  τοϋ  αντισταθεί  ακόμα 
κι'  αν  είναι  ή  κυρία  του  πρωθυπουργού. 

Σάν  έφτασε  μπροστά  στην  πόρτα  Ίου  ύ- 
ποπροξενείου,  ό  Μόνυ  κατούρησε  επιδεικτι- 
κά, πάνω  στον  τοίχο  της  πρόσοψης,  σχηματί- 
ζοντας ένα  μικρό  συντριβάνι,  γιά  νά  δείξει  μ' 
αυτόν  τόν  τρόπο  πόσο  κατώτερους  ένοιωθε 
τους  Σέρβους  κι'  ϋστερα  χτύπησε  τό  κουδού- 
νι. 

"Ένας  Αλβανός,  φορώντας  μιαν  άσπρη 
φουστανέλλα  τοΟ  άνοιξε.  Ό  πρίγκηπας  Βι- 
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μπέσκου,  με  γοργά,  χαριτωμένα  βήματα  άνέ-* 
6ηκε  στό  πρώτο  πάτωμα.  Ό  Μπάντι  Φορνό- 
σκυ  ήταν  ολόγυμνος  στό  σαλόνι  του. 

Ξαπλωμένος  πάνω  σ'  ένα  μαλακό  σοφά, 
φαινόταν  κιόλας  ξαναμμένος.  Δίπλα  του  στε- 
κόταν ή  Μίρα,  μια  καστανή  Μαυροδουνιώτισ- 
σα  πού  τοΟ  γαργάλαγε  τ'  αχαμνά.  "^Ηταν  κι' 
αυτή  ολόγυμνη.  "Όπως  ήταν  σκυμμένη,  ό  κα- 
λοσχηματισμένος  της  πισινός  πρόβαλε  τουρ- 
λωτός  με  τή  λεπτή,  τεντωμένη,  έτοιμη  νά 
σπάσει  επιδερμίδα  του.  Άπό  τήν  καλοφτιαγ- 
μένη, ϊσια,  χωρίστρα  διέκρινες  μιά  μικρή  μαύ- 
ρη κηλίδα,  πού  θύμιζε  παστίλια.  'Ήταν  ή  α- 
παγορευμένη είσοδος.  Τά  δυό  μπούτια  της, 
χύνονταν  ϊσια,  μακρυά,  νευρώδικα  κι'  δπως  ή 
Μίρα,  έξ  αιτίας  της  στάσης  της,  υποχρεωνό- 
ταν νά  τ'  ανοίγει  μπορούσες  άνετα  νά  δεις  τό 
χνουδωτό,  κατάμαυρο,  παχουλό  τρίγωνο. 

Ή  Μίρα  δεν  ενοχλήθηκε  καθόλου  με  τόν 
ερχομό  τοΰ  Μόνυ. 

Σέ  μιά  γωνιά,  πάνω  σέ  μιά  σαιζ  -  λόγκ, 
δυό  όμορφα  παχουλά  κορίτσια,  μέ  πλούσιους 
πισινούς,  άλληλοχαϊδεύονταν,  μπήγοντας 
ποΟ  και  που  μιά  μικρή  κραυγή  ηδονής.  Ό  Μό- 
νυ γδύθηκε  βιαστικά  κι'  ερεθισμένος,  σέ  πλή- 
ρη διέγερση,  όρμησε  πάνω  στις  δυό  λεσβίες 
προσπαθώντας  νά  τις  χωρίσει.  Άλλα  τά  χέ- 


ρια  του  γλιστρούσαν  πάνω  στά  μουσκεμμένα, 
λεία  κορμιά  τους,  πού  στριφογύριζαν  σάν  φί- 
δια. Τά  δυό  κορμιά  δένονταν,  λύνονταν,  ξανά- 
σμιγαν πιό  μανιασμένα.  Οι  δυό  κοπέλλες 
κραύγαζαν  κι'  άφριζαν  άπό  ηδονή.  Ό  Μόνυ 
θυμωμένος  πού  δεν  μπορούσε  νά  μοιραστεί 
μαζί  τους  αύτη  την  ηδονή,  άρχισε  νά  χτυπάει 
τον  κάτασπρο  πισινό  πού  βρισκόταν  μπρος 
του.  Τά  χτυπήματα  του  φαίνεται  πώς  ερέθι- 
ζαν την  κοπελλιά  πού  τις  έτρωγε,  πράγμα 
πού  ανάγκασε  τόν  Μόνυ  νά  δυναμώσει  τά  χτυ- 
πήματα. Ό  πόνος,  δμως,  άρχισε  ν'  αποσπάει 
την  όμορφη  κοπέλλα  άπό  την  ηδονή,  πού  γύ- 
ρισε θυμωμένη  λέγοντας: 

—  Βρωμιάρη,  γυναικωτέ  πρίγκηπα,  πα- 
ράτα μας!  Δεν  έχουμε  ανάγκη  άπό  άντρες 
σάν  και  σένα.  Πήγαινε  καλλίτερα  στή  Μίρα. 
Της  αρέσουν  τά  γλυφιτζούρια.  "Ασε  μας  ν' 
αγαπηθούμε.  *Έτσι  δεν  εΐναι  Ζουλμέ; 

—  Ναί,  Τονέ!  απάντησε  ή  άλλη  κοπέλ- 
λα. 

Ό  πρίγκηπας,  ανεμίζοντας  τόν  τεράστιο 
τεντωμένο  φαλλό  του,  φώναξε: 

—  Γιά  ακούστε  νεαρές  βρωμιάρες,  πάρτε 
το  χαμπάρι  τέλος  πάντων,  πώς  δεν  μπορείτε 
αιωνίως  νά  τό  κάνετε,  μέ  τό  δάχτυλο  στον  πι- 
σινό! 
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^Έπειτα,  αρπάζοντας  τήν  Τονέ,  προσπά- 
θησε νά  τήν  φιλήσει  στο  στόμα. 

Ή  Τονέ,  μιά  όμορφη  κοπέλλα  με  μελα- 
χροινό  πρόσωπο,  πού  ερχόταν  σ'  αντίθεση  μέ 
τό  κατάλευκο,  καλογραμμένο  κορμί  της,  στο- 
λισμένο μέ  μικρές  ορεκτικές  έλίτσες,  τοποθε- 
τημένες σέ  διάφορα  εντυπωσιακά  σημεία,  ή- 
ταν ή  προσωποποίηση  της  προκλητικότητας. 
Στό  χαριτωμένο  προσωπάκι  της,  ήταν  επίσης 
τοποθετημένη  στό  αριστερό  μάγουλο,  μιά  πι- 
πάντικη  έλίτσα,  δλο  γλύκα.  Τό  στήθος  της, 
στολισμένο  μέ  δυό  υπέροχα  λεμόνια,  αστρα- 
φτερά, σκληρά  και  λευκά  σάν  μάρμαρο,  μέ 
δυό  σκουρόχρωμες  μεγάλες  σάν  άγριοφράου- 
λες  ρώγες,  σέ  προκαλούσε  νά  τό  δαγκώσεις. 
Και  σάν  αποκορύφωμα  τής  ομορφιάς  αύτου 
του  στήθους,  στον  αριστερό  μαστό,  ήταν  το- 
ποθετημένη άλλη  μιά  έλίτσα,.  2να  στιγματάκι, 
πού  έμοιαζε  σάν  μιά  μικρή  δολοφονημένη  μυι- 
γούλα. 

Ή  Τονέ  του  γύρισε  τήν  πλάτη  της,  προ- 
σπαθώντας προφανώς  νά  του  ξεφύγει,  κι'  ό 
Μόνυ,  τεντώνοντας. τά  χέρια  του,  τήν  άρπαξε 
άπ'  τους  υπέροχους  μαστούς  της  και  σφίγγον- 
τας την  επάνω  του,  τους  πίεσε  μέχρι  πού  τήν 
έκανε  νά  φωνάξει  άπό  πόνο.  Κατόπιν,  κολλη- 
μένος συνεχώς  επάνω  της,  άρχισε  νά  χαϊδεύει 
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δλο  της  το  κορμί,  μ'  απαλές  σιγανές  κινήσεις 
των  δαχτύλων  του,  μέχρις  δτου  έφτασε  στην 
απαλή  της  χαίτη,  λίγο  πιο  κάτω  άπ'  τόν  α- 
φαλό της.  Τότε,  μέ  μιά  απότομη  νευρική  κί- 
νηση, τήν  γύρισε  ώστε  νά  βρεθούν  αγκαλια- 
σμένοι πρόσωπο  μέ  πρόσωπο,  καΐ  μέ  πιο  μα- 
νιασμένα, νευρικά  δάχτυλα  τώρα,  άρχισε  νά 
χαϊδεύει  τους  σάν  πεπόνια  σφιχτούς  γλου- 
τούς της,  νοιώθοντας  ένα  ηλεκτρικό  ρευστό 
νά  πλημμυρίζει  τό  κορμί  του  καΐ  νά  τό  κάνει 
νά  ριγά  ολόκληρο.  Τά  χέρια  του  έφτασαν  στά 
μπούτια  της,  σ'  αυτά  τά  χωρίς  τό  παραμικρό 
ψεγάδι  μπούτια,  πού  έμοιαζαν  σάν  κολώνες 
αρχαίου  ελληνικού  ναοϋ,  φτιαγμένες  άπό  α- 
τόφιο μάρμαρο  της  Τοσκάνης,  έτσι  δπως  κα- 
τέβαιναν προς  τά  κάτω,  στρογγυλά  και  λεϊα. 

*Έ νοιώθε  τά  δάχτυλα  του  νά  καϊνε  στό 
χάδι  των  θερμών  μηρών  της  κι'  άρχισε  νά  τ' 
ανεβάζει  πάλι,  χαϊδεύοντας,  προς  τους  δρο- 
σερούς, λείους  γλουτούς  της,  πού  τά  σημάδια 
άπό  τά  χτυπήματα  πού  είχαν  δεχτεί  πρωτύ- 
τερα, τους  έκαναν  νά  μοιάζουν  μέ  άσπρη  κρέ- 
μα πασπαλισμένη  μέ  βατόμουρα. 

Ό  Βιμπέσκου  εΤχε  φτάσει  πιά  στό  ανώ- 
τατο δριο  ερεθισμού.  Μέ  μανία,  τό  στόμα  του 
κόλλησε  στην  αριστερή  ρώγα  της  Τονέ,  κι' 
άφοϋ  τήν  βύζαξε  λίγο,  τήν  άφησε  κι'  άρχισε 
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με  τη  γλώσσα  του  νά  χαϊδεύει  δλη  την  επι- 
φάνεια του  κορμιού  της,  μέχρι  τόν  αριστερό 
της  ώμο.  Άπό  κεϊί;  άρχισε  νά  κάνει  περίπατο, 
ακολουθώντας  τό  κόκκαλο  του  αριστερού  της 
ώμου  ώς  τόν  λαιμό  κι'  άφοϋ  σταμάτησε  γιά 
λίγο  γιά  νά  γαργαλίσει  τό  λακκάκι  που  βρι- 
σκόταν στη  βάση  αύτου  του  αλαβάστρινου 
λαιμού,  με  βία  οδηγήθηκε  στη  δεξιά  της  ρώ- 
γα. "Άρχισε  νά  τη  βυζαίνει,  ένώ  τά  νευρικά 
του  χέρια  έσφιγγαν  τά  ζουμερά  σφιχτά  της 
καπούλια. 

Και  τότε,  καθώς  τό  δάχτυλο  του  βουτού- 
σε στην  ηδονική,  σφιχτή  τρύπα  του  πρωκτού 
της  κι'  ό  χοντρός  δλο  ρόζους  νευρώδης  φαλ- 
λός του  άρχισε  νά  οδηγείται  στην  κόκκινη  σάν 
κοράλλι  σπηλιά  πού  βρισκόταν  ανάμεσα  στά 
σκέλια  της,  κάτω  άπό  μιά  κατάμαυρη  γυαλι- 
στερή χαίτη,  ή  Τονέ  άρχισε  νά  του  φωνάζει 
στά  ρουμάνικα: 

— "Όχι,  δε  θά  μου  τή  βάλεις! ...  ΚαΙ  συγ- 
χρόνως άρχισε  νά  τουρλώνει  τους  παχιούς 
στρογγυλούς  της  γλουτούς. 

Ό  Μόνυ,  πού  μόλις  είχε  αγγίξει  με  τό 
κόκκινο  ξαναμμένο  κεφάλι  του  φαλλού  του. 
τό  υγρό  καταγώγιο  της  Τονέ,  έκανε  μιά  τε- 
λευταία προσπάθεια  γιά  νά  παραβιάσει  τήν 
είσοδο  της  σπηλιάς,  μά,  αυτή  τραβήχτηκε  ά- 
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κόμη  πιο  πίσω,  "τουρλώνοντας  ακόμη  περισ- 
σότερο τους  πισινούς  τους.  Μ'  αυτή  της  ό- 
μως τήν  κίνηση,  χωρίς  να  το  θέλει,  άφησε  ρ^[ά 
μικρή,  τσιριχτή,  κρυστάλλινη  πορδούλα.  'Ό- 
χι  βέβαια  πολύ  αντιαισθητική,  άλλ'  αρκετή 
γιά  να  της  προκαλέσει  ένα  βίαιο,  νευρικό  γέ- 
λιο. Αυτό  σήμανε  και  τήν  χωρίς  δρους  παρά- 
δοση της. 

Ή  αντίσταση  της  χαλάρωσε,  τά  σκέλια 
της  άνοιξαν  και  τό  χοντρό  και  νευρώδες  μη- 
χάνημα του  Μόνυ  είχε  κιόλας  κρύψει  τό  κε- 
φάλι του  μέσα  στό  δροσερό  καταφύγιο,  όταν 
ή  Ζουλμέ,  ή  φιλενάδα  της  Τονέ  και  συντρό- 
φισσα της  στις  πρακτικές  ασκήσεις  της  διδα- 
σκαλίας της  Σαπφούς,  άρπαξε  απότομα  τ'  α- 
χαμνά του  Μόνυ,  και  σφίγγοντας  τα  μες  τό 
μικρό  της  χεράκι,  του  προκάλεσε  τέτοιο  πό- 
νο, πού  τό  δείγμα  τοΰ  άντρισμου  του,  βγά- 
ζοντας ατμούς,  ξαναβγήκε  βιαστικά  άπ'  τήν 
πόρτα  πού  είχε  μπεϊ,  απελπίζοντας  Ιτσι  τήν 
Τονέ,  πού  είχε  αρχίσει  κιόλας  νά  κουνάει  ηδο- 
νικά τά  χοντρά  της  κωλομέρια. 

Ή  Ζουλμέ,  μιά  ξανθειά  με  μακρυά  σάν 
μετάξι  μαλλιά,  πού  της  έπεφταν  ώς  τις  φτέρ- 
νες καΐ  μεγάλα  άμυγδαλωτά  μαύρα  μάτια,  ή- 
ταν πιό  κοντή  άπ'  τήν  Τονέ,  άλλα  δεν  υστε- 
ρούσε, ουτ£  σέ  σβελτάδα  ούτε  σέ  χάρη. 
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Μόλις  εγκατέλειψε  τη  λεία  της  κι*  ό  Μό- 
νυ  έπαψε  νά  νοιώθει  τους  αφόρητους  πόνους 
πού  τοΰ  είχε  προξενήσει  ή  λεπτούλα  άλλα 
τόσο  σκληρή  της  χούφτα,  έπεσε  απάνω  της 
λαχανιάζοντας  και  φωνάζοντας  σαν  λυσσα- 
σμένος: 

— Έσύ  θά  μου  πληρώσεις  δ,τι  έχασα  άπ' 
την  Τονέ.  Έσύ  θά  μ'  αποζημιώσεις  γιά  δλα. 
"Άλλωστε,  δεν  υστερείς  διόλου  άπό  καμπύ- 
λες και  πιασίματα... 

Και  χουφτώνοντας  και  σφίγγοντας  τον 
ένα  της  μαστό,  άρχισε  νά  βυζαίνει  τη  ρώγα 
του  άλλου. 

Ή  διαβολοΖουλμέ,  γιά  νά  πειράξει  τόν 
Μόνυ,  άρχισε  νά  στριφογυρίζει  τό  κορμί  της, 
νά  τεντώνει  την  κοιλιά  της,  πού  στό  κάτω  μέ- 
ρος της  χόρευε  ένα  ξανθό  όλόσγουρο  γενάκι 
και  σύγχρονα  σήκωνε  ψηλά  τά  σκέλια  της, 
πού  ανάμεσα  τους  ξεπεταγόταν  ένας  θεσπέ- 
σιος ρόδινος  σβώλος,  σχιστός,  παχουλός  και 
στενόμακρος,  στις  άκρες  της  σχισμάδας  του 
οποίου,  τρεμούλιαζε  ολοζώντανη  μιά  κλειτο- 
ρίδα σάν  φουντούκι,  αδιάψευστο  δείγμα  των 
λεσβιακών  συνηθειών  της  ιδιοκτήτριας  της. 

Μάταια  αγωνιζόταν  ό  φουκαράς  ό  Μόνυ 
νά  χώσει  τόν  άχνίζοντα  φαλλό  του,  σ'  αύτη 
την  τόσο  ποθητή  φωλιά.  Βασανιζόταν,  ϊδρω- 
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νε,  πάλευε  απελπισμένα.  Τελικά,  αρπάζοντας 
τοϋς  σφιχτούς  γλουτούς  της  ξανθειάς,  κατά- 
φερε να  οδηγήσει  το  εργαλείο  του  στην  πο- 
θητή φωλιά,  μά  τότε  ένοιωσε  τή  μεγαλύτερη 
νίλα  της  ζωής  του. 

Ή  Τονέ,  θυμωμένη  πού  στερήθηκε  τήν 
ηδονή  ενός  τόσο  υπέροχου  δείγματος  άντρι- 
σμοΟ,  βάλθηκε  μ'  ενα  φτερό  άπό  παγώνι,  νά 
γαργαλάει  τις  φτέρνες  του  νέου  άντρα.  Αυ- 
τός μή  μπορώντας  νά  κρατηθεί,  άρχισε  να  γε- 
λάει, νά  στροβιλίζεται...  και  τό  παγωνόφτερο, 
εξακολουθούσε  τόν  εγκληματικό  περίπατο 
του.  Άπ'  τις  φτέρνες  άρχισε  νά  κάνει  περί- 
πατο στις  γάμπες  του,  στους  γλουτούς,  στ' 
αχαμνά  και  στό  πέος  του,  πού  μή  μπορών- 
τας ν'  αντέξει  ενα  τέτοιο  μαρτύριο...  κατάλη- 
ξε νά  γίνει...  τέως! 

Οί  δυό  πονηρές,  ή  Τονέ  κι'  ή  Ζουλμέ, 
άφοϋ  χάρηκαν  γιά  τή  φάρσα  πού  σκαρώσανε 
και  γέλασαν  με  τό  πάθημα  του  Μόνυ,  αγκα- 
λιάστηκαν πάλι,  και  κατακόκκινες  και  λαχα- 
νιασμένες, άρχισαν  νά  κουνιόνται  με  λύσσα, 
φιλώντας  και  γλείφοντας  ή  μιά  τήν  άλλη, 
μπρος  στον•  εμβρόντητο  και  κατάπληκτο 
πρίγκηπα. 

Οί  πισινοί  τους  ανεβοκατέβαιναν,  οί  τρί- 
χες τους  μπερδεύονταν,  τά  δόντια  τους  χτυ- 
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ΤΓουσαν  το  να  πάνω  στ'  άλλο,  τα  στήθη  τους 
τρίβονταν  ακατάπαυστα.  Τελικά,  μουγκρί- 
ζοντας άπό  ηδονή,  μουσκέψανε  ή  μια  την  άλ- 
λη, ένΛ  ό  πρίγκηπας  είχε  αρχίσει  πάλι  να  ε- 
ρεθίζεται. Μά,  βλέποντας  τις  τόσο  απορρο- 
φημένες άπ'  τά  λεσβιακά  παιγνίδια  τους, 
στράφηκε  προς  τη  Μίρα,  πού  αφοσιωμένη  στο 
σοβαρό  έργο  της,  εξακολουθούσε  ν'  ασχολεί- 
ται με  το  σκάλισμα  των  αχαμνών  τοΟ  υπο- 
πρόξενου. 

Ό  Βιμπέσκου,  πλησίασε  απαλά  άπό  πί- 
σω, και  περνώντας  τ'  όμορφο  εργαλείο  του 
ανάμεσα  στά  σκέλια  της  σκυμένης  κοπέλλας, 
τό  γλίστρησε  στην  υγρή  όμορφη  φωλιά  της 
Μίρας,  πού,  νοιώθοντας  έ'ναν  χοντρό  κόμπο 
νά  τρυπάει  τά  σωθικά  της,  έδωσε  μιά  κωλιά 
πού  έκαμε  τό  μηχάνημα  νά  φτάσει  στή  μήτρα 
της.  ^Ύστερα,  συνέχισε  τ'  άτακτα  κουνήματα 
ενώ  ό  πρίγκηπας,  με  τδνα  χέρι  της  έτριβε  τήν 
κλειτορίδα  και  με  τάλλο  τ'  άκρόρωγα  του 
στήθους  της. 

Τό  πήγαιν'  έλα  μέσα  στή  σφιχτή  υγρή 
σπηλιά,  έμοιαζε  νά  προκαλεί  μιά  τρομερή  ευ- 
χαρίστηση στή  Μίρα,  πού  τήν  έδειχνε,  με  μι- 
κρά, κοφτά  τσιρίγματα  ηδονής.  Ή  κοιλιά  τοϋ 
Βιμπέσκου,  χτυπούσε  στους  γλουτούς  της 
Μίρα,  κι'  ή  φρεσκάδα  τους,  του  προκαλούσε 
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τόση  ί:.ύχαριστη  αίσθηση,  όση  προκαλούσε 
στη  νέα  γυναίκα  ή  θέρμη  της  κοιλιάς  του. 
Γρήγορα  τά  κουνήματα  ζωήρεψαν,  έγιναν  πιό 
σπασμωδικά,  πιό  απότομα  κι'  ό  πρίγκηπας 
σφιγγόταν  δλο  και  πιό  πολύ  πάνω  στη  Μίρα, 
πού  λαχάνιαζε,  ανοιγοκλείνοντας  τους  γλου- 
τούς της.  Ό  Μόνυ  τη  δάγκωσε  στον  ώμο  γιά 
να  την  αναγκάσει  νά  σταματήσει  τά  κουνή- 
ματα, άλλ'  αυτή  άρχισε  νά  ξεφωνίζει: 

— *Άχ!  είναι  ώραϊο...  μείνε...  πιό  δυνα- 
τά... πιό  δυνατά...  δχι  ακόμα...  πάρτα,  πάρτα 
δλα...  2λσ,  δλα...  τέλειωνε...  τέλειωνε...  έλα... 
ελα...  αχ...  αχ...  αααχ! ... 

Και  μ'  ενα  άδειασμα  κοινό,  κόλλησαν  κι' 
έμειναν  γιά  μιά  στιγμή,  εξουθενωμένοι.  Ή  Τό- 
νε κι'  ή  Ζουλμέ,  ξαπλωμένες  στην  σαΐζ  -  λόγκ 
απολάμβαναν  τό  θέαμα  χαχανίζοντας.  Ό  ύ- 
ποπρόξενος  της  Σερβίας,  είχε  ανάψει  ένα  λε- 
πτό τσιγάρο,  άπό  ανατολίτικα  καπνά.  '^Όταν 
ό  Μόνυ  σηκώθηκε,  ό  Σέρβος  του  είπε: 

—  Τώρα,  αγαπημένε  μου  πρίγκηπα,  ή 
σειρά  μου...  περίμενα  τόν  ερχομό  σου,  σαν 
πώς  και  τί...  εΤχα  βάλει  τή  Μίρα  νά  μου  χαϊ- 
δεύει τά  εργαλεία,  γιά  νά  τά  διατηρώ  σ'  επι- 
φυλακή, άλλα  φύλαγα  την  ευχαρίστηση,  γιά 
σένα.  *Έλα,  όμορφη  καρδούλα  μου,  γλυκειέ 
μου  αγαπημένε,  όμορφόκωλέ  μου,  έλα!   'Έλα 
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νά  με  γλυκάνεις,  έλα  να  σου  τόν  βάλω,  νά  ξε- 
θυμάνω. 

Ό  Βιμπέσκου,  τόν  κοίταξε  με  μισόκλει- 
στα μάτια  γιά  μιά  στιγμή,  κι'  ΰστερα,  φτύνον- 
τας το  τεντωμένο  περισκόπιο  του  ύποπρό- 
ξενου,  τουπε  με  υφός  μισοπεριφρονητικό: 

—  Βαρέθηκα  πιά  νά  μ'  άπαφτώνεις.  "Ό- 
λη ή  πόλη  μιλάει  γι'  αυτό. 

Μα  ό  ύποττρόξενος,  εΐχε  κιόλας  τιναχτεί 
απάνω,  πριν  ό  Μόνυ  προλάβει  νά  καλοτελειώ- 
σει  τήν  κουβέντα  του  και  κρατώντας  ενα  πε- 
ρίστροφο με  τήν  κάννη  στραμμένη  προς  τόν 
Μόνυ,  ούρλιαξε: 

—  Κάτσε  πούστη,  γιατί  στην  άναψα!  ... 
Κι'  ό  άλλος,  τρέμοντας  και  κάνοντας  τήν 

ανάγκη  φιλοτιμία,  τούρλωσε  τόν  πισινό  του, 
κλαψουρίζοντας: 

—  Μπάντι,  αγαπημένε  μου  Μπάντι,  το 
ξέρεις  δτι  σ'  αγαπώ.  .  .  πήδα  με.  .  .  πήδα  με. 

Ό  Μπάντι,  χαμογελώντας,  έχωσε  τό  βα- 
λάνι  του  στην  ελαστική  τρύπα  που  βρισκό- 
ταν ανάμεσα  στους  γλουτούς  του  πρίγκηπα 
κι'  ενώ  οί  τρεις  γυναίκες  τόν  κοιτάζανε  μ'  α- 
πορία νά  σφαδάζει  σάν  επιληπτικός,  εσκου- 
ζε: 

—  Μά  τό  θεό!  τό  φχαριστιέμαι.  .  .  σφί- 
ξε τόν  κώλο  σου  όμορφούλη  μου,  σφίχτον, 
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σφίξε  τους  όμορφους  γλουτούς  σου,  γράψε 
δυό  οχτάρια  νά  μ'  ευκολύνεις.  . . 

ΚαΙ  μέ  μάτια  βλοσυρά,  τά  χέρια  γατζω- 
μένα  πάνω  στους  ντελιι^άτους  ώμους,  ά- 
δειασε. 

Ό  Μόνυ,  σάν  νά  μή  συνέβη  τίποτα,  μπή- 
κε στό  μπάνιο,  πλύθηκε,  ντύθηκε  κι'  έφυγε 
λέγοντας,  δτι  θά  επέστρεφε  μετά  τό  δείπνο. 
Άλλα,  φτάνοντας  στό  σπίτι  του,  στρώθηκε 
στό  γραφείο  του  κι'  έγραψε  τό  παρακάτω 
γράμμα: 

«Αγαπητέ  μου  Μπάντι, 
«Βαρέθηκα  νά  βολεύομαι  άπό  σένα,  βαρέθηκα 
τους  άγροίκους  κι'  άξεστους  τρόπους  σου, 
βαρέθηκα  τις  γυναίκες  στό  Βουκουρέστι,  βα- 
ρέθηκα νά  ξοδεύω  έδώ  τό  χρήμα  μου,  άφοϋ 
ξοδεύοντας  το  στό  Παρίσι,  θά  μπορούσα  νά 
νοιώθω  πραγματικά  ευτυχισμένος. 

ΠρΙν  περάσουν  δυό  ώρες,  θά  ίχω  φύγει. 
Σ'  αποχαιρετώ,  μέ  την  ελπίδα  δτι  έκεϊ  που 
πάω,  θά  διασκεδάσω  υπέροχα. 

«Μόνυ,  Πρίγκηπας  Βιμπέσκου 
κληρονομικός  Όσποντάρ». 

Ό  πρίγκηπας,  σφράγισε  τό  γράμμα,  και 
παίρνοντας  καινούριο  χαρτί,  εγραψ'  ένα  άλλο 
στό  συμβολαιογράφο  του,  παρακαλώντας 
τον  νά  ρευστοποιήσει  τήν  περιουσία  του  καΐ 
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νά  του  στείλει  τα  χρήματα  στό  Παρίσι,  μόλις 
θά  του  γνωστοποιούσε  τή  διεύθυνση  του. 

Κατόπιν,  έφτιαξε  τΙς  βαλίτσες  του,  πα- 
ραφούσκωσε τό  πορτοφόλι  του  με  πενήντα 
χιλιάδες  φράγκα  πού  βρίσκονταν  γιά  ώρα  α- 
νάγκης στό  σπίτι  του  καΐ  διευθύνθηκε  προς 
τό  σιδηροδρομικό  σταθμό.  *Έριξε  τά  δυό 
γράμματα  στό  γραμματοκιβώτιο  του  στα- 
θμού καΐ  πήρε  τό  Εξπρές  -  Όριάν  γιά  τό  Πα- 
ρίσι. 
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ο     ΑΠΟΛΛΙΝΑΙΡ    ΤΡΑΥΝίΑΤΙΑΣ 
(ΣΧΕΔΙΟ     ΠΙΚΑΣΣΟ     1916) 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ  ΑΕΥΤΕΡΟ 


—  Δεσποινίς  δεν  εΤχα  προλάβει  ακόμη 
νά  σας  καλοκοιτάξω,  δταν,  τρελλός  άπό  έρω- 
τα, ένοιωσα  τά  γεννητικά  μου  όργανα  νά  ορ- 
θώνονται γιά  νά  προσκυνήσουν  τήν  υπέροχη 
ομορφιά  σας  κι'  ένοιωσα  πιό  ζεσταμένος,  άπ' 
το  νά  είχα  πιει  ενα  ποτήρι  ρακί. 

—  Ποιος  έκει;  ποιος  έκεΐ; 

—  Θέτω  τήν  περιουσία  μου  καΐ  τήν  αγά- 
πη μου  στά  πόδια  σας.  "Αν  σας  κρατούσα  πά- 
νω σ'  ένα  κρεβάτι,  είκοσι  φορές  συνέχεια,  θά 
μπορούσα  ίσως  νά  σας  αποδείξω  τό  πάθος 
μου.  "Έντεκα  χιλιάδες  παρθένες  νά  μέ  τιμω- 
ρήσουν άπό  μπρος  ή  ακόμη  έντεκα  χιλιάδες 
βέργες  νά  μέ  τιμωρήσουν  άπό  πίσω,  άν  λέω 
ψέματα! 

—  Και  πώς; 

—  Τά  συναισθήματα  πού  σας  εξομολο- 
γούμαι, δεν  είναι  λόγια  απατηλά.  Δέ  φέρομαι 
έτσι  σ'  δλες  τις  γυναίκες.  Σας  τό  δηλώνω  μέ 
τρόπο  σαφή. 
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— *Έτσι  φέρεσθε  και  στή  δικιά  σας  α- 
δελφή; 

Αυτή  ή  συζήτηση  γινόταν  ένα  ηλιόλου- 
στο πρωινό,  στή  λεωφόρο  Μαλέρμπ.  "^Ηταν 
Μάης  καΐ  τά  πάντα  βρίσκονταν  σε  μιά  ανοι- 
ξιάτικη υπερδιέγερση.  Ή  φύση  ξαναγεννιό- 
ταν, οι  Παρισινοί  δανδήδες  πιπίλιζαν  τόν  ?- 
ρωτά  κάτω  άπ'  τά  ξαναπρασινισμένα  δέντρα 
στά  βουλεβάρτα  κι'  ό  Μόνυ  Βιμπέσκου,  μέ 
πολύ  επιδέξιο  τρόπο,  προσπαθοϋσε  νά  κολ- 
λήσει σε  μιά  σβέλτη,  κομψή  κι*  όμορφη  κο- 
πέλλα,  πού  κατέβαινε  προς  τή  Μαντελαίν.  Ή 
γρήγορη  περπατησιά  της,  τόν  έκανε  νά  λα- 
χανιάζει γιά  νά  μπορεί  νά  βρίσκεται  συνέχεια, 
ενα  βήμα  πίσω  της  καΐ  νά  της  μουρμουρίζει 
τις  γλυκανάλατες  εξυπνάδες  του. 

Ξάφνου,  ή  νέα  γύρισε  απότομα  καΐ  τοϋ 
είπε,  σκάζοντας  στά  γέλια: 

—  Τελειώνετε  σύντομα,  δ,τι  έχετε  ακό- 
μη νά  μοϋ  πήτε.  Δέν  ίχω  καιρό  διαθέσιμο. 
Πάω  νά  δω  μιά  φίλη  στην  όδό  Ντυφώ,  άλλ'  άν 
είσθε  προετοιμασμένος  ν'  αντιμετωπίσετε  δυό 
λυσσασμένες  γιά  πολυτέλεια  κι'  έρωτα  γυναί- 
κες, αν  τέλος,  είστε  ένας  άντρας  μέ  περιουσία 
καΐ  ζευγαρωτική  δύναμη,  ελάτε  μαζί  μου. 

Τέντωσε  τ'  όμορφο  κορμί  του,  φωνάζον- 
τας μέ  καμάρι: 
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—  Είμαι  ένας  Ρουμάνος  πρίγκηπας,  ένας 
κληρονομικός  Όσποντάρ. 

—  Κι'  έγώ,  είμαι  ή  Κουλκουλίνα  ντ'  Άν- 
σόν,  δεκαενιά  χρονών,  κι'  εχω  προλάβει  ν'  α- 
δειάσω τ'  άμελέτητα  δέκα  εξαιρετικών  άν- 
τρων, στην  ερωτική  συνέντευξη  και  τό  πορτο- 
φόλι δέκα  πέντε  εκατομμυριούχων,  του  αντι- 
γύρισε με  καμάρι  ή  κοπέλλα. 

"Ετσι  συζητώντας  κι'  αστειευόμενοι,  ό 
πρίγκηπας  κι'  ή  Κουλκουλίνα,  έφτασαν  στην 
όδό  Ντυφώ,  ανέβηκαν  με  τη  βοήθεια  ενός  α- 
σανσέρ στό  πρώτο  πάτωμα,  κι'  ή  Κουλκουλί- 
να χτύπησε  τό  κουδούνι  του  διαμερίσματος, 

— Ό  πρίγκηπας  Μόνυ  Βιμπέσκου...  ή 
φίλη  μου  Άλεξίνα  Μανζετου. 

Ή  παρουσίαση  έγινε  με  ΰφος  σοβαρό 
άπό  τήν  Κουλκουλίνα,  μέσα  σ'  ένα  πολυτελές 
μπουντουάρ,  διακοσμημένο  με  γιαπωνέζικες 
τολμηρές  εικόνες. 

Οί  δυό  φιλενάδες  φιλήθηκαν.  ~Ηταν  κι' 
οΐ  δυό  ψηλές,  δχι  δμως  υπερβολικά. 

Ή  Κουλκουλίνα,  ήταν  μελαχροινή,  με 
μάτια  γκρίζα,  πού  σπιθοβολουσαν  άπό  πονη- 
ριά και  μιά  τριχωτή  έληά  στόλιζε  τό  αριστερό 
μάγουλο  της  στό  κάτω  μέρος.  Παρ'  δλον  δτι 
τό  αίμα  της  ξεχύνονταν  κάτω  άπ'  τό  δέρμα 
της,  αυτό  ήταν  ματ.  Στό  μέτωπο  της  σχημα- 
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τιζονταν  ρυτίδες,  δείγμα  των  καταχρήσεων 
της  με  τό  χρήμα  και  τόν  έρωτα. 

Ή  Άλεξίνα  ήταν  ξανθειά,  με  μιά  από- 
χρωση προς  τό  σταχτί,  δπως  τή  βλέπουμε 
μονάχα  στό  Παρίσι.  Ή  φωτεινή  της  σάρκα,  ή- 
ταν σχεδόν  διαφανής.  Αυτή  ή  όμορφη  κοπέλ- 
λα,  με  τό  γοητευτικό  ρόζ  ντεζαμπιγιέ,  έ'δει- 
χνε  τόσο  λεπτή  μά  και  τόσο  πεισματάρα,  δσο 
μιά  πανούργα  Μαρκησία  του  προπερασμένου 
αιώνα. 

Ή  γνωριμία  έγινε  σύντομα  πιό  στενή  κι' 
ή  Άλεξίνα  τους  διηγήθηκε  γιά  έναν  Ρουμάνο 
εραστή  πού  είχε  κάποτε  καΐ  διευθύνθηκε 
προς  τήν  κρεβατοκάμαρα  της,  να  ψάξει  γιά 
τή  φωτογραφία  του.  Ό  πρίγκηπας  κι'  ή  Κουλ- 
κουλίνα  τήν  ακολούθησαν  κι'  δταν  μπήκαν 
μέσα,  άρχισαν  νά  τήν  γδύνουν  γελώντας.  Τό 
πενιουάρ  της  έπεσε,  αφήνοντας  την  μ'  ένα 
βατιστένιο  μεσοφόρι  που  άφηνε  νά  φαίνεται 
τό  γοητευτικό  κορμί  της,  λιπαρό,  με  προκλη- 
τικές λακουβίτσες. 

Ό  Μόνυ  κι'  ή  Κουλκουλίνα,  τήν  αναποδο- 
γύρισαν πάνω  στό  κρεβάτι,  έβγαλαν  έξω  τους 
όμορφους  ρόζ  μαστούς  της,  μεγάλους  και 
σκληρούς  κι'  ό  Μόνυ  άρχισε  νά  πιπιλάει  τΙς 
ρώγες  τους. 

Ή  Κουλκουλίνα  έσκυψε  καί,  σηκώνοντας 
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τό  μεσοφόρι  της  ^Αλεξίνας,  αποκάλυψε  δυό 
μπούτια  χοντρά  καΐ  στρογγυλά,  πού  ενώνον- 
ταν σε  μια  γουνίτσα  σάν  γατάκι,  ξανθόστα- 
χτη  δπως  τά  μαλλιά  της.  Ή  Άλεξίνα,  αφή- 
νοντας ηδονικές  μικροστριγγλιές,  ανέβασε 
στό  κρεβάτι  τά  μικρά  της  πόδια,  αφήνοντας 
νά  πέσουν  μ'  έ'ναν  ξερό  κρότο  τά  τσόκαρα  της. 
Με  τις  γάμπες  ορθάνοιχτες,  σήκωσε  ψηλά  τόν 
πισινό  της,  γιά  νά  διευκολύνει  τό  γλείψιμο  πού 
είχε  αρχίσει  κι'  δλας  ή  φίλη  της,  σφίγγοντας 
ταυτόχρονα  τά  χέρια  της,  γύρω  άπ'  τό  λαιμό 
τοΰ  Μόνυ.  Τό  αποτέλεσμα  δεν  άργησε  νά  φα- 
νεί. 01  γλουτοί  της  σφίχτηκαν,  τά  τινάγματα 
της  γίναν  ζωηρότερα  κι'  άδειασε  λέγοντας: 

—  Παλιόμουτρα,  μ'  ερεθίζετε!  πρέπει  νά 
μέ  ικανοποιήσετε. 

— Υποσχέθηκε  νά  τό  κάνει  είκοσι  φορές! 
είπε  ή  Κουλκουλίνα  κι'  άρχισε  νά  γδύνεται. 

Ό  πρίγκηπας  έκανε  τό  ϊδιο.  "Έμειναν 
ταυτόχρονα  γυμνοί  κι'  ένώ  ή  Άλεξίνα  απλώ- 
νονταν μισολιπόθυμη  πάνω  στό  κρεβάτι, 
βρήκαν  καιρό  νά  θαυμάσουν,  ό  ένας  τό  κορ- 
μί του  άλλου.  Τά  χοντρά  πισινά  της  Κουλ- 
κουλίνας,  κουνιόνταν  ηδονικά,  κάτω  άπό  ένα 
λεπτό  κορμί,  και  τά  χοντρά  καρύδια  του  Μό- 
νυ, φούσκωναν,  κάτω  άπό  έναν  τεράστιο  φαλ- 
λό, που  ή  Κουλκουλίνα  βιάστηκε  ν'  αρπάξει. 
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—  Βαλτής  τον,  είπε,  θα  μου  τό  κάνεις 
έπειτα  έμενα. 

Ό  πρίγκηπας  πλησίασε  τό  μέλος  του 
στη  μισάνοιχτη  φωλιά  της  Άλεξίνας,  πού 
σκίρτησε  σ'  αύτη  την  επαφή: 

—  Με  σκοτώνεις,  φώναξε. 

Άλλα  ό  φαλλός  χώθηκε  ώς  τη  ρίζα  του 
και  ξαναβγήκε,  γιά  να  ξαναμπεί,  σά  νά  ήταν 
πιστόνι.  Ή  Κουλκουλίνα  ανέβηκε  πάνω  στό 
κρεβάτι,  κι'  έβαλε  τό  μαύρο  της  γατί,  πάνω 
στό  στόμα  της  Άλεξίνας,  ένώ  ό  Μόνυ  τής  έ- 
γλειφε τόν  πισινό.  Ή  Άλεξίνα  κουνώντας  σά 
λυσσασμένη  τό  κορμί  της,  έβαλ'  ενα  δάχτυλο 
στην  τρύπα  του  Μόνυ,  πού  διεγέρθηκε  ακόμη 
περισσότερο,  μ'  αυτό  τό  χάδι.  'Έφερε  τά  χέ- 
ρια του  κάτω  άπ'  τά  μπούτια  τής  Άλεξίνας, 
πού  άρχισε  νά  συσπάται  με  μιά  απίστευτη 
δύναμη,  σπρώχνοντας  τό  τεράστιο  βλήμα  μέ- 
σα στην  φλογισμένη  τρύπα  της,  έτσι,  πού  τό 
πιστόνι,  δύσκολα  μπορούσε  πιά  νά  κουνηθεί. 

Σύντομα  ή  δραστηριότητα  των  τριών 
προσώπων  έφθασε  στό  κατακόρυφο,  κάνοντας 
τους  ν'  αναπνέουν  λαχανιαστά.  Ή  Άλεξίνα 
άδειασε  τρεις  φορές.  "Ύστερα  ήρθε  ή  σειρά 
τής  Κουλκουλίνας,  πού  κατέβηκε  αμέσως,  μό- 
λις ένοιωσε  δτι  ή  φίλη  της,  ήταν  ανίκανη  πιά 
νά  τής  προσφέρει  τις  υπηρεσίες  της,  κι'  άρχι- 
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σε  νά  ψιλοδαγκώνει  τά  τρανά  του  Μόνυ.  Ή 
Άλεξίνα,  βάλθηκε  νά  ουρλιάζει  σάν  κολασμέ- 
νη και  στριφογύριζε  σάν  ?να  φίδι  πού  τό  σκο- 
τώνουν, δταν  ό  Μόνυ  της  πέταξε  μές  τήν  κοι- 
λιά της,  τό  ρουμ<5[νικο  σπέρμα  του.  Ή  Κουλ- 
κουλίνα  τόν  τράβηξε  αμέσως  άπ'  τήν  τρύπα 
της  φίλης  της,  και  τό  στόμα  της  ήρθε  νά  πά- 
ρει τή  θέση  τοϋ  κορμιού  του  Μόνυ,  γιά  νά 
γλείψει  τό  σπέρμα,  πού  κολλούσε  γύρω  στή 
σπηλιά,  σε.  χοντρούς  κόμπους.  Ή  Άλεξίχ/α  έν 
τφ  μεταξύ,  είχε  προλάβει  ν'  αρπάξει  στό  δι- 
κό της  στόμα,  τόν  φαλλό  τοϋ  Μόνυ  καΐ  τόν 
καθάριζε  με  τή  γλώσσα  της,  κάνοντας  έτσι 
νά  ξαναβρεί  τό  ηθικό  του,  τό  πεσμένο  του  α- 
νήθικο. 

*^Ένα  λεπτό  αργότερα,  ό  πρίγκηπας  ρι- 
χνόταν πάνω  στην  Κουλκουλίνα,  μά  τό  ξανα- 
γεννημένο του  ανήθικο,  δεν  προχώρησε.  "Έ- 
μεινε στην  είσοδο  της  σπηλιάς,  χαϊδεύοντας 
τήν  κλειτορίδα,  δαγκώνοντας  ταυτόχρονα  τή 
μιά  άπό  τις  ρόγες  της  νεαρής  γυναίκας. 

Ή  Άλεξίνα,  χάιδευε  και  τους  δυό. 

—  Βάλτη  μου,  άρχισε  νά  φωνάζει  ή  Κουλ- 
κουλίνα, δεν  αντέχω  άλλο. 

Άλλα  τό  όργανο  της  ίκανοποίησης,  εξα- 
κολουθούσε νά  παραμένει  άπ'  έξω. 

Ή  Κουλκουλίνα  τέλειωσε  δυό  φορές,  κι' 
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ίμοιαζε  άπελττισμένη,  δταν  απότομα,  ένοιω- 
σε τή  φωτιά  νά  ορμάει  μέσα  τηζ.  Ό  φαλλός 
χώθηκε  ώς  τή  μήτρα,  και  τρελλή  άπό  τή  διέ- 
γερση καΐ  τήν  ηδονή,  δάγκωσε  τόν  Μόνυ  στ* 
αύτ(,  τόσο  δυνατά,  που  ίίνα  κομμάτι  της  έ- 
μεινε στό  στόμα.  Τό  κατάπιε,  ξεφωνίζοντας 
μ'  δλη  της  τή  δύναμη  καΐ  κουνώντας  τόν  κώ- 
λο της  μεγαλειώδικα.  Αυτή  ή  πληγή,  που  τό 
αίμα  της  κυλούσε  ποτάμι,  έμοιαζε  νά  διεγείρει 
τό  Μόνυ,  γιατί  βάλθηκε  νά  κουνιέται  πιό  δυ- 
νατά και  δε  σταμάτησε,  παρά  μονάχα  δταν 
πιά  εΤχε  χύσει  τρεις  φορές,  ένώ  εκείνη  έχυνε 
δέκα. 

'Όταν  χωρίσανε,  παρατήρησαν  μ*  έκπλη- 
ξη, δτι  ή  Άλεξίνα  είχε  εξαφανιστεί.  Σύντομα 
δμως  ξαναγύρισε,  κρατώντας  φαρμακευτικό 
υλικό  γιά  νά  δέσει  τήν  πληγή  του  Μόνυ,  κι' 
ένα  τεράστιο  μαστίγιο  άμαξα. 

—  Τό  αγόρασα  πενήντα  φράγκα,  φώνα- 
ξε, άπ'  τόν  άμαξα  της  αστικής  καρρότσας  Νο 
3269  καΐ  θά  μας  χρησιμεύσει  γιά  νά  ξανακά- 
νουμε τό  Ρουμάνο  νά  ερεθιστεί.  *Άστον  νά 
δέσει  τ'  αυτί  του  Κουλκουλίνα  μου,  καΐ  μείς 
άς  κάνουμε  69  γιά  νά  διεγερθοϋμε. 

Καθώς  ό  Μόνυ  προσπαθούσε  νά  σταμα- 
τήσει τό  αίμα  του,  παρακολουθούσε  ίχύτό  τό 
διασκεδαστικό  θέαμα.  Μέ  τά  κεφάλια  πάνω  - 
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κάτω,  ή  Κουλκουλίνα  κι'  ή  Άλεξίνα,  δούλευαν 
τις  γλώσσες  τους  κεφάτα.  Ό  μεγάλος  πισινός 
της  Άλεξίνας,  άσπρος  και  παχύς,  ταλαντευό- 
ταν πάνω  στο  πρόσωπο  της  Κουλκουλίνας' 
οι  γλώσσες  τους,  μακρυές  σάν  παιδικές  τσου- 
τσοϋνες,  δούλευαν  ασταμάτητα,  τά  υγρά  τους 
και  τα  σάλια  ανακατεύονταν,  οι  μουσκεμένες 
τρίχες  κολλούσαν  και  στεναγμοί  που  θά  ξέ- 
σκιζαν καρδιές  αν  δέν  ήταν  στεναγμοί  ηδο- 
νής, βγαίναν  άπ'  τό  κρεβάτι,  πού  έτριζε  και 
βογγοΰσε  κάτω  άπ'  τό  ευχάριστο  βάρος  τών 
όμορφων  κοριτσιών. 

— "Ελα  νά  μέ  βολέψεις  άπό  πίσω,  φώνα- 
ξε ή  Άλεξίνα. 

Μά,  ό  Μόνυ  έχανε  τόσο  αίμα,  πού  δέν  εί- 
χε πιά  όρεξη  για  συμμετοχές.  Ή  Άλεξίνα  ση- 
κώθηκε, κι'  αρπάζοντας  τό  μαστίγιο  του  άμα- 
ξα τής  καρρότσας  3269,  ένα  θαυμάσιο  ολο- 
καίνουργιο καμτσίκι,  τό  τέντωσε  κι'  άρχισε  νά 
μαστιγώνει  τις  πλάτες  και  τους  γλουτούς  του 
Μόνυ,  πού,  εξαιτίας  του  καινούργιου  αυτοΟ 
πόνου,  ξέχασε  τό  ματωμένο  του  αυτί  και  βάλ- 
θηκε νά  ουρλιάζει.  Άλλα  ή  Άλεξίνα  γυμνή 
και  μοιάζοντας  μέ  Βακχίδα  σ'  έκσταση,  χτυ- 
πούσε συνέχεια. 

— "Ελα  νά  χτυπήσεις  κι'  εμένα!  φώναζε 
στην  Κουλκουλίνα,  πού  τά  μάτια  της  σπίθι- 
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ζσν  διαβολικά,  καθώς  είχε  αρχίσει  μέ  τήν  α- 
νάποδη των  χεριών  της,  νά  χτυπά  τόν  χον- 
τρό, κουνιστό  πισινό  της  Άλεξίνας. 

Γρήγορα  κι'  ή  Κουλκουλίνα  ερεθίστηκε 
κι'  άρχισε  νά  ζηλεύει. 

—  Χτύπα  με,  Μόνυ!   φώναζε. 

Κι'  αυτός,  που  είχε  αρχίσει  νά  συνηθίζει 
στό  βασανιστήριο,  βάλθηκε  νά  χτυπάει  τους 
όμορφους  μελαχροινούς  γλουτούς,  που  ανοι- 
γόκλειναν ρυθμικά. 

"Όταν  άρχισε  πάλι  νά  διεγείρεται,  τό  αί- 
μα του  έτρεχε,  δχι  μονάχα  άπό  τ'  αυτί  του, 
άλλα  κι'  άπό  κάθε  σημάδι  του  κορμιού  του, 
πουχε  χαράξει  τ'  άσπλαχνο  μαστίγιο. 

Τότε  ή  Άλεξίνα,  γύρισε  καΐ  πρόβαλε 
τους  όμορφους  κοκκινισμένους  της  γλουτούς 
στό  τεράστιο  έμβολο,  πού  χώθηκε  μέ  βία  στή 
στρογγυλή  τρύπα,  ένώ  ή  σουβλισμένη  φώνα- 
ζε, κουνώντας  τους  γλουτούς  καΐ  τους  μα- 
στούς της.  Άλλα  ή  Κουλκουλίνα,  τους  χώρι- 
σε γελώντας. 

Οι  δυό  γυναίκες,  ξανάρχισαν  τό  άλληλο- 
γλείψιμό  τους,  ένώ  ό  Μόνυ,  καταματωμένος 
καΐ  ξαναβαλμένος  ώς  τά  μπούνια  μέσα  στον 
πρωκτό  της  Άλεξίνας,  δούλευε  μέ  τέτοια  ορ- 
μή, πού  έκανε  τήν  παρτεναίρ  του  νά  ηδονίζε- 
ται τρομερά.  Τά  χαζά  του,  πήγαιναν  πέρα  - 
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δώθε,  σάν  τις  καμπάνες  της  Νότρ  -  Ντάμ  και 
χτυπούσαν  πάνω  στη  μύτη  της  Κουλκουλί- 
νας.  Σε  μιά  στιγμή,  ό  πισινός  της  Άλεξίνας 
σφίχτηκε  δυνατά  γύρω  άπ'  τη  βάση  της  βα- 
λάνου τοϋ  Μόνυ,  πού  δεν  μπόρεσε  πιά  νά  ξα- 
νακουνηθεί.  'Έτσι  και  τέλειωσε,  με  μικρές  εκ- 
σπερματώσεις, βυζαγμένος  άπ'  τόν  αχόρτα- 
γο πρωκτό  της  Άλεξίνας  Μανζετοΰ. 


Σ'  αυτό  τό  μεταξύ,  στό  δρόμο  τό  πλή- 
θος δλο  και  μαζευόταν,  ολόγυρα  άπ'  τήν  καρ- 
ρότσα  3269,  πού  ό  άμαξας  της  δέν  κρατούσε 
μαστίγιο. 

"Ένας  αρχιφύλακας,  τόν  ρώτησε  τι  τδχε 
κάνει. 

—  Τό  πούλησα  σέ  μιά  κυρία  στην  οδό 
Ντυφώ. 

—  Πηγαίνετε  νά  τό  ξαναγοράσετε,  δια- 
φορετικά θά  σας  γράψω  γιά  παράβαση.  Θά 
σας  περιμένω  νά  ξαναγυρίσετε  μέ  πλήρη  τήν 
εξάρτηση  σας. 

—  Πάμε,  είπε  ό  ηνίοχος,  ένας  Νορμανδός 
ϊσαμε  κεΙ  πάνω,  καΐ  μ'  ασυνήθιστη  δύναμη  κι' 
άφοϋ  πήρε  πληροφορίες  άπ'  τή  θυρωρίνα, 
χτύπησε  τό  κουδούνι  στό  πρώτο  πάτωμα. 
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Ή  Άλεξίνα  του  άνοιξε  ολόγυμνη.  Του 
άμαξα  τοδρθε  σκοτοδίνη  κι'  δπως  εκείνη  πή- 
γε νά  κρυφτεί  στην  κρεβατοκάμαρα,  έτρεξε 
πίσω  της,  τήν  άρπαξε  άπ'  τους  ώμους  καΐ  της 
έχωσε  λαγουδωτά  τό  σεβαστού  μεγέθους  έμ- 
βολο του.  'Άδειασε  γρήγορα,  φωνάζοντας: 

—  Σκατά,  μπουρδέλλο,  παληοπουτά- 
να! ... 

Ή  Άλεξίνα,  τοΰδινε  κωλιές,  κι'  άδειασε 
μαζί  του,  ένώ  ό  Μόνυ  κι'  ή  Κουλκουλίνα  χτυ- 
πιόντουσαν άπ'  τά  γέλια.  Ό  άμαξας  νομίζον- 
τας δτι  τόν  κοροϊδεύουν,  θύμωσε  τρομερά. 

— *Ά!  πουτάνες,  νταβατζή,  πτωματίλες, 
σκουλήκια,  σαπίλα,  χολέρα...  σπάτε  πλάκα 
μαζί  μου!  ...  Τό  μαστίγιο  μου,  πουναι  τό  μα- 
στίγιο μου; 

Καΐ  βλέποντας  το,  τ'  άρ^ταξε  και  βάλθηκε 
νά  χτυπάει  μ'  όλη  του  τή  δύναμη,  τόν  Μόνυ, 
τήν  Άλεξίνα  και  τήν  Κουλκουλίνα,  πού  τά 
γυμνά  κορμιά  τους  σκιρτούσαν  άπ'  τις  καμ- 
τσικιές,  πού  χάραζαν  σημάδια  δλο  αίμα. 

Χτυπώντας,  άρχισε  νά  ξαναδιεγείρεται 
καί,  πηδώντας  πάνω  στον  Μόνυ,  βάλθηκε  νά 
τόν  βατεύει.  ■^ 

.  Ή  πόρτα  της  εισόδου  είχε  ξεχαστεί  α- 
νοιχτή κι'  ό  αρχιφύλακας,  πού  ανέβηκε  στό" 
μεταξύ,  βλέποντας  δτι  ό  άμαξας  δε  γύριζε, 
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μπήκε  κείνη  τη  στιγμή  στην  κρεβατοκάμα- 
ρα. Βλέποντας  τή  σκηνή,  δεν  έχασε  καιρό,  πέ- 
ταξ'  έξω  άπό  το  πανταλόνι  τό  μετρίου  μεγέ- 
θους πουλί  του  και  τδχωσε  στον  πισινό  της 
Κουλκουλίνας,  πού  γουργουριζε  σαν  κλώσσα 
κι'  ανατρίχιαζε  ακουμπώντας  στην  κρυάδα 
των  κουμπιών  της  στολής. 

Ή  Άλεξίνα,  πού  βρέθηκε  χωρίς  απασχό- 
ληση, άρπαξε  τό  άσπρο  μπαστούνι  πού  κου- 
νιόταν πέρα  -  δώθε  άπ'  τή  μέση  του  αστυφύ- 
λακα, τδχωσε  στά  σκέλια  της  και  σύντομα  και 
συντονισμένα,  τά  πέντε  πρόσωπα  βάλθηκαν 
νά  ηδονίζονται  τρομαχτικά,  ένώ  τό  αίμα  άπ' 
τις  πληγές  κυλούσε  πάνω  στά  χαλιά,  στά 
σεντόνια  και  στά  έπιπλα. 

Τήν  Ιδια  στιγμή,  κάτω  στο  δρόμο,  όδη- 
γούσανε  στό  στάβλο  τήν  εγκαταλελειμμένη 
καρρότσα  3269  πού  τ'  άλογο  της  έκλανε  συνέ- 
χεια, έτσι  πού  αρωμάτισε  τήν  περιοχή  μ'  έ- 
ναν τρόπο  πού  έφερνε  ναυτία. 
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^^ί^^^^.^         ^^ 


ΑΠΟΛΛΙΝΑΙΡ 
(ΠΙΝΑΚΑΣ     ΤΟΥ      ΠΙΚΑΣΣΟ  ) 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ  ΤΡΙΤΟ 


Μερικές  μέρες  υστέρα  άπ'  τή  στιγμή  πού 
ό  άμαξας  κι'  ό  αστυφύλακας,  έγιναν  φίλοι,  με 
τόσο  παράξενο  τρόπο,  ό  πρίγκηπας  Βιμπέ- 
σκου  μόλις  εΐχε  συνέλθει  άπό  τις  συγκινήσεις 
του.  Τά  σημάδια  άπό  τό  μαστίγωμα  £Ϊχ<αν 
επουλωθεί  καΐ  βρισκόταν  τώρα  ξαπλωμένος 
αναπαυτικά,  πάνω  σ'  ενα  σοφά  μέσα  σ'  ίνα 
σαλόνι  του  Γκράντ  -  Ότέλ.  Διάβαζε  τις  ει- 
δήσεις σε  μιά  πρωινή  εφημερίδα.  Μιά  ίστορία 
τόν  εΐχε  συναρπάσει.  Τό  έγκλημα  ήταν  φρι- 
χτό. Ό  λαντζέρης  ενός  κεντρικού  εστιατο- 
ρίου εΐχε  ψήσει  τόν  πισινό  ενός  νεαροΟ  βοη- 
θού, κολλώντας  τον  στον  πυρωμένο  φούρνο 
της  κουζίνας,  κι'  υστέρα  τόν  εΐχε  σοδομήσει, 
ζεστό  -  ζεστό  και  ματωμένο,  τρώγοντας  συγ- 
χρόνως τά  ψημένα  κοψίδια  πού  ξεφλούδιζαν, 
άπ'  τόν  πισινό  του  έφηβου.  Άπ'  τις  φωνές 
του  νεαρού  παραμάγειρα,  τρέξαν  οί  γείτονες 
και  συνέλαβαν  τόν  σαδιστή  πιάταδόρο. 

Ή  ίστορία  ήταν  γραμμένη  μ'  δλες  της 
τις  λεπτομέρειες  κι\ό  πρίγκηπας  τή  ρουφου- 
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οε  κυριολεκτικά,  παίζοντας  αφηρημένα  τό 
πουλί  του,  πού  τδχε  βγάλει  έξω. 

Τη  στιγμή  εκείνη  χτύπησαν  την  πόρτα. 
Μιά  τραγανιστή,  φρέσκια  και  πανέμορφη  κα- 
μαριέρα, με  τό  μπονέ  καΐ  την  ποδίτσα  της, 
μπήκε  με  τό  κάλεσμα  του  πρίγκηπα.  Βαστού- 
σε ενα  γράμμα  καΐ  κοκκίνισε  βλέποντας  τ'  α- 
νοιχτά πανταλόνια  του  Μόνυ,  πού  προσπα- 
θούσε συγχισμένος  νά  ξανακουμπώσει. 

—  Μή  φεύγετε,  δεσποινίς,  όμορφοξαν- 
θούλα,  εχω  δυό  λογάκια  νά  σας  πώ. 

Και  συγχρόνως,  έκλεισε  τήν  πόρτα  κι' 
αρπάζοντας  τήν  όμορφη  Μαριέττα  άπό  τους 
ώμους,  τή  φίλησε  λαίμαργα  στό  στόμα.  Ε- 
κείνη, πάλαιψε  στην  αρχή,  σφίγγοντας  δυνα- 
τά τά  χείλια,  μά  σύντομα  άρχισε  ν'  αφήνεται 
κάτω  άπ'  τό  δυνατό  αγκάλιασμα  του  άντρα, 
και  τελικά  τό  στόμα  της  άνοιξε.  Ή  γλώσσα 
του  πρίγκηπα  χώθηκε  μέσα  κι'  αμέσως  δαγ- 
κώθηκε ελαφρά  άπ'  τή  Μαριέττα,  πού  ή  αει- 
κίνητη γλώσσα  της  ήρθε  νά  γαργαλίσει  τήν 
άκρη  της  δικιάς  του. 

Μέ  τδνα  χέρι,  ό  νέος  άντρας  τή  βαστού- 
σε άπό  τή  μέση  και  μέ  τ'  άλλο,  σήκωνε  τή 
φούστα  της.  Δε  φορούσε  τίποτ'  άπό  κάτω. 
Τό  χέρι  του  πήγε  γρήγορα  ανάμεσα  στά  δυό 
χοντρά  και  στρογγυλά  της  μπούτια,  πού  δεν 
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μπορούσε  κανείς  να  φανταστεί  ότι  άνηκαν  σε 
μιά  τόσο  ψηλή  κι'  αδύνατη  γυναίκα.  Είχε  ίνα 
χοντρό  γατί,  με  παχύ  τρίχωμα  και  φλογισμέ- 
νο! Το  χέρι  του  χώθηκε  γρήγορα  στό  εσωτε- 
ρικό μιας  υγρής  σχισμάδας  κι'  ή  Μαριέττα  εγ- 
καταλείφθηκε στην  αγκαλιά  του,  σπρώχνον- 
τας τήν  κοιλιά  της  προς  τά  μπρος.  Τό  χέρι 
της  ψαχούλευε  μ'  ανυπομονησία  τό  σκίσιμο 
του  πανταλονιοϋ  του  Μόνυ,  ώσπου  κατάφερε 
νά  τό  ξεκουμπώσει.  "Έβγαλε  έξω  τήν  όμορφη 
γλειφιτσούρα,  πού  μόλις  είχε  δει  λιγάκι  μπαί- 
νοντας. Άλληλοχαϊδεύονταν  απαλά,  εκείνος 
έλαφροτσιμπώντας  της  τήν  κλειτορίδα  και 
κείνη  πιέζοντας  τόν  σωλήνα  του. 

Τήν  έσπρωξε  προς  τό  σοφά,  όπου  έπε- 
σε καθιστή.  Της  σήκωσε  τις  γάμπες  καί  τις 
ακούμπησε  πάνω  στους  ώμους  του,  ένώ  εκεί- 
νη ξεκουμπωνόταν,  για  νά  ελευθερώσει  τά 
δυό  υπέροχα  και  γεμάτα  στήθια  της,  πού  ξε- 
πετάχτηκαν προκλητικά.  Εκείνος,  βάλθηκε 
νά  τά  πιπιλάει  ολόγυρα  στις  ρώγες,  χώνον- 
τας ταυτοχρόνως  στά  δασωμένα  σκέλια  της, 
τό  καυτό  βαλάνι  του. 

Σύντομα  εκείνη,  άρχισε  νά  φωνάζει  λα- 
χανιασμένα: 

—  Είναι  καλό...  είναι  καλό...  πώς  τό  κά- 
νεις έτσι  ωραία!  ..    Δώσμου  το,  δώσε  μου  κι' 
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Αλλο...  κι'δλλο...  κι'  άσσλλοί  ...  και  ταυτόχρο- 
να κοανιότσν  άσυχρόνιστα,  μπρος  -  πίσω,  μέ- 
χρι πού  την  £νοιωαε  νά  παραλύει,  ψιθυρίζον- 
τας: 

—  Πάρε...  φχαριστιέμαι...  τρελλαίνομσι... 
Ίτιαρτα...  πόρτα  δλα..,  δλα...  δλλλα... 

'Αμέσως  ΰστερα,  τοϋ  άρπαξε  το  εργα- 
λείο σφιχτά  ατό  χέρι  της,  λέγοντας: 

—  Φτάνει  γιά  έδώ. 

Την  26γαλε  με  βία  άπό  τήν  τρύπα  πού 
ήταν  χωμένη  και  τήν  Ιβαλε  σέ  μια  άλλη,  ο- 
λοστρόγγυλη, λίγο  πιό  κάτω,  πού  έμοιαζε  με 
μάτι  Κύκλωπα,  ανάμεσα  σέ  δυο  κρεάτινες 
σφαίρες,  άσπρες  και  φρέσκιες.  Ό  κόμπος, 
γρασσαρισμένος  άπ'  τα  γυναίκεια  υγρά,  χώ- 
θηκε εΰκολα,  κι*  ό  πρίγκηπας,  άφου  κουνήθη- 
κε λίγο  ακόμα,  αμόλησε  δλο  του  τό  σπέρμα, 
στον  πρωκτό  της  δμορφη  καμαριέρας. 

Ό  πρίγκηπας  τραβήχτηκε  απότομα  έτσι 
πού  &^ανε  ν'  ακουστεί  2να  «φλόπ»,  σά  νά  ξε- 
βουλωνότανε μπουκάλι  της  σαμπάνιας,  μόνο 
που  στην  άκρη  τοϋ  φελλού  του,  βρισκόταν  λί- 
γο σπέρμα,  ανακατεμένο  μέ  υπόλοιπα  σκα- 
τού. 

Κείνη  τη  στιγμή,  χτύπησε  ε  να  καμπανάκι 
ατό  διάδρομο  κι'  ή  Μαριέττα  τινάχτηκε  απά- 
νω λέγοντας: 
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—  Πρέπει  να  πάω  νά  δώ... 

Κι'  έφυγε,  άφου  πρώτα  φίλησε  το  Μόνυ, 
που  της  έβαλε  δυό  λουδοδίκια  στό  χέρι.  Μό- 
λις βγήκε  εξω  ή  καμαριέρα,  ό  Μόνυ  έπλυνε 
τΙς  κολλημένες  πάνω  του  βρωμιές,  και  στή 
συνέχεια  άνοιξε  τό  γράμμα,  που  άγραφε  τα 

έξης: 

«'Όμορφε  Ρουμάνε  μου,  πρίγκηπα  του 
κορμιού  μου, 

»Τ(  γίνεσαι;  Φαντάζομαι  νά  'χεις  συνέλ- 
θει πιά  άπ'  τήν  κούραση  σου,  άλλα  θυμίσου 
αυτό  πού  μουχες  πεϊ:  "Α  ν  δ  έ  ν  κάνω  έ- 
ρωτα, είκοσι  φορές  συνέχεια, 
έντεκα  χιλιάδες  βέργες  νά  με 
τιμωρήσουν  άπόπίσ  ω...  ΔένΤτό 
έκανες  είκοσι  φορές,  τόσο  τό  χειρότερο  για 
σένα. 

»Τήν  τελευταία  φορά,  συναντηθήκαμε 
στή  γκαρσονιέρα  της  Άλεξίνας,  στην  όδό 
Ντυφώ.  Μά,  τώρα  πού  γνωριζόμαστε,  μπορείς 
νά  *ρθεϊς  στό  σπίτι  μου.  Στης  Άλεξίνας  δεν 
είναι  δυνατόν.  Δε  μπορεί  νά  δεχτεί  ουτ'  έμε- 
να, γι'  αυτό  διατηρεί  τή  γκαρσονιέρα.  Ό  γε- 
ρουσιαστής της  εΤναι  πολύ  ζηλιάρης.  Έγώ, 
αντίθετα,  δε  δίνω  δεκάρα*  ό  εραστής  μου  εΐν' 
εξερευνητής,  κι'  αύτη  τή  στιγμή,  περνάει  χάν- 
τρες, στους    λαιμούς  τών    μαύρων  γυναικών 
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της  Ακτής  τοϋ  Έλεφσντοστοϋ.  Μπορείς  λοι- 
πόν νάρθεις  στχίτι  μου,  στο  214  της  όδοΟ 
Προνυ...». 


■^Ηταν  2να  μικρό  μέγαρο,  στό  όποιο  κα- 
τοικούσε μόνη  ή  Κουλκουλίνα. 

Μια  γριά  καμαριέρα  του  άνοιξε  την  πόρ- 
τα. Τό  σπίτι  ήταν  επιπλωμένο  μέ  λεπτό  γού- 
στο. 

Ή  γριά,  τόν  πέρασε  σε  μιά  κρεβατοκά- 
μαρα, μέ  κρεβάτι  καμωμένο  άπό  χαλκό,  χα- 
μηλό καΐ  πολύ  φαρδύ.  Τό  παρκέ,  ήταν  στρω- 
μένο μέ  δέρματα  ζώων,  πού  έπνιγαν  τό  θό- 
ρυβο των  βημάτων.  Ό  πρίγκηπας  γδύθηκε 
σβέλτα,  κι'  ήταν  πιά  ολόγυμνος,  δταν  μπή- 
καν μέσα  αγκαλιασμένες  άπ'  τή  μέση,  ή  Ά- 
λεξινα  κι'  ή  Κουλκουλίνα,  ντυμένες  μόνο  μέ 
κάτι  διάφανα  ντεζαμπιγιέ,  μέ  χαρούμενα  χρώ- 
ματα, πού  τόνιζαν  πιότερο  τις  όμορφες  γραμ- 
μές των  κορμιών  τους.  Βάλθηκαν  νά  τόν  φι- 
λάνε, γελώντας.  Εκείνος  κάθισε,  βάζοντας 
τις  δυό  γυναίκες  νά  κάτσουν  στά  πόδια  του, 
μιά  σέ  κάθε  μπούτι.  ^Ένοιωσε  τή  δροσιά  των 
γλουτών  τους  πάνω  στό  δέρμα  του,  κι'  άρ- 
χισε νά  ερεθίζεται.  "Αρχισε  νά  τΙς  αύνανίζει, 
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μιά  -  μιά  με  κάθε  χέρι  του,  ένώ  εκείνες  του 
γαργαλούσαν  τό  βαλάνι.  'Όταν  τις  ίνοιωσε 
καλοερεθισμένες,  τους  είπε: 

—  Τώρα,  θά  παίξουμε  την  τάξη  του  σχο- 
λείου. 

Τις  έβαλε  νά  κάτσουν  σε  καρέκλες  άπέ- 
ναντί  του,  κι'  άφου  σκέφτηκε  γιά  μιά  στιγμή, 
τους  είπε: 

—  Δεσποινίδες,  τώρα  μόλις  αντελήφθην, 
δτι  δεν  φοράτε  κυλόττες!  ^Έπρεπε  νά  ντρέ- 
πεστε! ...  Πηγαίνετε  αμέσως  νά  τις  φορέσετε. 
Μάθημα  με  ξεβράκωτες,  δέν  μπορεί  νά  γίνει. 

'Όταν  εκείνες  γύρισαν,  άρχισε  τό  μάθη- 
μα. 

—  Δεσποινίς  Άλεξίνα  Μανζετου,  πώς 
λέγεται  ό  βασιλιάς  της  Ιταλίας; 

—  Νομίζεις  πώς  ασχολούμαι  μ'  αυτό;  Εί- 
μαι ντΙπ  στουρνάρι  στά  τέτοια,  λέει  ή  Άλε- 
ξίνα. 

— "Ά!  μά  εσείς  πρέπει  νά  τιμωρηθείτε 
αυστηρά.  Πηγαίνετε  πάραυτα  πάνω  στό  κρε- 
βάτι γονατιστή!  ... 

"Όταν  αύτη  έξετέλεσε  τή  διαταγή  του, 
με  τΙς  πλάτες  γυρισμένες  προς  αυτόν,  ό  Μόνυ 
πλησίασε,  την  έριξε  μπρούμυτα,  κι'  άφου  σή- 
κωσε λίγο  τό  αραχνοΰφαντο  νεγκλιζέ  της,  της 
κατέβασε  την  κυλόττα,  τόσο,  δσο  χρειαζόταν 
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για  ν'  αποκαλυφθούν  οί  δυό  εκτυφλωτικά  λευ- 
κές μπάλλες  πού  ήταν  τοποθετημένες,  πάνω 
άπ'  τα  μεριά  της,  κι'  άρχισε  νά  τΙς  χτυπά  μέ 
τις  παλάμες.  Γρήγορα  ό  πισινός  άρχισε  νά 
κοκκινίζει.  Αυτό  ερέθιζε  τήν  Άλεξίνσ  μέ  τά  ω- 
ραία κωλομέρια,  μά  σύντομα  ούτε  κι'  ό  πρίγ- 
κηπας  άντεχε  πιά.  Περνώντας  τά  χέρια  ολό- 
γυρα στά  στήθια  της  νέας  γυναίκας,  της  χού- 
φτωσε  τους  μαστούς,  κάτω  άπ'  τό  πενιουάρ, 
κι'  υστέρα,  κατεβάζοντας  τό  2να  του  χέρι,  άρ- 
χισε νά  της  γαργαλάει  τήν  κλειτορίδα,  ώσπου 
ένοιωσε  τΙς  τρίχες  της  νά  μουσκεύουν,  Μά,  κΓ 
αύτηνής  τά  χέρια,  δέν  έμεναν  άπραγα.  ΕΤχαν 
αρπάξει  τό  φαλλό  του  πρίγκηπα,  καΐ  τόν  ο- 
δήγησαν μέσα  στό  στενό  χώρο  τών  Σοδόμων. 
Ή  Άλεξίνα  έσκυβε  μέ  τέτοιο  τρόπο,  έτσι  πού 
ό  πισινός  της  πρόβαλλε  καλλίτερα,  γιά  νά 
διευκολύνει  τήν  εΙσαγωγή  του  πιστονιού  του 
Μόνυ. 

Σύντομα  τό  κεφάλι  μπήκε  μέσα,  τό  υπό- 
λοιπο ακολούθησε  καΐ  τ'  αχαμνά  ήρθαν  νά 
χτυπήσουν,  στό  κάτω  μέρος  τών  γλουτών  της 
γυναίκας. 

Ή  Κουλκουλίνα,  πού  είχε  αρχίσει  νά  βα- 
ριέται μόνη  νά  κάθεται  στην  καρέκλα,  ανέ- 
βηκε κι'  αυτή  στό  κρεβάτι,  κι'  άρχισε  νά  πιπι- 
λάει τό  γατί  της  Άλεξίνας,  πού,  γιορτάζον- 
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τας  διπλά,  ευχαριστιόταν  μέχμι  δακρύων.  Τό 
κορμί  της,  φορτωμένο  ηδονή,  στριφογύριζε 
σά  νά  υπέφερε.  Άπ'  τό  λαιμό  της,  βγαίνανε 
ρόγχοι  ηδονικοί.  Τό  χοντρό  δργανο  πού  της 
γέμιζε  τόν  πισινό,  πηγαίνοντας  μπρος  -  πίσω, 
ερχόταν  να  συγκρουστεί  με  τη  χοντρή  μεμ- 
βράνη πού  τό  χώριζε  άπό  τή  γλώσσα  της 
Κουλκουλίνας,  πουγλειφε  τά  ζουμιά  πού  τρέ- 
χανε, αποτέλεσμα  τούτης  της  δράσης,  ένω  ή 
κοιλιά  τοΰ  Μόνυ,  βροντούσε  πάνω  ατούς 
γλουτούς  της  Άλεξίνας.  Σε  λίγο,  6  πρίγκη- 
πας,  χτυπώντας  δυνατότερα,  βάλθηκε  νά 
δαγκώνει  τό  σβέρκο  της  γυναίκας.  Τό  εργα- 
λείο πήρε  φωτιά.  Ή  Άλεξίνα  δε  μπορούσε 
πια  ν'  αντέξει  τόση  ευτυχία.  Τά  πόδια  της 
παράλυσαν  κι'  έπεσε  πάνω  στο  πρόσωπο  της 
Κουλκουλίνας,  πού  δεν  σταμάτησε  ούτε  και 
τότε  τό  πιπίλισμα,  ένώ  ό  πρίγκηπας  τήν  ακο- 
λουθούσε στην  πτώση  της,  χωρίς  νά  σταμα- 
τάει τό  μέσα  -  εξω.  Ακόμη  λίγα  χτυπήματα, 
κι'  ό  Μόνυ  άμόλυσε  τά  ρευστά  του. 

Ή  Άλεξίνσ  έμεινε  ξαπλωμένη  φαρδειά  - 
πλατειά  πάνω  στό  κρεβάτι,  ένω  ό  Μόνυ  πή- 
γαινε νά  πλυθεί  κι'  ή  Κουλκουλίνα  σηκωνό- 
ταν γιά  νά  ουρήσει. 

Φτάνοντας  στό  μπάνιο  ταυτόχρονα  μέ 
τό  Μόνυ,  πήρε  έναν  κουβά,  στήθηκε  δρθια  ά- 
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πό  πάνω  του,  με  τά  πόδια  ανοιχτά,  σήκωσε 
τη  φουστίτσα  της  καΐ  κατούρησε  σάν  άλογο. 
*^Υστερα,  γιά  νά  διώξει  τΙς  τελευταίες  σταγό- 
νες ποΰμεναν  κρεμασμένες  ανάμεσα  στΙς  τρί- 
χες της,  άφησε  μιά  μικρή  πορδή,  τρυφερή  και 
διακριτική,  πού  δμως,  ερέθισε  αξιόλογα  τό 
Μόνυ. 

—  Χαϊσε  μου  μέσ'  τά  χέρια...  χαϊσε  μου 
στά  χέρια!  φώναξε. 

Εκείνη  χαμογέλασε.  Αυτός  στήθηκε  πί- 
σω της,  ένώ  αυτή  χαμήλωνε  λίγο  τόν  πισινό 
της  κι'  άρχισε  νά  σφίγγεται,  ένώ  ταυτόχρονα 
κατέβαζε  τή  μικρούλα  διαφανή  κυλόττα  της. 
πού  ανάμεσα  της,  διακρίνονταν  τά  όμορφα 
νευρικά  μεριά  της.  01  μαύρες  μακρυές  της 
κάλτσες,  έφταναν  ϊσαμε  μιά  πιθαμή  πάνω  άπ' 
τό  γόνατο,  έτσι  πού  τόνιζαν  πιότερο  τά  δυό 
ασύγκριτα  μπούτια  μέ  τήν  τριγωνική  άψίδσ 
στην  κορφή  τους,  ούτε  πολύ  χοντρά,  μά  ούτε 
κι'  αδύνατα.  Ό  πισινός,  πρόβαλε  σ'  αυτή  τή 
στάση,  σάν  καλοφτιαγμένο  πορτραίτο,  κορ- 
νιζαρισμένο άπ'  τή  λεπτή  κυλόττα. 

Ό  Μόνυ  παρατηρούσε  μέ  προσοχή  τά 
δυό  μελαχροινά  και  ροδαλά  μπούτια,  χνουδω- 
τά και  ζωντανεμένα,  άπό  ένα  γενναιόδωρο 
αίμα. 

*Έβλεπε  στό  κάτω  μέρος  της  πλάτης, 
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την  αρχή  της  χωρίστρας,  ανάμεσα  στά  κωλο- 
μέρία.  Στην  αρχή  φαρδειά,  πού  στένευε  καΐ 
βάθαινε,  δσο  οί  γλουτοί  πάχαιναν  και  μεγά- 
λωναν. Τό  μάτι  του  εφτασ'  έτσι  στην  τρυπί- 
τσα, σκούρα  και  στρογγυλή,  δλο  ζάρες. 

Οί  προσπάθειες  της  νέας  γυναίκας,  σάν 
πρώτο  αποτέλεσμα,  εΤχαν  νά  διασταλεί  αυ- 
τή ή  χαριτωμένη  σούφρα,  νά  προβάλει  λιγου- 
λάκι  τό  ροδαλό  και  γλιτσερό  δέρμα  πού  βρι- 
σκόταν στό  εσωτερικό  της,  και  μοιάζει  με  α- 
νασηκωμένο χείλι. 

—  Χαϊσε  λοιπόν!  φώναξε  ό  Μόνυ  ανυπό- 
μονα. 

Σε  λίγο  πρόβαλε  μιά  μικρή  άκρη  άπό 
σκατό,  μυτερή  κΓ  ασήμαντη,  πού  μόλις  έβγα- 
λε κεφάλι,  γύρισε  αμέσως  πίσω  στή  σπηλιά, 
άπ'  δπου  εΐχε  ξεμυτίσει.  Ξαναπρόβαλε  ΰστερ' 
άπό  λίγο,  κι'  άφοΰ  έδίστασε,  συνέχισε  τήν  έ- 
ξοδο, ώσπου  σχημάτισε  ένα  περίεργο  λουκά- 
νικο. '^Ηταν  ένα  άπ'  τά  πιό  όμορφα  κούτσου- 
ρα, ένα  πραγματικά  βασιλικό  κούτσουρο, 
βγαλμένο  άπό  ένα  τόσο  ώραϊο  βασιλικό  έν- 
τερο! ... 

Ή  σκατούλα,  έβγαινε  ήρεμα,  λιπαρή  καΐ 
συνεχόμενη,  γλιστρώντας  σάν  καραβοπαλά- 
μαρο.  Κρεμιότανε  με  χάρη,  ανάμεσα  στά  ό- 
μορφα σκέλια,  πού  άνοιγαν  δλο  καΐ  πιότερο 
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Σέ  λίγο,  έπειτα  άπό  ίνα  δυνατότερο  τάνυ- 
σμα,  κουνήθηκε  πιό  απότομα,  τό  άντερο  ά- 
νοιξε περισσότερο,  τραντάχτηκε  γιά  λίγο,  και 
τό  σκατό  έπεσε,  ζεστό  κι'  αχνίζοντας,  μέσα 
στα  χέρια  του  Μόνυ,  πού  τεντώθηκαν  γιά  νά 
τ'  αρπάξει. 

Μόλις  τδνοιωσε  ν*  ακουμπάει  στην  πα- 
λάμη του,  φώναξε: 

—  Μείνε  ακίνητη! ... 

Και  σκύβοντας,  της  έγλειψε  την  τρύπα 
του  πρωκτού,  στριφογυρίζοντας  ταυτόχρονα 
μέσα  στις  χούφτες  του  τό  λουκάνικο,  σά  νά- 
πλαθε  κουλουράκια,  'Ύστερα  τη  ζούληξε  με 
ηδονή,  τήν  έλειωσε  καΐ  τήν  πασάλειψε  στο 
κορμί  του. 

Ή  Κουλκουλίνα  γδύθηκε,  γιά  νά  μιμηθεί 
τήν  Άλεξίνα  που  είχε  'ρθεϊ  κι'  αυτή  έντωμε- 
ταξύ,  κι'  έδειχνε  στό  Μόνυ  τό  χοντρό,  διαφα- 
νή και  ξανθό  πισινό  της. 

—  Χαίσε  πάνω  μου,  φώναξε  ό  Μόνυ  στην 
Άλεξίνα,  ξαπλώνοντας  καταγής. 

Εκείνη,  μισοκάθισε  πάνω  του,  δχι  δμως 
πολύ,  έτσι  πού  εκείνος  μπορούσε  ν'  απολαύ- 
σει τό  θέαμα  πού  πρόσφερε  ό  πρωκτός  της. 
Οί  πρώτες  προσπάθειες  είχαν  σάν  αποτέλε- 
σμα, νά  6γεί  λίγο  σπέρμα,  άπ'  αυτό  πού  είχε 
τοποθετήσει  λίγο  πρωτύτερα  ό  Μόνυ.  "Ύστε- 
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ρα  ήρθε  τό  σκοτό,  κίτρινο  και  μαλακό,  πού  έ- 
πεφτε κομμάτι  -  κομμάτι,  κα(,  καθώς  εκείνη 
γελούσε  και  κουνιόταν,  τό  σκατό  μοιραζόταν 
πάνω  σ'  δλο  τό  κορμί  του  Μόνυ,  ?τσι,  πού  σέ 
λίγο  ή  κοιλιά  του,  βρέθηκε  στολισμένη,  μέ 
πολλούς  βρωμερούς  γυμνοσάλιαγκες.  Ή  Ά- 
λεξίνα,  κατούρησε  συγχρόνως  καΐ  τό  αντί- 
στροφο συντριβάνι,  πότισε  την  κοιλιακή  χώ- 
ρα τοΰ  Μόνυ,  μ'  αποτέλεσμα  νά  του  ξυπνήσει 
τά  ζωώδικα  Ινστικτά  του. 

Τό  τσουτσούνι  του,  άρχισε  νά  σηκώνε- 
ται σιγά  -  σιγά,  φουσκώνοντας,  ώς  τή  στιγμή 
πού,  φτάνοντας  στό  κανονικό  του  μέγεθος, 
έκαμε  νά  φανεί  τό  κόκκινο  κορόμηλο  πούχε 
γιά  κεφάλι. 

Ή  νέα  γυναίκα,  παρακολουθούσε  μέ  λι- 
γωμένα  βλέμματα,  τό  θεριό  πού  τήν  πλησία- 
ζε, δλο  και  περισσότερο  και  σέ  μιά  στιγμή, 
σκύβοντας  λίγο  περισσότερο,  έφερε  τά  σκέ- 
λια της  ν'  ακουμπήσουν  τό  χοντρό  κεφάλι,  καΐ 
μετά,  αφήνοντας  τόν  εαυτό  της,  έκατσε  μέ 
φόρα  πάνω  του,  κάνοντας  τό  εργαλείο,  νά 
σφηνωθεί  στά  σωθικά  της,  ώς  τή  ρίζα  του. 

Ό  Μόνυ,  απολάμβανε  τό  θέαμα!  Παρα- 
κολουθούσε τόν  πισινό  της  *Αλεξίνας  νά  κα- 
τεβαίνει, νά  τανυέται,  νά  συσπάται,  φανερώ- 
νοντας δλο  καΐ   πιό  πολύ   τό  άνοιγμα   των 
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γλουτών.  ""Όταν  πια  έφτασε  νά  κολλήσει  στην 
κοιλιά  του,  άρχισε  νά  ξανασηκώνεται,  νά  ξα- 
νακατεβαίνει,  και  πάλι  τό  ϊδιο.  Ό  κατασκα- 
τωμένος  Μόνυ,  τό  φχαριστιόταν  μέ  τήν  ψυ- 
χή του! 

Σε  λίγο,  ένοιωσε  τό  γυναικείο  όργανο  νά 
σφίγγεται  κι'  άκουσε  τήν  Άλεξίνα  νά  λέει, 
μέ  πνιχτή  φωνή: 

—  Βρωμιάρη,  έρχεται...  έρχεται...  φχαρι- 
στιέμαι...  χάνομαι...  σβήνω...  φχαριστιέμαι!  ... 
κι'  άφησε  τά  υγρά  της  νά  κυλήσουν  πάνω  στή 
δασωμένη  περιφέρεια  της  κοιλιάς  του  Μόνυ. 

Μά,  κείνη  τή  στιγμή,  ή  Κουλκουλίνα, 
πουχε  παρακολουθήσει  δλη  ετούτη  τή  σκη- 
νή κι'  άρχισε  νά  διεγείρεται,  τήν  ξεφύτρωσε  α- 
πό τόν  πάσσαλο  που  ήταν  σφηνωμένη  και  πέ- 
φτοντας πάνω  στό  Μόνυ,  χωρίς  νά  νοιάζεται 
γιά  τό  σκατό  πού  τή  λέρωνε,  φύτεψε  τόν  πάσ- 
σαλο στή  δικιά  της  τρύπα,  αφήνοντας  ένα 
στεναγμό  ίκρνοποίησης. 

Κατόπιν,  άρχισε  ν'  ανεβοκατεβάζει  τά 
μεριά  της,  αφήνοντας  κάθε  φορά  νά  φύγει  άπ' 
τό  λαρύγγι  της,  ένας  πνιγμένος  ήχος,  σάν  αυ- 
τόν πού  αφήνει  ό  ξυλοκόπος,  κάθε  φορά  που 
ανεβοκατεβάζει  τό  τσεκούρι  του,  γιά  νά  κό- 
ψει τόν  κορμό  τοΰ  δέντρου. 

Άλλα  ή  Άλεξίνα,  θυμωμένη  πού  τήν  ξε- 
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σούβλισαν  άπ'  την  εύιυχία  της,  άνοιξε  ίνο 
συρτάρι  και  τράβηξε  άπό  μέσα  ενα  πολύκλω- 
νο μαστίγιο  άπό  βοϊδόπουτσα  κι'  άρχισε  νά 
χτυπάει  τόν  πισινό  της  Κουλκουλ(νας,  που  τά 
πηδήματα  της  γίνηκαν  έτσι,  ακόμη  πιό  παθιά- 
ρικα. 

Ή  Άλεξίνα,  ερεθισμένη  άπό  τό  θέαμα, 
χτυπούσε  ασταμάτητα.  Τά  χτυπήματα  έπε- 
φταν βροχή  στον  υπέροχο  πισινό.  Ό  Μόνυ, 
σκύβοντας  λίγο  τό  κεφάλι  του  στό  πλάι,  έ- 
βλεπε μέσα  σ'  έναν  καθρέφτη  που  βρισκόταν 
κρεμασμένος  άπέναντί  του,  τόν  χοντρό  πισινό 
της  Κουλκουλίνας,  ν'  ανεβοκατεβαίνει,  σέ  κά- 
θε νέο  χτύπημα.  Μέ  τό  ανέβασμα,  οΐ  γλουτοί 
μισάνοιγαν,  έτσι  που  άφηναν  νά  φανεϊ  γιά  μιά 
στιγμή  ή  σρύφρα,  γιά  νά  εξαφανιστεί  ξανά  μέ 
τό  κατέβασμα,  όταν  τά  όμορφα  μαγουλωτά 
μεριά,  ξανασφίγγονταν. 

Άπό  κάτω,  τά  τριχωτά  καΐ  πρησμένα 
χείλια,  που  βρίσκονταν  ατή  ρίζα  των  σκελιών 
της  Κουλκουλίνας,  καταβροχθίζανε  τόν  τερά- 
στιο φαλλό,  που  στό  ανέβασμα,  πρόβαλε  σχε- 
δόν ολόκληρος  καΐ  κατάμουσκεμένος. 

01  καμτσικές  της  Άλεξίνας,  είχαν  κατα- 
κοκκινίσει  τόν  πτωχό  πισινό  της  φίλης  της, 
πού  τώρα  σκιρτούσε  μέ  ηδονή.  Σέ  λίγο,  ένα 
δυνατότερο  χτύπημα,  άφησε  μιά  ματωμένη 
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χαρακίά.  Κι*  οί  δυό  κοπέλλες  δμως,  καΐ  κείνη 
πού  χτυπούσε  και  κε(νη  πού  μαστιγώνονταν, 
ίδειχναν  νά  ηδονίζονται  τό  ϊδιο.  "Εμοιαζαν  μέ 
βακχίδες,  ξετρελλαμένες  άπ*  τήν  έξαψη  της 
κραιπάλης.  Ακόμη  κι'  6  Μόνυ,  βάλθηκε  νά 
μοιράζεται  τή  λύσσα  τους.  Τά  νύχια  του  όρ- 
γωναν τή  μεταξένια  πλάτη  της  Κουλκοΰλί- 
νας. 

Ή  *ΑλεξΙνα,  γιά  νά  χτυπάει  πιό  εύκολα 
τή  φίλη  της,  γονάτισε  δίπλα  στό  ζευγάρι.  Ό 
μεγάλος  της  μαγουλωτός  πισινός,  πού  τραν- 
ταζόταν άπό  κάθε  χτύπημα  πού  έδινε,  βρέ- 
θηκε σ'  απόσταση  ενός  εκατοστού,  άπό  τό 
στόμα  του  Μόνυ.  Ή  γ^^ιώσσα  του  ώρμησε  γρή- 
γορα μέσα  κι*  άρχισε  νά  σκαλίζει  μέ  λύσσα, 
ένώ  ταυτόχρονα  τά  δόντια  του  δάγκωναν  τόν 
δεξιό  γλουτό. 

Ή  νεαρή  γυναίκα  έβγαλε  ένα  ξεφωνητό 
πόνου.  Τά  δόντια  εΤχαν  χωθεί  βαθειά  στην 
τρυφερή  σάρκα,  καΐ  τό  αίμα,  φρέσκο  καΐ  ζε- 
στό, ήρθε  νά  ξεδιψάσει  τόν  ταλαίπωρο  φά- 
ρυγγα του  Μόνυ.  Τό  ρουφούσε  μέ  ηδονή, 
γλείφοντας  το  μέ  τή  γλώσσα,  δοκιμάζοντας 
μ*  ευχαρίστηση  τή  στιφή  καΐ  λίγο  αλμυρή 
γεύση  του. 

Κείνη  τή  στιγμή,  τά  κουνήματα  της 
Κουλκουλίνας,  έγιναν  ακανόνιστα.  Τά  μάτια 
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της  ανεστραμμένα,  έδειχναν  μόνο  τό  ασπρά- 
δι τους.  Τό  στόμα  της,  λεκιασμένο  άπ'  τό 
σκατό  πού  βρισκόταν  πάνω  στο  κορμί  του 
Μόνυ,  έβγαλ'  έ'να  μουγκρητό  σφαγμένου  ζώ- 
ου, και  τέλειωσε  ταυτόχρονα  με  τόν  Μόνυ. 

Ή  Άλεξίνα,  έπεσε  πάνω  τους  εξαντλη- 
μένη, βγάζοντας  ρόγχους  και  τρίζοντας  τά 
δόντια  κι'  ό  Μόνυ  πού  έχωσε  τό  στόμα  του 
μέσ'  τόν  βρεγμένο  κήπο  της,  δεν  είχε  παρά 
νά  δώσει  δυό  -  τρία  χτυπήματα  με  τή  γλώσ- 
σα του  γιά  νά  προκαλέσει  και  τό  δικό  της  ά- 
δειασμα. *^Ύστερα  άπό  μερικά  σπασμωδικά  ά- 
ναπηδήματα,  τά  νεύρα  χαλάρωσαν  και  τό 
τρίο  ξάπλωσε  εξαντλημένο,  μέσ'  τό  σκατό, 
τό  αίμα  καΐ  τά  έκσπερματώματα. 


«  «  ¥ 


Αποκοιμήθηκαν  έκεϊ,  ό  ένας  δίπλα  στον 
άλλο,  ώς  τή  στιγμή,  πού  τό  ρολόι  του  τοί- 
χου, χτύπησε  μεσάνυχτα. 

Πρώτη  τινάχτηκε  πάνω  ή  Άλεξίνα. 

—  Μήν  κουνιέστε!  άκουσα  ένα  θόρυβο. 

—  Δέν  εΐν'  ή  υπηρέτρια  μου,  εΤπε  ανήσυ- 
χη ή  Κουλκουλίνα.  Εκείνη  έχει  συνηθίσει  νά 
μήν  ασχολείται  μαζί  μου  τέτοια  ώρα  και  πρέ- 
πει νάχει  ξαπλώσει  πρό  πολλού. 
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"Ένα  κρύος  ιδρώτας,  άρχισε  νά  κυλάει 
στά  μέτωπα  του  Μόνυ  καΐ  των  δύο  γυναικών. 
Οί  τρίχες  των  κεφαλιών  τους  είχαν  σηκωθεί 
καΐ  ρίγη  διαπερνούσαν  τά  σκοτωμένα  τους 
κορμιά. 

—  Κάποιος  είναι,  ξανάπε  ή  Άλεξίνα. 

—  Κάποιος  είναι,  βεβαίωσε  κι'  ό  Μόνυ. 
Κείνη  τη  στιγμή,  ή  πόρτα  άνοιξε  διστα- 

χτικά,  και  στό  λιγοστό  φώς  πού  έμπαινε  άπ' 
τό  παράθυρο  του  δρόμου,  διέκριναν  δυό  αν- 
θρώπινες σκιές,  ντυμένες  με  παλτά  με  σηκω- 
μένους τους  γιακάδες  και  φορώντας  στό  κε- 
φάλι μαλακά  καπέλλα. 

Απότομα,  τό  σκοτάδι  έσκισε  ή  λάμψη  ε- 
νός ηλεκτρικού  φαναριού,  πού  κρατούσε  στό 
χέρι  του  ό  ένας  άπ'  τους  δυό  νεοεισελθόντες, 
σχηματίζοντας  μιά  φωτεινή  κηλίδα  στον  απέ- 
ναντι άπ'  τήν  πόρτα  τοίχο. 

01  διαρρήκτες,  δεν  αντελήφθησαν  αμέ- 
σως, τό  ξαπλωμένο  στό  πάτωμα  γκρουπ. 

—  Βρωμάει  έδώ,  είπε  ό  πρώτος. 

—  Δεν  πειράζει,  ας  μπούμε.  Πρέπει  νά 
έχει  παράδες  μέσα  στά  συρτάρια,  απάντησε 
ό  δεύτερος. 

Εκείνη  τή  στιγμή,  ή  Κουλκουλίνα,  που 
είχε  γλιστρήσει  ώς  τό  διακόπτη  τοΰ  ηλεκτρι- 
κού, φώτισε  τό  δωμάτιο. 
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οι  διαρρήκτες,  μείνανε  με  τό  στόμα  α- 
νοιχτό, μπροστά  σ'  αυτές  τΙς  γύμνιες. 

—  Σκατά!  είπε  ό  πρώτος.  Μά  τήν  πί- 
στη μου  Σαλουπ,  έχουνε  γούστο. 

"^Ηταν  ένο,ς  μελαχροινός  κολοσσός,  με 
τριχωτά  σά  χιμπατζή  χέρια.  Τό  δασωτό  του 
γένι,  τόν  έκανε  ακόμη  πιό  αποτρόπαιο. 

— "Όμορφη  διασκέδαση,  είπε  ό  δεύτερος. 
Έμενα  τό  σκατό  μου  πάει,  μου  φέρνει  τύχη, 
φίλε  Καρναμπώ. 

^Ηταν  ένας  χλωμός,  δλογιοκομένος,  μο- 
νόφθαλμος  κακοποιός,  καΐ  κρατούσε  ?να  λε- 
πτό μπαστούνι  στ*  αριστερό  του  χέρι. 

— ""Έχεις  δίκιο  Σαλούπ,  εΤπε  ό  Καρνα- 
μπώ. Μόλις  πού  μπήκαμε  δώ  μέσα,  και  νο- 
μίζω δτι  θά  εχω  τήν  εξαιρετική  τιμή  νά  πη- 
δήσω τή  δεσποινίδα,  μέ  τά  ξανθά  μαλλιά  και 
τά  ξανθά  σκατά  ποδναι  πασαλειμένα  πάνω 
της.  Μά  πρώτα,  άς  ασχοληθούμε  μιά  στιγμή 
μέ  τό  νεαρό. 

Κι'  ορμώντας  πάνω  στον  κατατρομαγμέ- 
νο Μόνυ,  οι  κακοποιοί,  τόν  φίμωσαν  καΐ  τοΰ- 
δεσαν  τά  χέρια  καΐ  τΙς  γάμπες.  "Ύστερα,  γυ- 
ρίζοχ  τ  ας  προς  τΙς  γυναίκες  πού  έτρεμαν,  εΤ- 
πε  ό  Σαλουπ: 

—  Και  σεις  κοριτσάκια,  κοιτάξτε  νάστε 
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φρόνιμες,  άλλοιώτικα  θά  μιλήσει  τό  μπαστού- 
νι μου. 

Λέγοντας  αυτά,  έ'πιασε  τό  μπαστούνι  α- 
πό την  άκρη  και  τό  έτεινε  στην  Κουλκουλίνα, 
διατάζοντας  την  ταυτόχρονα,  νά  χτυπήσει  μ' 
δλη  της  τή  δύναμη  τό  Μόνυ.  *'Ύστερα,  στέ- 
κοντας πίσω  της,  έβγαλε  άπ'  τό  πανταλόνι 
του,  ένα  σκουλήκι  λεπτό,  σάν  τό  μικρό  του 
δάχτυλο,  άλλα  πολύ  μακρύ. 

Ή  Κουλκουλίνα,  άρχισε  νά  διασκεδάζει. 
Προσπαθούσε  νά  πείσει  τόν  εαυτό  της,  ότι 
αυτό  τό  πράμα,  άνηκε  σ'  άνθρωπο,  κι'  δχι  σ' 
αρσενικό  μοσχάρι. 

Ό  Σαλούπ,  άρχισε  με  μιά  καρπαζιά  στον 
πισινό,  λέγοντας  ταυτοχρόνως: 

— "Όμορφα!  κι'  άκου,  με  τά  χοντρομά- 
γουλά  σου,  θά  παίξεις  τώρα  φλογέρα.  Έγώ 
εΤμαι  λάτρης  του  Όθωμανικου  Δικαίου. 

Τραβολογούσε,  τσιμπούσε  και  χάιδευε 
αυτόν  τόν  χοντρό  μαξιλαρωτό  πιςτινό  με  τδνα 
χέρι,  ένώ,  περνώντας  τ'  άλλο  μπροστά,  γαρ- 
γαλούσε τήν  κλειτορίδα.  Ξάφνου,  έχωσε  και 
τά  δυό  του  χέρια  κάτω  άπ'  τις  μασχάλες  της 
γυναίκας,  τήν  άρπαξε  άπ'  τους  ώμους,  κι'  έ- 
χωσε τό  περίεργο  εργαλείο  του  στον  πρωκτό 

της. 

Ή  Κουλκουλίνα  άρχισε  νά  κουνάει  τή  μέ- 


82 


ση  της,  γράφοντας  οχτάρια  στον  αέρα  κι^  εξα- 
κολουθώντας νά  χτυπάει  τό  Μόνυ  με  τό  μπα- 
στούνι του  Σαλούπ.  Αυτός  πάλι,  μή  μπορών- 
τας ν'  άμυνθεϊκαΐ  μή  τολμώντας  νά  φωνάξει, 
στριφογύριζε  σά  σκουλήκι  σε  κάθε  χτύπημα 
του  μπαστουνιου,  που  του  άφηνε  κόκκινα  ση- 
μάδια στον  ώραΐο  του  πισινό,  τά  όποια  γρή- 
γορα μελάνιαζαν. 

"Όσο  τό  ξεκώλιασμα  προχωρούσε,  τόσο 
ή  Κουλκουλίνα  διεγερμένη  χτύπαγε  δυνατό- 
τερα, φωνάζοντας: 

—  Βρωμίλο,  νά  κι'  άλλη  μιά  γιά  τό  ά- 
λητοτόμαρό  σου...  Σαλούπ,  χώσε  μου  πιό  βα- 
θειά  τήν  οδοντογλυφίδα  σου  σε  παρακαλώ... 
ώς  τόν  πάτο. 

Σε  λίγο,  τό  κορμί  τοΰ  Μόνυ  μάτωσε... 

Σ'  αυτό  τό  μεταξύ,  όΚαρναμπώ,  εΐχε  αρ- 
πάξει τήν  Άλεξίνα  και  τήν  εΐχε  πετάξει  στό 
κρεβάτι,  σά  νάταν  ενα  δεμάτι  άχυρο.  "Άρχι- 
σε νά  της  δαγκώνει  τις  ρώγες  κι'  αυτές  άρχι- 
σαν νά  σκληραίνουν  άπ'  τή  διέγερση. 

"Ύστερα,  τό  στόμα  του  κατέβηκε  μέχρι 
τή  σχισμή  που  σχημάτιζαν  τά  σκέλια  της  νέ- 
ας, ώσπου  έχωσε  ολόκληρο  τ'  όργανο  στό 
στόμα  του,  ενώ  ταυτόχρονα  τραβούσε  τις  ό- 
μορφες, ξανθές,  σγουρές  τρίχες  του  λοφίσκου. 
Ανασηκώθηκε,  ξεκούμπωσε     τό     πανταλόνι 
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του,  κι'  άφησε  νά  φανεί  2νσ  χοντρό,  κοντό, 
βρώμικο  παλούκι,  με  βιολετί  κεφάλι.  Γυρί- 
ζοντας μπρούμυτα  τήν  Άλεξίνα,  άρχισε  νά 
της  χτυπάει  τόν  ρόζ,  χοντρό  της  πισινό.  Πό- 
τε -  πότε,  περνούσε  τό  χέρι  του,  μέσα  στην 
κωλική  χωρίστρα. 

"Ύστερα  άρπαξε  τήν  κοπέλλα,  τυλίγον- 
τας τη  μέση  της  με  τ'  αριστερό  του  μπράτσο, 
καΐ  τή  σήκωσε,  ώστε  τά  σκέλια  της  νά  βρί- 
σκονται στό  βεληνεκές  του  δεξιού  του  χεριού, 
ενώ  τά  δάχτυλα  του  αριστερού  κρατούσαν 
τήν  κοπέλλα,  άπό  τό  γένι  του  αιδοίου,  έτσι, 
πού  τήν  έκανε  νά  ουρλιάζει. 

"Έβαλε  τά  κλάματα  καΐ  τά  βογγητά  της 
πλήθυναν,  δταν  6  Καρναμπώ  ξανάρχισε  νά 
τήν  χτυπάει,  γυρίζοντας  την  άνακούρκουδα. 

Οί  μεγάλοι  ρόζ  γλουτοί  της  έτρεμαν  κι' 
ανατρίχιαζαν,  κάθε  φορά  πού  έπεφτε  πάνω 
τους  ή  χοντρή  χερούκλα  του  διαρρήκτη. 

Τελικά,  εκείνη  αποφάσισε  ν'  αμυνθεί.  Με 
τά  μικρά  ελεύθερα  χέρια  της,  βάλθηκε  νά 
γρατζουνάει  τή  γενειοφόρα  μούρη  του  Καρ- 
ναμπώ. Τοϋ  τραβούσε  τό  γένι  του  προσώπου, 
δπως  αυτός  της  τραβούσε  τό  γένι  των  σκε- 
λιών  της. 

—  Φτάνει,  είπε  ό  Καρναμπώ  καΐ  ^ή  γύ- 
ρισε. 
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Εκείνη  τή  στιγμή,  ή  Άλεξίνα  πρόσεξε  τό 
θέαμα  πού  παρουσίαζαν  ή  Κουλκουλίνα  πού 
χτυπούσε  τό  Μόνυ  κι'  ό  Σαλούπ  πού  τή  σο- 
δόμιζε,  κι'  αυτό  τήν  ερέθισε.  Τό  κοντόχοντρο 
εργαλείο  του  Καρναμπώ,  χτυπούσε  τώρα,  πά- 
νω στον  πισινό  της,  μα  με  στραβή  κατεύθυν- 
ση, τρακάροντας,  πότε  δεξιά,  πότε  ζερβά,  ή 
λίγο  πιό  πάνω,  ή  λίγο  πιό  κάτω.  "Όταν  τέλος 
βρήκε  τήν'  τρύπα,  ό  Καρναμπώ  πέρασε  τΙς 
χερούκλες  του  γύρω  άπ'  τή  γλιστερή  άπ'  τά 
σκατά,  ολοστρόγγυλη  μέση  της,  και  τήν  τρά- 
βηξε μ'  δλη  του  τή  δύναμη  πάνω  του.  Ό  πό- 
νος που  της  προκάλεσε,  τοϋτο  τό  τεράστιο 
σέ  πάχος  εργαλείο,  της  πέταξε  τά  μάτια  έ- 
ξω, καθώς  ξέσκιζε  τόν  πισινό  της.  Θάχε  ουρ- 
λιάξει, δν  ή  διέγερση  της  άπ'  δσα  συνέβαιναν, 
δέν  υπερίσχυε  των  πόνων  της. 

Δεν  εΤχε  καλά  -  καλά  προλάβει  ό  Καρ- 
ναμπώ νά  τήν  ξεσκίσει  άπό  πίσω,  δταν  ξανά- 
βγαλε τό  τρομερό  -του  παλούκι,  άπό  κεί  πού 
τδχε  βάλει,  καΐ  γυρνώντας  τή  φουκαριάρα 
τήν  Άλεξίνα  ανάσκελα,  της  τό  κάρφωσε  στην 
κοιλιά. 

Τό  απίθανο  εργαλείο  του,  με  δυσκολία 
κατόρθωσε  νά  χωθεί  στά  σκέλια  της  κοπέλ- 
λας,  λόγφ  των  διαστάσεων  του,  μά  μόλις 
μπήκε  γιά  τά  καλά  μέσα,  ή  Άλεξίνα  σταύρω- 
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σε  τΙς  γάμπες  της  γύρω  άπ'  τή  μέση  του  κακο- 
ποιού, τόσο  σφιχτά,  πού,  ακόμα  κι'  άν  ήθελε 
αυτός  νά  τό  ξαναβγάλει,  δε  θά  μπορούσε. 

Ή  ένωση  τους,  έγινε  με  λύσσα.  Ό  άντρας 
της  βύζαινε  τΙς  ρώγες  και  τό  γένι  του  τή  γαρ- 
γαλούσε, ερεθίζοντας  την  ακόμη  περισσότε- 
ρο. Εκείνη,  πέρασε  τό  χέρι  της  μέσ'  άπ'  τό 
πανταλόνι  του,  κι'  έχωσε  τό  μανικιουρισμένο 
δάχτυλο  της,  στον  πρωκτό  του  διαρρήκτη. 
Αυτός,  ούρλιαξε  άπό  πόνο,  καθώς,  ένοιωσε 
τό  σαν  τίγρης  νύχι,  νά  του  ξεσκίζει  τό,  έντερο. 

"Ύστερα,  άρχισαν  νά  δαγκώνονται  με  μα- 
νία, σάν  άγρια  θηρία,  αναποδογυρίζονταν  κι' 
έδερναν  τόν  αέρα  με  δυνατές  κωλιές. 

"Αδειασαν  ξέφρενοι.  Άλλα,  ό  φαλλός 
του  Καρναμπώ,  στραγγαλισμένος  άπ'  τό,  α- 
ναγκαστικά στενό  αιδοίο  της  'Αλεξίνας,  ξα- 
νάρχισε νά  ερεθίζεται. 

Ή  κοπέλλα,  έκλεισε  τά  μάτια,  γιά  ν'  α- 
πολαύσει καλλίτερα  τό  δεύτερο  αγκάλιασμα. 

"Άδειασε  δεκατέσσερις  φορές,  ένώ  ό  Καρ- 
ναμπώ, δέν  τά  κατάφερε,  πάνω  άπό  τρεις. 
"Όταν  εκείνη  συνήλθε,  διεπίστωσε,  δτι  κι'  οΐ 
δυό  της  τρύπες,  κολυμπούσαν  στό  αίμα.  Εί- 
χαν σκιστεί  και  πληγωθεί,  άπό  τό  υπερφυσι- 
κό εργαλείο  του  Καρναμπώ.  Στρέφοντας  τό 
κεφάλι,  εΤδε  τό  Μόνυ  ν'  αναπηδάει  σπαραχτι- 
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κά  πάνω  στό  πάτωμα.  Τό  κορμί  του,  ήταν  δ- 
λο  μιά  πληγή. 

"Ή  Κουλκουλίνα,  με  διαταγή  του  μονό- 
φθαλμου,  γονατιστή  μπροστά  του,  του  πιπι- 
λούσε τό  σουβλί. 

— "Άντε,  όρθια,  βρώμα,  φώναξε  ό  Καρ- 
ναμπώ. 

Ή  'Αλεξίνα  υπάκουσε  καΐ  κείνος  της  τρά- 
βηξε μιά  τέτοια  κλωτσιά  στά  πισινά,  πού  τήν 
2κανε  νά  πέσει  πάνω  στό  Μόνν.  Ό  κακοποιός, 
της  έδεσε  τά  χέρια  καΐ  τά  πόδια,  φιμώνοντας 
την,  χωρίς  νά  δίνει  προσοχή  στΙς  παρακλή- 
σεις της,  κι'  αρπάζοντας  τό  μπαστούνι  του 
μονόφθαλμου,  βάλθηκε  νά  τή  στολίζει  μέ  χα- 
ρακιές σά  ζέβρου,  σ'  δλο  της  τό  κορμί. 

Ό  πισινός  σκιρτούσε,  σέ  κάθε  χτύπημα 
του  μπαστουνιου.  *Ύστερα,  ήρθε  ή  σειρά  της 
πλάτης,  της  κοιλιάς,  των  μηρών,  των  βυ- 
ζιών, νά  φάνε  τό  ξύλο  τους. 

Αναπηδώντας  καΐ  παλεύοντας  ή  Άλε- 
ξίνα,  συνάντησε  τό  φαλλό  του  Μόνυ,  πού  τεν- 
τωνόταν, σά  ν*  άνηκε  σέ  πτώμα  κρεμασμένου. 
Πιάστηκε  τυχαία  άπ'  τό  ματωμένο  αίδοϊο  της 
γυναίκας  καΐ  χώθηκε  μέσα. 

Ό  Καρναμπώ,  πολλαπλασίασε  τά  χτυ- 
ττήματά  του,  αδιαφορώντας  άν  έπεφταν  πά- 
νω στην  Άλεξίνα  ή  στό  Μόνυ,  κάνοντας  τους 
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νά  ηδονίζονται  μ'  2ναν  φριχτό  τρόπο.  Σέ  λί- 
γο, λιποθύμησαν  κι'  οί  δυό,  άπό  ηδονή  και  πό- 
νο, κολυμπώντας  στό  αίμα  και  τά  υγρά  τους. 

Ό  Καρνσμπώ,  πού  το  χέρι  του  εΤχε  αρ- 
χίσει νά  κουράζεται,  γύρισε  προς  την  Κουλ- 
κουλίνα,  πού  προσπαθούσε  νά  ρουφήξει  τήν 
οδοντογλυφίδα  του  Σαλούπ.  Άλλα  τό  κάθαρ- 
μα, δε  μπορούσε  ν'  αδειάσει. 

Ό  Καρναμπώ,  διέταξε  τήν  όμορφη  μελα- 
χροινή  ν'  ανοίξει  τά  σκέλια  της,  δπως  βρι- 
σκόταν γονατιστή.  Κόπιασε  πολύ,  ώσπου  νά 
καταφέρει  νά  τήν  πάρει,  δπως  κάνουν  τά  κου- 
νέλια. Εκείνη,  υπέφερε  στωικά,  χωρίς  όμως 
ν'  αφήνει  άπό  τό  στόμα  της,  τό  περίεργο  τρυ- 
πάνι του  Σαλούπ,  πού  βύζαινε.  *Όταν  ό  Καρ- 
ναμπώ κατόρθωσε,  νά  βολέψει  γιά  καλά  τό 
χοντρό  ματσούκι  του  στην  υγρή  σπηλιά  της 
Κουλκουλίνας,  της  σήκωσε  τό  δεξί  μπράτσο, 
καΐ  της  δάγκωσε  τό  τρίχωμα  της  μασχάλης, 
πού  στην  περίπτωση  της,  ήταν  μιά  πυκνή 
τούφα.  "Όταν  ήρθε  ή  ευχαρίστηση,  ήταν  τό- 
σο δυνατή,  πού  ή  Κουλκουλίνα  λιποθύμησε, 
δαγκώνοντας  βίαια  τό  βαλάνι  του  Σαλούπ. 
Εκείνος,  έβγαλε  μιά  κραυγή  πόνου  τρομερού, 
άλλα  τό  κεφάλι  εΐχε  ξεκολλήσει.  Ό  Καρνα- 
μπώ, πού  μόλις  εΐχε  αδειάσει  τράβηξε  από- 
τομα τή  φίσσα  του  άπ'  τή  σπηλιά  της  Κουλ- 
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κουλίνας,  πού  ίυεοε  Τ^πόθυμη  στό  πάτωμα, 
κρατώντας  ακόμη  στό  στόμα  της,  τό  άτυχο 
βαλαν  ι  τοΟ  Σαλουπ. 

Ό  Σαλουπ,  έχανε  δλο  του  τό  αίμα,  άπ' 
τη  φοβερή  ττληγή  πού  δημιουργήθηκε,  άπ'  τά 
δόντια  της  λιπόθυμης  Κουλκουλίνας. 

—  Φτωχέ  μου  Σαλουπ,  είπε  ό  Καρνα- 
μπώ,  χάλασες  μιά  γιά  πάντα.  Καλλίτερα  νά 
πεθάνεις  αμέσως,  παρά  νά  ζήσεις  γιά  νά  βλέ- 
πεις τό  ρεζιλίκι  σου. 

Καί,  τραβώντας  ίνα  σουγιά,  έδωσε  ένα 
θανατηφόρο  χτύπημα  στό  Σαλουπ,  τινάζον- 
τας συγχρόνως  πάνω  στό  κορμί  της  Κουλκου- 
λίνας, τις  τελευταίες  σταγόνες  άπ'  τό  σπέρ- 
μα, ποϋτρεχε  ακόμη  άπ'  τό  φαλλό  του. 

Ό  Σαλουπ  πέθανε,  χωρίς  νά  βγάλει 
«κίχ». 

Ό  Καρναμπώ,  ξαναντύθηκε  προσεχτικά, 
άδειασε  δλο  τό  χρήμα  και  τά  Χρυσαφικά  άπ' 
τά  συρτάρια  καί  τά  ρούχα,  άρπαξε  ακόμη 
καΐ  τά  μπιζού  καί  τά  ρολόγια  πού  φορούσαν 
οί  γυναίκες  κι'  ό  Μόνυ. 

^Ύστερα,  ή'  ματιά  του  έπεσε  στήν  λιπο- 
θυμισμένη  Κουλκουλίνα,  πού  ήταν  ακόμη 
ριγμένη,  μπρούμυτα  στό  πάτωμα. 

—  Πρέπει  νά  εκδικηθώ  τό  Σαλουπ,  μονο- 
λόγησε. ΚαΙ  τραβώντας  πάλι  τό  σουγιά,  τόν 
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φύτεψε  μ^  ?να  τρομερό  χτύπημα,  ανάμεσα 
στά  κωλομέρια  της  λιπόθυμης  νέας. 

Ό  Καρναμπώ,  άφηαε  τό  σουγιά  φυτεμέ- 
νο στον  πρωκτό  της  Κουλκουλίνας,  ένώ  τό 
ρολόι  του  τοίχου  χτυπούσε^  τρεις  φορές. 

'^Ύστερα  βγήκε,  δπως  είχε  μπει,  αφήνον- 
τας τέσσερα  κορμιά  απλωμένα  στό  πάτωμα 
του  δωματίου,  τό  γεμάτο  αίμα,  σκατά,  σπέρ- 
μα και  μ ιά  ακατονόμαστη  ακαταστασία. 

Στό  δρόμο,  ξεκίνησε  χαρούμενα  προς  τό 
Μενιλμοντάν,  τραγουδώντας  ψιθυριστά: 

«Ένας   κώλος,  πρέπει,  να   μυρίζει   κώλο, 
και  ποτέ  κολώνια...». 

Σάν  ρεφραίν: 

«μύ...τη  τοΟ  γκαζιού, 

μ,ύ.,.τη  τοΰ  γκαζιοΟ, 

άναψε,  άναψε,  μικρό  μου  κοτσανάκι». 
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ΑΠΟΛΛΙΝΑΙΡ 
(  ΓΚΙΤΣΟ     ΤΟΥ  ■  ΠΙΚΑΣΣΟ  ) 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ         ΤΕΤΑΡΤΟ 


Τό  σκάνδαλο  χάλασε  κόσμο.  Οί  εφημερί- 
δες αναμασούσαν  την  υπόθεση  μια  ολόκληρη 
εβδομάδα.  Ή  Κουλκουλίνα,  ή  Άλεξίνα  κι'  ό 
πρίγκηπας  Βιμπέσκου,  στρώθηκαν  στό  κρε- 
βάτι για  δυό  μήνες. 

"Ένα  βράδυ,  βρισκόταν  ακόμα  στό  στά- 
διο της  ανάρρωσης,  6  Μόνυ  μπήκε  σ'  ενα 
μπαρ,  κοντά  στό  σταθμό  του  Μονπαρνάς.  Σ' 
αυτό  τό  μέρος  πίνουνε  μονάχα  ούΐσκυ'πού 
μοιάζει  μέ  πετρέλαιο,  τόσο,  πού  τ'  άλλα  πο- 
τά, όταν  διαθέτει  κανείς  μιά  γεύση  μπλαζέ 
σάν  του  πρίγκηπα,  δεν  πιάνουν  χαρτωσιά 
μπροστά  του. 

Απολαμβάνοντας  τό  εκλεκτό  αυτό  ρό- 
φημα, χάζευε  συγχρόνως  και  τΙς  φυσιογνωμί- 
ες των  πελατών  του  μςχγαζιοϋ.  'Ένας  άπ'  αυ- 
τούς, ξεχώριζε.  ^Ηταν  ένας  γενειοφόρος  κο- 
λοσσός, λαϊκά  ντυμένος,  στό  στυλ  τής  κεν- 
τρικής αγοράς,  πού,  μέ  τό  τεράστιο  άσπρο 
κσπέλλο  του  — θάλεγε  κανείς  δτι  εΤχε  κο- 
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λυμττήσει  μές  τ'  αλεύρι — ,  έμοιαζε  μέ  ήμ(θεο, 
έ'τοιμο  νά  κινήσει  γιά  πράξη  ηρωική. 

Ό  πρίγκηπας  ήταν  σχεδόν  σίγουρος,  δτι 
τό  συμπαθητικό  αυτό  πρόσωπο,  δέν  ήταν  άλ- 
λος άπό  τό  λωποδύτη  τόν  Καρναμπώ.  Σε  λί- 
γο, άκουσε  τή  βροντερή  φωνή  του,  νά  πα- 
ραγγέλνει ενα  ποτηράκι  πετρέλαιο.  Αυτή  τή 
φορά  ήταν  σίγουρος  δτι  επρόκειτο  γιά  τό  λη- 
στή. Ό  Μόνυ  σηκώθηκε  απότομα  κι'  άφοβα 
στράφηκε  καταπάνω  του,  τείνοτάς  του  τό  χέ- 
ρι: 

—  Χαίρετε,  Καρναμπώ,  εργάζεστε  στην 
αγορά  τώρα; 

—  Σε  μένα  μιλάτε;  ρώτησε  ό  άλλος  εμ- 
βρόντητος. Που  μέ  ξέρετε; 

—  Σας  εΤδα  στην  όδό  Προνύ,  στό  νούμε- 
ρο 114,  απαντάει  ό  Μόνυ  χωρίς  προσχήματα. 

—  Κάνετε  λάθος,  κύριε,  δέν  εΐμ'  έγώ,  δέ 
σας  γνωρίζω,  είμαι  χαμάλης  στην  αγορά  έδώ 
καΐ  τρία  χρόνια,  σχεδόν  δλοι  μέ  γνωρίζουν  έ- 
δώ. Σας  παρακαλώ,  αφήστε  με  ήσυχο!  ...  ήταν 
ή  τρομοκρατημένη  απάντηση. του  Καρναμπώ. 

—  Κόφ'  το  τό  παραμύθι,  αγρίεψε  ό  Μό- 
νυ. "Άκουσε  Καρναμπώ,  νά  ξέρεις  πώς  μου 
ανήκεις.  Θά  μπορούσα  νά  σε  παραδώσω  στην 
αστυνομία,  άλλα  μοϋ  αρέσεις  κι'  αν  θελήσεις 
νά  μ'  ακολουθήσεις,  θά  γίνεις  ό  υπηρέτης  μου 
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καΐ  θά  με  συνοδεύεις  παντού.  Θά  παίρνεις  μέ- 
ρος στά  οργιά  μου.  Θά  με  βοηθάς  και  στην 
ανάγκη  θά  με  υπερασπίζεις.  Κι'  αν,  τέλος,  α- 
ποδειχτείς πιστός,  θά  κάνεις  την  τύχη  σου 
μαζί  μου.  Δώσε  μου  τώρ'  αμέσως  τήν  απάν- 
τηση σου. 

—  Είστε  κύριος,  καΐ  ξέρετε  νά  μιλάτε  ό- 
μορφα. Σφίξτε  μου  τό  χέρι,  εΐμαι  ό  άνθρωπος 
σας. 


Λίγες  μέρες  αργότερα,  ό  Καρναμπώ,  πού 
προβιβάστηκε  άπ'  τό  βαθμό  τοϋ  ληστή  στό 
αξίωμα  του  πριγκηπικού  θαλαμηπόλου,  ετοί- 
μαζε τΙς  βαλίτσες  γιά  ταξίδι.  Ό  πρίγκηπας 
Μόνυ,  είχε  προσκληθεί  νά  γυρίσει  επειγόντως 
στό  Βουκουρέστι.  Ό  παλιός  του  φίλος,  ό  υ- 
ποπρόξενος  της  Σερβίας,  μόλις  είχε  πεθάνει, 
κληρονομώντας  του  ολόκληρη  τήν  αξιόλογη 
περιουσία  του,  πού  τό  μεγαλύτερο  μέρος  της 
ήταν  κάτι  ορυχεία  κασσίτερου,  μέ  μιά  πολύ 
σημαντική  παραγωγικότητα  τά  τελευταία 
χρόνια.  Τό  κακό  μ'  αυτό  τό  κληροδότημα,  ή- 
ταν, πώς  χρειαζόταν  παρακολούθηση  άπό 
κοντά,  πράγμα  πού  δέν  ταίριαζε  στην  ιδιο- 
συγκρασία καΐ  τΙς  συνήθειες  τοϋ  Μόνυ. 
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Ό  πρίγκηπας,  δπως  δλλωστε  τδχουμε 
ήδη  διαπιστώσει,  δεν  αγαπούσε  τό  χρήμα  γιά 
τό  χρήμα.  Ποθούσε  δσο  τό  δυνατόν  περισσό- 
τερα πλούτη,  μόνο  και  μόνο  γιά  τις  ηδονές, 
πού  μόνο  τό  χρυσάφι  μπορεί  νά  προμηθέψει. 
Είχε  συνέχεια  μες  τό  στόμα  του  τό  παρακάτω 
γνωμικό  πού  πρωτοξεστόμισε  κάποιος  προ- 
γονός του:  «"Όλα  πουλιούνται,  δλα  αγορά- 
ζονται, φτάνει  νά  καθοριστεί  ή  τιμή». 

Ό  πρίγκηπας  Βιμπέσκου  κι'  ό  Καρνα- 
μπώ,  κάθισαν  στις  θέσεις  τους  μέσα  στό  Εξ- 
πρές -  Όριάν.  Δέν  άργησε  νά  προκληθεί,  άπ' 
τό  τριπόδισμα  του  τραίνου,  ίνα  ευχάριστο  α- 
ποτέλεσμα. 

Ό  Μόνυ  ερεθίστηκε  σάν  κοζάκος  κι'  άρ- 
χισε νά  ρίχνει  φλογερές  ματιές  στον  Καρνα- 
μπώ.  *Έξω  άπ'  τό  παράθυρο,  τό  θαυμαστό 
τοπεΐο  τής  ανατολικής  Γαλλίας,  φανέρωνε  τΙς 
γοητευτικές,  γνήσιες  και  ήρεμες  ομορφιές  του. 
Τό  σαλόνι  δπου  βρίσκονταν  εκείνη  τη  στιγμή, 
ήταν  σχεδόν  άδειο.  *'Ένας  πλουσιοντυμένος 
γέρος  μέ  ποδάγρα,  σκύβοντας,  ?χυνε  σάλια 
άπ'  τήν  τρεμούλα  του,  πάνω  στην  εφημερίδα, 
που  προσπαθούσε  νά  διαβάσει. 

Ό  Μόνυ,  πού  ήταν  τυλιγμένος  μέ  μιά 
μπέρτα  τής  μόδας,  έπιασε  τό  χέρι  του  Καρ- 
ναμπώ  καί,  περνώντας  το  άπ'  τή  σχισμάδα 
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πού  ήταν  κομένη  δίπλα  στην  τσέπη  του  βο- 
λικού αύτου  ρούχου,  τό  οδήγησε  στό  κούμ- 
πωμα τοΟ  πανταλονιοϋ  του.  Ό  γίγαντας  υ- 
πηρέτης, κατάλαβε  αμέσως  τήν  επιθυμία  του 
κυρίου  του.  Ή  χοντρή  χερούκλα  του,  μπορεί 
νά  ήταν  τριχωτή  και  στρογγυλή  σάν  ρόπαλο, 
άλλα  ήταν  πολύ  πιό  τρυφερή  άπ'  δσο  θά  νό- 
μιζε κανείς.  Τά  δάχτυλα  του  Καρναμπώ,  ξε- 
κούμπωσαν απαλά  τό  πανταλόνι  του  πρίγκη- 
πα.  Χούφτιασαν  επιδέξια  τό  εκστασιασμένο 
δργανό  του,  πού  δικαίωνε  κυριολεκτικά,  τό 
φημισμένο  δίστιχο  του  Άλφόνσου  Άλλαί: 

*ΤοΟ  τραίνου  τό  διεγερτικό  τριπόδισμα 
πόθους  καυτού;  φυτεύει  στα  μεριά  μας». 

Δυστυχώς,  εκείνη  τή  στιγμή,  άνοιξε  τήν 
πόρτα  ένας  υπάλληλος  της  εταιρείας  Βαγκόν- 
ΛΙ  κι'  εΙδοποίησε  δτι  τό  γεύμα  ήταν  έτοιμο. 

— Ή  ιδέα  είναι  εξαιρετική,  αναπήδησε  ό 
Μόνυ.  Καρναμπώ,  πάμε  νά  φάμε  πρώτα! 

Τό  χέρι  του  κολοσσού,  εγκατέλειψε  τή 
σχισμάδα  του  παλτού.  Πήγαν  καΐ  οΐ  δυό  προς 
τό  βαγκόν  -  ρεστωράν.  Τ'  όργανο  του  πρίγ- 
κηπα,  ήταν  ακόμα  τεντωμένο  καί,  δπως  δέν 
είχε  ξανακουμπώσει  τό  πανταλόνι  του,  προ- 
καλούσε ?να  φούσκωμα  στην  επιφάνεια  του 
παλτού. 

Χωρίς  καμμιά     καθυστέρηση,  τό  γεύμα 
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άρχισε,  με  συνοδεία  τή  μουσική  ττού  προκα- 
λούσαν τά  σιδερένια  τριξίματα  τοΟ  τραίνου 
καΐ  τους  ήχους  άπ'  τά  γυάλινα  καΐ  ασημένια 
σερβίτσια.  Ή  αρμονία  αυτή,  ταραζόταν  πότε 
πότε  άπ'  τήν  εκπυρσοκρότηση  των  φελλών 
της  σαμπάνιας  Άπολλινάρις. 


Σ'  ένα  τραπέζι,  πίσω  άπ'  έκεϊνο  πού  κα- 
θότανε ό  Μόνυ,  έτρωγαν  δυό  όμορφες  ξαν- 
θές. Ό  Καρναμπώ,  που  τις  είχε  άπέναντί  του, 
τις  έδειξε  μ'  ένα  νόημα  στό  Βιμπέσκου.  Ό 
πρίγκηπας  γύρισε  τό  κεφάλι  του  και  εΤχε  τήν 
ευχάριστη  έκπληξη  ν'  αναγνωρίσει  στό  πρό- 
σωπο της  μιας  άπό  τις  δυό,  πού  ήταν  καΐ  τα- 
πεινότερα ντυμένη,  τή  Μαριέττα,  τήν  πρώην 
καμαριέρα  του  Γκράντ  -  Ότέλ.  Σηκώθηκε  α- 
μέσως καΐ  στράφηκε  προς  τις  κυρίες.  Χαιρέ- 
τησε ευγενικά  τή  Μαριέττα  και  γύρισε  προς 
τή  δεύτερη,  πολύ  γουστόζικα  μακιγιαρισμένη. 
"^Ηταν  ωραία  και  τά  ξεδαμένα  στό  όξυζενέ 
μαλλιά  της,  της  έδιναν  μιά  έκφραση  μοντέρ- 
να, πού  πολύ  Ικανοποίησε  τόν  πρίγκηπα: 

—  Κυρία  μου,  της  είπε,  παρακαλώ  νά 
συγχωρήσετε  τό  θράσος  μου,  νά  παρουσια- 
στώ μονάχος  μου  στην  ωραιότητα  σας,  άλλα 
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θα  μου  ήταν  δύσκολο,  μέαα  σ'  αυτό  τό  τραίνο, 
νά  6ρώ  κοινούς  γνωστούς  μας  πού  θάπαιρ- 
ναν  τήν  ευθύνη  νά  κάνουν  τις  συστάσεις.  Εί- 
μαι ό  πρίγκηπας  Μόνυ  Βιμπέσκου,  κληρονο- 
μικός Όσποντάρ.  Ή  δεσποινίς  άπό  δώ,  δη- 
λαδή ή  Μαριέττα,  πού,  κατά  τά  φαινόμενα, 
εγκατέλειψε  τήν  εργασία  της  στό  Γκράντ  - 
Ότέλ,  γιά  νά  αφοσιωθεί  σε  σας,  μ'  ϋχει  εξυπη- 
ρετήσει κατά  τέτοιο  τρόπο,  ώστε  νά  μέ  κάνει 
νά  αισθάνομαι  τήν  υποχρέωση  νά  της  ξοφλί- 
σω  αυτό  μου  τό  χρέος,  σήμερα  κιόλας.  Θέλω 
νά  τήν  παντρέψω  μέ  τόν  υπηρέτη  μου  καΐ 
προορίζω  γι'  αυτόν  τό  σκοπό,  μιά  προίκα  ά- 
πό πενήντα  χιλιάδες  φράγκα  γιά  τόν  καθένα 
τους. 

—  Δέ  νομίζω  δτι  υπάρχει  κάποιο  εμπό- 
διο στά  σχέδια  σας,  απάντησε  ή  κυρία,  μόνο 
πού  βλέπω  κάποιο  άλλο  αντικείμενο,  πού  κά- 
θε άλλο  παρά  καχεκτικό  μου  φαίνεται.  Αυτό, 
γιά  ποιόν  τό  προορίζετε; 

Κι'  έδειξε  ειρωνικά,  βάζοντας  τά  γέλια, 
τό  χέλι  του  κυρίου,  πού  βρίσκοντας  μιά  διέ- 
ξοδο, ξεπρόβαλε  τό  ροδοκόκκινο  κεφάλι  του 
ανάμεσα  σέ  δυό  κουμπιά.  Ό  πρίγκηπας  προσ- 
πάθησε νά  τό  εξαφανίσει  ντροπιασμένος. 

—  Ευτυχώς  πού  έχετε  μιά  τέτοια  στάση, 
ώστε  κανείς  δέ  μπορεί  νά  σας  δεί...  θά  γινό- 
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τα  ν  μεγάλο  σκάνδαλο...  Άλλα,  απαντήστε 
μου,  τελικά,  γιά  ποιόν  τό  προορίζετε  αυτό 
τό  θαυμάσιο  έμβολο; 

— Επιτρέψτε  του,  νά  τιμήσει  τήν  εξαίσια 
ομορφιά  σας,  αποκρίθηκε  ευγενικά  ό  Μόνυ. 

—  Αυτό  είναι  £να  ζήτημα  που  θά  τό  ε- 
ξετάσουμε αργότερα,  λέει  ή  κυρία.  Έντωμε- 
ταξυ,  έφ'  δσον  μου  συστηθήκατε,  θά  σας 
συστηθώ  κι'  έγώ...  Έστελλα  Ρονάνζ... 

— Ή  μεγάλη  ηθοποιός  του  Φρανσαί;  ρώ- 
τησε ό  Μόνυ. 

Εκείνη  κούνησε  τό  κεφάλι  καταφατικά. 

Τρελλός  άπ'  τή  χαρά  του,  ό  Μόνυ  φώ- 
ναξε: 

— Έστελλα,  έπρεπε  νά  σας  εΤχα  αναγνω- 
ρίσει. Άπό  πολύ  καιρό,  είμαι  φανατικός  θαυ- 
μαστής σας.  Αμέτρητες  είναι  οΐ  βραδιές  πού 
πέρασα  στό  Τεάτρ  -  Φρανσαί,  παρακολου- 
θώντας σας  στό  ρόλο  της  ερωτευμένης.  Τό- 
σο, πού  γιά  νά  ηρεμήσω  τή  διέγερση  μου,  καΐ 
μη  μπορώντας,  βέβαια,  νά  αύτοϊκανοποιηθώ 
δημόσια,  έχωνα  μές  τή  μύτη  μου  τά  δάχτυλα 
μου  καΐ  βγάζοντας  έξω  τή  χοντρή  καΐ  ξερα- 
μένη μίξα  μου  τήν  καταβρόχθιζα  λαίμαργα. 
Κι'  ήταν  ωραίο!  Κι'  ήταν  ηδονικό!  ΚαΙ  ήταν 
όνειρο! 

—  Μαριέττα,  εΤπε    ξάφνου    ή  Έστελλα, 
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ττηγσίνετε  νά  γευματίσετε  μέ  τόν  άρρσβωνια- 
στικό  σας  καΐ  σεις  πρίγκηπα  καθήστε  νά  γευ- 
ματίσετε μαζί  μου. 

Μόλις  βρέθηκαν  καθισμένοι  ό  ένας  απέ- 
ναντι στον  άλλον,  ό  Όσποντάρ  κι'  ή  θεατρί- 
να, άρχισαν  ν'  ανταλλάσσουν  ερωτικές  μα- 
τιές. 

—  Που  ττηγαίνετε;  ρώτησε  6  Μόνυ. 

—  Στή  Βιέννη,  θά  παίξω  μπρος  στον  αυ- 
τοκράτορα. 

—  ΚαΙ  τό  διάταγμα  της  Μόσχας; 

—  Δέ  δίνω  δεκάρα  γιά  τό  διάταγμα  της 
Μόσχας.  Θά  στείλω  αΰριο  τήν  παραίτηση 
μου,  στό  διευθυντή  Κλαρέττι...  Μέ  παραμερί- 
ζουν... Μέ  βάζουν  νά  παίζω  σαχλαμάρες...  μου 
αρνούνται  τό  ρόλο  της  Έοράκας,  σ'  ένα  και- 
νούργιο έργο  του  Μουνέ  -  Σουλλύ...  Φεύγω... 
Δέ  θά  μου  πνίξουν  τό  ταλέντο  μου... 

— Απάγγειλε  μου  κάτι...  άς  ποϋμε,  στί- 
χους, ζήτησε  ό  Μόνυ. 

Κι'  ένώ  αλλάζανε  σερβίτσια  γιά  τό  δεύ- 
τερο πιάτο,  ή  πρωταγωνίστρια  του  απάγγει- 
λε τήν  «Πρόσκληση  σέ  ταξίδι».  Κι'  δπως  έ- 
νας -  ένας  οι  κρυστάλλινοι  στίχοι  τοϋ  Μπωντ- 
λαίρ,  δπου  ό  ποιητής  εΤχε  ανακατέψει  ένα  μέ- 
ρος άπό  τήν  έρωτιάρικη  μελαγχολία  του,  ανέ- 
μιζαν στό  χώρο,  ό  Μόνυ  ένοιωσε  τΙς  μύτες 
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των  ποδιών  της  θεατρίνας,  νά  σκαρφαλώνουν 
βιαστικά  στις  γάμπες  του.  Κι'  ανέβηκαν  καΐ 
χώθηκαν  κάτω  άπ'  τό  παλτό  του  Μόνυ,  μέ- 
χρι πού  συναντήσανε  τό  όργανο  του  πρίγκη- 
πα,  πού  κρεμόταν  θλιμμένα,  έξω  άπ'  του  παν- 
ταλονιου  του  τ'  άνοιγμα.  Έκεϊ,  σταμάτησε  ή 
ανάβαση  καΐ  τά  δυό  πόδια,  σφίγγοντας  ανά- 
μεσα τους  τό  έμβολο,  άρχισαν  έ'να  αρκετά 
περίεργο  πήγαιν'  ?λα.  Κι'  δπως  τό  μόριο  γι- 
νόταν προοδευτικά  όλο  καΐ  πιό  σκληρό,  αφέ- 
θηκε τελικά  νά  άπαλοχαϊδεύεται,  άπό  τά  καλ- 
λιτεχνικά ποδήματα  της  Έστέλλας  Ρονάνζ. 
Γοργά  πλημμύρισε  τό  αίμα  του  ή  ηδονή  κι' 
αυτοσχεδίασε  τό  παρακάτω  σονέττο,  πού 
απάγγειλε  στή  βεντέττα  και  κείνη  δέ  σταμά- 
τησε τήν  υπόγεια  απασχόληση  της  μέχρι  τήν 
τελευταία  στροφή. 

«ΕΠΙ  ΘΑΛΑΜΟΣ      ^ 

Τά  χέρια  σου  θά  όδηγήσουνε,  κυρά  μου 
μές  τό  ορθάνοιχτο  ίερό  πού  χαίνει 
ανάμεσα  στά  θεϊκά  μεριά  σου 
τό  γαϊδουρίσιο  εργαλείο  μου. 

Σου  κάνω  όρκο,  σε  πείσμα  δλων, 
δσων  βρίσκονται  τούτη  τή  στιγμή  σ'  αυτό  τό 

χώρο. 
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πώς  θά  σου  κάνω  έρωτα,  ακόμα  καΐ  'δώ  μέσα, 
φτάνει  μονάχα  έσύ  νά  θές,  νά  τό  φχαριστη- 

θείς  σέ  βάθος. 

Τό  στόμα  μου,  τά  κάτασπρα  σου  στήθια 
θά  τιμήσει,  δπως  αρμόζει  σέ  γλυκιές  πιπίλες. 
Κι'  άπό^τ'  αρσενικό  μου  έμβολο,  στή  θηλύκια 

σπηλιά  σου, 
τό  άσπιλο  υγρό  θέ  νά  κυλήσει,  σάν  τή  χρυσο- 

βροχή  μές  τΙς  κοιλάδες 

Γλυκιά  μου  πόρνη!  οΐ  γλουτοί*  σου  έχουν  νι- 
κήσει, 
κατέχοντας  τ'  απόκρυφο  τό  μυστικό  των  ζου- 
μερών σου  φρούτων, 
ακόμα  καΐ  της  γης  τήν  ταπεινή  καΐ  δίχως  φύλ- 
λο στρογγυλάδα, 
ακόμα  καΐ  του  φεγγαριού,  του  ξιπασμένου 
γιά  τόν  πισινό  του,  τήν  άπαλάδα. 

*Από  τά  μάτια  σου  ξεχύνεται,  καΐ  σφαλιστά 

άν  τά  κρατάς  ακόμα, 
ή  σκοτεινή  εκείνη  λάμψη,  που  πέφτει  άπό  τ' 

αστέρια». 
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Μόλις  ό  μοχλός  του  Μόνυ  έφτασε  στό  ό- 
ριο του  ερεθισμού  του,  ή  Έστελλα  κατέβασε 
τά  πόδια  της  λέγοντας: 

—  Πρίγκηπά  μου,  απαγορεύεται  νά  φτύ- 
νουμε μέσα  στό  εστιατόριο.  Τ(  θάλεγε  ό  κό- 
σμος γιά  μας;...  Έκτος  αότου,  θά  μου  επιτρέ- 
ψετε νά  σας  ευχαριστήσω,  γιά  την  τιμή  πού 
κάνατε  στον  Κορνήλιο,  στην  τελευταία  στρο- 
φή του  σονέττου  σας.  Παρ'  δλον  δτι  εγκατα- 
λείπω πιά  τήν  Κομεντί  -  Φρανσαίζ,  οποιοσδή- 
ποτε κλασσικός,  πού  ίχει  σχέση  μέ  τό  ίδρυ- 
μα, μέ  συναρπάζει. 

—  Μαντάμ,  λέει  ό  Μόνυ,  ποια  εΤναι  τά 
σχέδια  σας,  μετά  τήν  παράσταση  εμπρός 
στον  Φραγκίσκο  Ιωσήφ; 

—  Τό  πραγματικό  μου  όνειρο,  εΤναι  νά 
γίνω  αστέρι  ενός  καφέ  -  κονσέρ. 

—  Νά  φυλάγεστε  μαντάμ.  Ή  σκοτεινή 
λάμψη  του  κυρίου  Κλαρέττι,  πού  κάνει  νά  πέ- 
φτουν τ'  αστέρια,  θά  σας  μπλέξει  σέ  μιά  ατε- 
λείωτη δίκη. 

—  Μή  σέ  νοιάζει  γι'  αυτό  Μόνυ,  απάγγει- 
λε μου  λίγους  στίχους  ακόμη,  πρΙν  πάμε  γιά 
νάνι. 
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ο  ΗΡΑΚΛΗΣ  ΚΙ'  Ο  ΟΜΦΑΛΟΣ 

Ό  πισινός 
του  ομφαλού 
τρελλσίνετσι 
κάπου  άλλου. 

— Τή  νοιώθεις 
του  φαλλού 
την  κόψη; 

—Τι  αρρενωπός  Ι•... 
Ό  σκύλος! ... 
με  πεθαίνει... 
τί  όνειρο! ... 

— ...Βαστάς  καλά; 
Λέει  ό  Ηρακλής, 
πού  τόν  πηδά. 

Ο  ΠΥΡΑΜΟΣΚΑΙ  Η  ΘΙΣΒΙΑ 

Ή  κυρία 
ή  Θισβία 
λιποθυμάει 
«Τί  κρύα». 

Ό  Πύραμος 
σκυφτός 
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τήν  τσιγκλάει 
«Μέ  μανία». 

Ή  ωραία 
λέει,  «Ναί! » 
κι'  ΰστερα 
ηδονίζεται 
στον  καμπινέ. 

—  Είναι  ερεθιστικό,  είναι  γλυκό,  εΤναι 
θαυμάσιο!  Μόνυ»,  εΤσαι  ίνας  θεϊος  ποιητής,  2- 
λα  νά  μέ  τιμήσεις  μέσα  ατό  βαγκόν  -  λί,  νοιώ- 
θω την  ψυχή  μου  αναστατωμένη. 

Ό  πρίγκηπας  πλήρωσε  τό  λογαριασμό 
καΐ  των  τεσσάρων  καΐ  σηκώθηκε.  Ή  Μαριέττα 
κι'  ό  Καρναμπώ,  κοιτάζονταν  έτοιμοι  νά  κα- 
τασπαραχθοϋν.  Στό  διάδρομο,  ό  Μόνυ  γλί•*• 
στρησε  στό  χέρι  του  υπαλλήλου  της  Εται- 
ρείας των  Βαγκόν  -  Λί,  2να  χαρτονόμισμα  των 
πενήντα  φράγκων  κι'  ό  τελευταίος  προθυμο- 
ποιήθηκε ν'  αφήσει  τά  δυό  ζευγάρια  νά  μπού- 
νε στό  ίδιο  κουπέ. 

—  Κανονίστε  έσεϊς  τά  θέματα  μέ  τό  τε- 
λωνείο, εΤπε  ό  Μόνυ  στον  άνθρωπο  μέ  τό  κα- 
σκέττο.  Δέν  έχουμε  τίποτα  νά  δηλώσουμε. 
Σας  παρακαλώ,  δύο  λεπτά  πρΙν  νά  περάσου- 
με τά  σύνορα,  νά  μας  χτυπήστε  συνθημστι- 
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κά  την  πόρτα  μας.  "Έχω  τους  λόγους  μου. 

ΚαΙ  τοΟκλεισε  τό  μάτι,  κάνοντας  μιά  ε- 
λαφρά κίνηση  του  κεφαλιού,  προς  τό  μέρος 
των  γυναικών. 

Μόλις  μπήκαν  στην  καμπίνα,  γδύθηκαν 
κι*  οί  τέσσερις  τσιτσίδι.  Ή  Μαριέττα,  ήταν  ή 
πρώτη  που  παρουσιάστηκε  γυμνή.  Ό  Μόνυ, 
πού  δέν  τήν  εΤχε  ξαναδεί  έτσι,  αναγνώρισε 
ωστόσο  τά  χοντρά  καΐ  στρογγυλά  μεριά  της 
και  τό  δάσος  που  σκίαζε  τή  σχισμάδα  του  φύ- 
λου της.  Τ'  άκρόστηθά  της  φούσκωναν  ερε- 
θισμένα, παρόμοια  μέ  τά  μπαστούνια  του 
Μόνυ  καΐ  του  Καρναμπώ. 

—  Καρναμπώ,  λέει  ό  Μόνυ,  τήν  ώρα  πού 
θ'  ασχολούμαι  μ'  αυτή  τήν  όμορφη  κοπέλλα, 
έσύ,  παρακαλώ,  σοδόμισέ  με. 

Τό  γδύσιμο  της  Έστέλλσς  ήταν  πιό  αρ- 
γό κι'  όταν  τελικά  πρόβαλε  ολόγυμνη,  ό  Μό- 
νυ ήταν  πιά  καβάλλα  πάνω  στή  Μαριέττα, 
πού  εΤχε  ήδη  αρχίσει  .νά  ηδονίζεται.  Ό  χον- 
τρός πισινός  της  κουνιόταν  μέ  χάρη,  βγάζον- 
τας έναν  ξερό  ήχο,  κάθε  φορά  πού  ή  κοιλιά 
του  Μόνυ  χτυπούσε  πάνω  του.  Ό  Καρναμπώ, 
είχε  περάσει  τόν  κοντόχοντρο  κόμπο  του, 
στον  φαρδύ  πρωκτό  του  Μόνυ,  πού  φώναζε: 

— *Άτιμο  γουρουνότραινο!  Δέ  μπθ|^Ομε 
νά  κρατήσουμε  τήν  Ισορροπία  μας... 
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Ή  Μαριέττα,  κακάριζε  σάν  κότα,  κσΐ  τε- 
τέριζε  σάν  τζίτζικας  ατ'  αμπέλι.  Ό  Μόνο,  εί- 
χε τυλίξει  τά  χέρια  του  γύρω  στό  κορμί  της 
καΐ  της  έλειωνε  τά  στήθια.  Μέ  τά  μάτια  δμως, 
κατάτρωγε  τήν  Έστελλα,  πού  τό  πλούσιο 
χτένισμα  της,  φανέρωνε  τήν  επιδέξια  δουλειά 
ενός  καπάτσου  κωμμωτή.  ^Ηταν  ή  μοντέρνα 
γυναίκα,  μ'  δλη  τή  σημασία  της  λέξης.  01 
μπούκλες  της  σε  σκάλες,  συγκρατιόντουσαν 
μέ  χτενάκια  άπό  ταρταρούγα,  πού  πήγαιναν 
άσορτΙ  μέ  τό  ξεθωριασμένο  χρώμα  των  μαλ- 
λιών της.  Ό  πισινός  της,  ήταν  νευρικός  κι'  α- 
νασηκωμένος, μέ  τρόπο  προκλητικό.  Τό  πρό- 
σωπο της,  βαμμένο  μέ  τέχνη,  της  έδινε  τήν 
πικάντικη  δψη  μιας  πόρνης  πολυτελείας.  Τά 
στήθια  της,  λίγο  πεσμένα,  βρίσκονταν  ο'  αρ- 
μονία μέ  τό  κορμί  της,  γιατί  ήταν  μικρά  καΐ 
λεπτά,  στό  σχήμα  τ'  αχλαδιού. 

Ό  Μόνυ  φανταζόταν,  πώς  άν  τά  έπαιζε 
στό  χέρι  του,  θά  του  άφηναν  μιαν  απαλή  καΐ 
μεταξένια  αίσθηση,  σάν  τις  βυζάχτρες  μιας 
κατσίκας.  "Όταν  ή  ιδιοκτήτρια  τους  στριφο- 
γύριζε, αναπηδούσαν,  δπως  χοροπηδάει  ένα 
μαντήλι  άπό  βατίστα,  πού  άφοΰ  τό  κάνεις 
μπάλλα  τσαλακώνοντας  το,  τ'  αφήνεις  από- 
τομα ελεύθερο.  Κάτω  άπ'  τό  λόφο  της  Αφρο- 
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δίτης,  δέν  είχε,  παρά  μονάχα,  μιά  τουφίτσα 
μεταξένιες  τρίχες. 

Με  ενσ  χορευτικό  ττήδημα,  ή  Έστελλα  α- 
πλώθηκε πάνω  στην  κουσέττα,  τύλιξε  τους 
μακρυούς  και  νευρικούς  μηρούς  της  γύρω  α- 
πό τό  σβέρκο  της  Μαριέττας  πού,  έχοντας  έ- 
τσι τη  γατούλα  της  κυράς  της  μπρος  στό 
στόμα,  βάλθηκε  νά  της  τήν  πιπιλάει  μέ  ηδο- 
νή, χώνοντας  δλο  καΐ  πΐό  βαθειά  τή  μύτη  της, 
μέσα  στό  στρογγυλό  άνοιγμα,  ανάμεσα  στα 
μεριά  της. 

Ή  Έστελλα  πάλι,  είχε  χώσει  τή  γλώσσα 
της  στό  άνοιγμα  του  οργάνου  της  υπηρέτρι- 
ας της  και  χάιδευε  μέ  τ'  άκρόχειλά  της,  ταυ- 
τόχρονα, τό  φλογισμένο  εσωτερικό  της  σχι- 
σμάδας  καΐ  τόν  αναμμένο  μοχλό  του  Μόνυ, 
πού  πηγαινοερχόταν  ρυθμικά. 

Ό  Καρναμπώ  χαιρόταν  μ'  ηδονή  αυτό  τό 
θέαμα.  Τό  χοντρό  του  έμβολο,  σφηνωμένο 
μέχρι  τή  ρίζα  στην  τριχωτή  περιοχή  του 
πρίγκηπα,  κουνιότανε  αργά  καΐ  παλινδρομι- 
κά. *Άφησε  νά  του  φύγουνε  δυό  τρεις  γερές 
εξαερώσεις,  πού  βρωμίσανε  τήν  ατμόσφαιρα, 
άλλα  μεγάλωσαν  τήν  ευχαρίστηση  τοϋ  πρίγ- 
κηπα καΐ  των  γυναικών.  Ξάφνου,  ή  Έστελλα 
βάλθηκε  νά  τραντάζεται  τρομαχτικά  κι'  ό  πι- 
σινός της  άρχισε  έναν  τρελλό  χορό  μπροστά 
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στή  μύτη  της  Μαριέττας,  πού  δυνάμωσε  τά 
μουγκρητά  και  τά  σπασίματα  της  μέσης  της. 
Ντυμένες  μέ  εφαρμοστές  μαύρες  μεταξωτές 
κάλτσες,  πού  χάνονταν  μέσα  σ'  ακριβά  πα- 
πούτσια μέ  χοντροτάκουνα  της  μόδας,  Λου- 
δοβίκου ΧΥ,  οΐ  γάμπες  της,  τινάζονταν  δε- 
ξιά κι'  αριστερά  μέ  δύναμη.  Μ'  ίνα  άπό  τοϋτα 
τά  τινάγματα,  ίρριξε,  άθελα  της,  μιά  τρο- 
μερή κλωτσιά  στό  πρόσωπο  του  Καρναμπώ, 
πού  τοΰρθε  ζάλη  κι'  άνοιξε  ή  μύτη  του.  Τό 
αίμα  ξεπήδησε  καΐ  άρχισε  νά  τρέχει  άφθονο. 

—  Πόρνη!  ούρλιαξε  ό  Καρναμπώ  μόλις 
συνήλθε  άπ'  τήν  έκπληξη.  Και  γιά  εκδίκηση, 
τσίμπησε  μέχρι  αΙματώματος  τόν  πισινό  του 
Μόνυ.  Εκείνος,  λυσσασμένος  άπ'  τόν  πόνο, 
τράβηξε  μιά  μανιασμένη  δαγκωνιά  στον  ώμο 
της  Μαριέττας,  πού  ηδονιζόταν  ουρλιάζοντας 
αφηνιασμένη.  Ό  πόνος  της  ήταν  τέτοιος,  πού 
ασυναίσθητα,  σφήνωσε  σάν  τρελλή  τά  δόν- 
τια της  μέσα  στον  κόλπο  τής  κυράς  της,  πού, 
υστερικά,  έσφιξε  μέ  τρομακτική  δύναμη  τά 
μεριά  της,  γύρω  άπ'  τό  λαιμό  τής  δούλας  της. 

—  Πνίγομαι,  ψέλλισε  βραχνά  ή  Μαριέτ- 
τα,  άλλα  κανείς  δέν  έδωσε  εκείνη  τή  στιγμή 
σημασία.  Τό  σφίξιμο  έγινε  ακόμα  πιό  ισχυρό. 
Τό  πρόσωπο  τής  καμαριέρας  έγινε  βιολετί 
καΐ  τ'  αφρισμένο  στόμα  της,  έμεινε  καρφωμέ- 
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νο  πάνω  στην  είσοδο  τοϋ  κόλπου  της  θεατρί- 
νας. Ό  Μόνυ  έφτασε  στ'  αποκορύφωμα  της 
ηδονής  του,  μέσα  σ'  ?να  σώμα  αδιάφορο.  Ό 
Καρναμπώ,  με  μάτια  γουρλωμένα,  έξεσφεν- 
δόνισε  τό  υγρό  του  στον  πισινό  τοϋ  πρίγκη- 
πα,  δηλώνοντας  συγχρόνως  μέ  τη  βαθιά  φω- 
νή του: 

—  'Άν  δέ  μείνεις  έγκυος,  δέν  είσαι  άν- 
τρας! 

Κι'  οί  τέσσερις  πέσανε  κάτω, εξουθενω- 
μένοι. Ξαπλωμένη  ανάσκελα  πάνω  στην  κου- 
κέττα,  ή  Έστελλα,  τρίζοντας  τά  δόντια  της, 
χτυπούσε  χέρια  καΐ  πόδια  στό  κενό.  Ό  Καρ- 
ναμπώ, ούρησε  άπ'  τό  παράθυρο.  Ό  Μόνυ, 
προσπαθούσε  νά  βγάλει  τό  δργανό  του,  έξω 
άπό  τό  σώμα  τής  Μαριέττας,  μάταια  δμως. 
Τό  κορμί  τής  υπηρέτριας,  έμενε  ακίνητο. 

— "^Άσε  με  νά  βγώ,  τής  είπε  ό  Μόνυ  χαϊ- 
δεύοντας την. 

Μά,  βλέποντας  δτι  δέν  αντιδρούσε,  τής 
τράβηξε  μιά  τσιμπιά,  τη  δάγκωσε,  τή  χτύ- 
πησε. "Όλα  έμειναν  χωρίς  αποτέλεσμα! 

— *Έλα  νά  τής  ανοίξεις  τά  πόδια,  μου 
φαίνεται  πώς  λιποθύμησε!  είπε  ό  πρίγκηπας 
στον  Καρναμπώ. 

Μέ  δυνατή    προσπάθεια  καΐ    μέ  μεγάλη 
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δυσκολία,  ό  Μόνυ  κατάφερε  τελικά  νά  ελευ- 
θερωθεί άπό  τό  σφίξιμο  της  κοπέλλας. 

"Ύστερα,  βάλθηκαν  κι*  οι  δυό  νά  συνεφέ- 
ρουν τη  Μαριέττα,  μά  πάλι  χωρίς  αποτέλε- 
σμα. 

—  Σκατά!  τά  τίναξε,  φώναξε  ό  Καρνα- 
μπώ.  Κι'  ήταν  αλήθεια. 

— Ή  Μαριέττα,  στραγγαλισμένη  άπό  τις 
γάμπες  της  κυρίας  της,  ήταν  νεκρή,  ανε- 
πανόρθωτα νεκρή. 

—  Την  πατήσαμε!   είπε  ό  Μόνυ. 

—  Αυτή  ή  βρώμα  φταίει,  φώναξε  πάλι  ό 
Καρναμπώ,  δείχνοντας  τήν  Έστελλα,  που  τώ- 
ρα φαινόταν  πιο  ήρεμη.  Κι'  αρπάζοντας  άπ' 
τό  βαλιτσάκι  της  θεατρίνας  μιά  βούρτσα  με 
λαβή  ασημένια,  άρχισε  νά  τή  χτυπάει  βίαια. 
01  τρίχες  της  βούρτσας  τσιμπούσαν  ερεθιστι- 
κά σέ  κάθε  χτύπημα.  Ή  τιμωρία  έμοιαζε  πε- 
ρισσότερο νά  τήν  ευχαριστεί  παρά  νά  τήν  πο- 
νάει. 

Εκείνη  τή  στιγμή,  ακούστηκε  ενα  χτύ- 
πημα στην  πόρτα. 

—  Είναι  τό  σύνθημα,  εΤπε  ό  Μόνυ.  Σέ  λί- 
γες στιγμές  θά  περάσουμε  τά  σύνορα.  Τδχω 
ορκιστεί.  Πρέπει  νά  κάνουμε  έρωτα,  μισό  στή 
Γαλλία  καΐ  μισό  στή   Γερμανία.   Έσύ  Καρ- 
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ναμπώ,  άνάλαδε  την  πεθαμένη  κι*  έγώ  τή 
ζωτανή. 

Ό  Μόννυ,  μέ  την  κεραία  του  φηλά,  δρμη- 
σε  καταπάνω  στην  Έστελλα,  πού  με  τά  σκέ- 
λια ορθάνοιχτα,  τον  υποδέχτηκε  μές  τάν  καυ- 
τό της  κόλπο,  τσιρίζοντας: 

—  Βάλ'  το  μέχρι  τέρμα,  νά! ...  νά! ... 

Τό  κούνημα  του  πισινού  της  εΤχε  κάη 
το  δαιμονιακό.  Άπό  τό  στόμα  της  ξεχύνον- 
ταν ένας  αφρός  πού  ανακατεύονταν  μέ  τό 
φτιασίδι  και  μολυσμένος  και  απαίσιος,  κυλού- 
σε άπ'  τό  πηγούνι,  πάνω  στό  στήθος  της.  Ό 
Μόνυ  ?χωσε  τη  γλώσσα  ταυ  στό  στόμα  της 
κι'  έβαλε  σύγχρονα  τη  λαβή  της  βούρτσας 
μέσα  στή  στρογγυλή,  του  πισινού  της  τρύπα. 
Κάτω  άπ'  τό  συναίσθημα  ετούτης  της  και- 
νούργιας ηδονής,  εκείνη  δάγκωσε  τόσο  δυνα- 
τά τή  γλώσσα  τοϋ  πρίγκηπα,  πού  6  τελευταί- 
ος αναγκάστηκε  νά  της  πατήσει  μιά  γερή 
τσιμπιά  γιά  νά  τήν  αναγκάσει  νά  σταματή- 
σει τό  δάγκωμα. 

Στό  μεταξύ,  ό  Καρνσμπώ,  γύρισε  μπρού- 
μυτα τό  πτώμα  τής  Μαριέττας,  πού  τό  μελα- 
νιασμένο πρόσωπο  της  ήταν  ανυπόφορο  ατή 
θέα.  *^ Ανοιξε  τους  γλουτούς  της  κι*  ίχωσε  μέ 
δυσκολία  τό  τεράστιο  εργαλείο  του,  μέσα  στό 
σοδομικό    της  άνοιγμα.  ΚαΙ    άπό  κείνη    τή 
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στιγμή,  άρχισε  νά  δ(νει  2να  μάθημα  πρωτό- 
γονης αγριάδας. 

Τά  χέρια  του,  ζερρίζωσαν  τούφα  -  τούφα 
τά  ξανθά  μαλλιά  της  νεκρής.  Τά  δόντια  του, 
ξέσχισαν  την  απαλή  μέ  πολική  άσπράδα  πλά- 
τη της,  τό  αίμα,  πού  άνάβρυσε  κα  τακόκκινο, 
?πηξε  γρήγορα,  κι'  έμοιαζε  μέ  σκόρπιες  κη- 
λίδες, πάνω  στό  χιόνι.  Λιγάκι  πριν  άπό  τήν 
τέλεια  ευχαρίστηση,  έχωσε  τό  χέρι  του  μέσα 
στην  χαλαρή  ακόμα  βουβωνική  της  χώρα  και 
κάνοντας  νά  μπεϊ  ολόκληρο  τό  μπράτσο  του, 
άρχισε  νά  τραβάει  εξω  τά  σωθικά  της  δύστυ- 
χης καμαριέρας.  Τή  στιγμή  πού  ήρθε  στ'  α- 
ποκορύφωμα της  ηδονής,  εΤχε  κιόλας  βγάλει 
έξω  δυό  μέτρα  άντερα,  πού  τά  τύλιξε  γύρω 
άπ'  τή  μέση  του,  σά  ζώνη  ασφαλείας. 

Τέλειωσε,  ξερνώντας  συγχρόνως  τό  φαΐ 
ποδχε  φάει  λίγο  πρωτύτερα,  τόσο  έξ  αιτίας 
των  κραδασμών  του  τραίνου,  δσο  κι'  άπό  τις 
συγκινήσεις  ποδχε  ζήσει  τελευταία.  Ό  Μόνυ, 
πού  είχε  κι'  αυτός  τελειώσει,  κοιτούσε  κατά- 
πληκτος τόν  υπηρέτη  του  ν'  άναγουλιάζει  α- 
παίσια, ξερνώντας  πάνω  στό  αξιοθρήνητο 
κουφάρι.  Όλόγυρα,  τά  ματωμένα  μαλλιά,  τά 
βγαλμένα  σωθικά  καΐ  τό  πηγμένο  αίμα,  συνέ- 
θεταν μιά  φριχτή  και  χυδαία  εικόνα,  πιό  φρι- 
χτή καΐ  πιό  χυδαία  κι'  άπ'  τήν  κόλαση. 
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— Απαίσιο  γουρούνι,  φώναξε  ό  πρίγκη- 
πας.  Ό  βιασμός  ετούτης  της  νεκρής  πού  έ- 
πρεπε νά  παντρευτείς,  δπως  της  τδχα  ύπο- 
.σχεθεϊ,  θά  ρίξει  πολύ  βάρος  στη  ζυγαριά  της 
τελευταίας  κρίσης  σου.  'Άν  δεν  σ'  αγαπού- 
σα τόσο  ποΛυ,  θά  σε  σκότωνα  τώρα  δέ,  σά 
σκυλί. 

Ό  Καρναμπώ,  σηκώθηκε  καταματωμέ- 
νος,  αφήνοντας  τά  τελευταία  άναγουλιάσμα- 
τα  άπό  τόν  εμετό  του.  ^Έδειξε  πάλι  την  Έ- 
στελλα, πού  με  μάτια  γουρλωμένα,  άντίκρυ- 
ζε  με  φρίκη  το  απόκοσμο  θέαμα: 

—  Αυτή  φταίει  γιά  δλα,  δήλωσε. 

—  Μή  γίνεσαι  χυδαίος,  λέει  6  Μόνυ,  αυ- 
τή σου  έδωσε  τήν  ευκαιρία  νά  Ικανοποιήσεις 
τά  νεκροφιλικά  σου  ένστικτα. 


♦  ♦  ♦ 


Εκείνη  τή  στιγμή,  περνούσαν  πάνω  άπό 
μιά  γέφυρα,  κι'  ό  πρίγκηπας  πήγε  στό  παρά- 
θυρο γιά  νά  θαυμάσει  τό  ρομαντικό  πανόρα- 
μα του  Ρήνου,  πού  άπλωνε  στή  θέα  τοΟ  επι- 
βάτη, τις  καταπράσινες  ομορφιές  του  και  χά- 
νονταν ώς  τό  βάθος  του  ορίζοντα,  με  τους 
φαρδιούς  μαιάνδρους  του.  '^Ηταν  έξι  τό  πρωί, 
οΐ  γελάδες  έβοσκαν  κιόλας  στά  φραγμένα  λει- 
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6άδια,  τά  παιδιά  χόρευαν  κιόλας  κάτω  άπ*  τά 
αιωνόβια  γερμανικά  πλατάνια.  Μιά  μουσική 
άπό  πνευστά,  μονότονη  και  πένθιμη,  πρόδινε 
κάπου  έκεϊ,  την  παρουσία  ενός  πρώσσικου 
στρατοπέδου  κι'  ή  μελωδία  ανακατευόταν 
θλιμμένα,  μέ  τά  άναστενάρικα  τριξίματα,  πού 
έβγαζαν,  κάτω  άπ'  τό  βάρος  του  τραίνου  πού 
προχωρούσε,  τά  σίδερα  της  γέφυρας.  Ευτυχι- 
σμένα χωριά,  ζωντάνευαν  τΙς  δχθες  που  δε- 
σπόζοντα ν  άπό  παμπάλαια  κάστρα  και  τά 
ρηνανικά  αμπέλια  άπλωναν  ατελείωτα  τό 
ρυθμικό  καΐ  ομοιόμορφο  μωσαϊκό  τους. 

/Όταν  ό  Μόνυ  γύρισε  τό  κεφάλι  του,  εί- 
δε τόν  ογκώδη  Καρναμπώ,  νά  κάθεται  πάνω 
στό  κεφάλι  της  Έστέλλας.  Ό  κολοσσιαίος  πι- 
σινός του,  Ικρυβε  τελείως  τό  πρόσωπο  της 
θεατρίνας.  Είχε  άποπατήσει  πάνω  της  καΐ  οΐ 
γλιτσερές  και  μαλακές  ακαθαρσίες,  κυλουσ.αν 
κι'  άπ'  τΙς  δυό  μεριές  του  κεφαλιού.  Κρατού- 
σε ένα  τεράστιο  μαχαίρι  κι'  όργωνε  μ'  αυτό 
την  κοιλιά  της,  πού  σφάδαζε  άπ'  τόν  πόνο. 
'Όλο  της  τό  κορμί  ταράζονταν  άπό  τ'  άνα- 
πηδήματα. 

—  Στάσου,  περίμενε,  του  λέει  ό  Μόνυ, 
μείνε  ακίνητος. 

ΚαΙ  ξαπλώνοντας  πάνω  στη  δύστυχη,  δ- 
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βαλε  τό  τεντωμένο  ρόπαλο  του,  βαθειά  μέσα 
στό  ετοιμοθάνατο  κορμί  της. 

Ηδονίστηκε  έτσι,  με  τους  σπασμούς  της 
δολοφονημένης,  πού  οί  τελευταίοι  πόνοι  της 
θά  πρέπει  νά  ήτανε  φριχτοί  καΐ  βούτηξε  τα 
μπράτσα  του  μέσα  στό  αίμα  της,  πού  έβγαι- 
νε άπ'  την  κοιλιά  της.  'Όταν  τέλειωσε,  ή  θεα- 
τρίνα δε  σάλευε  πιά.  "^Ηταν  κοκκαλωμένη,  μέ 
τ'  άναστραμένα  της  μάτια,  γεμάτα  ακαθαρ- 
σίες. 

—  Τώρα,  είπε  ό  Καρναμπώ,  πρέπει  νά 
τό  σκάσουμε. 

Καθαρίστηκαν  καΐ  ντύθηκαν.  "^Ηταν  οχτώ 
ή  ώρα,  τό  πρωί.  Καβάλλησαν  τό  πορτόφυλ- 
λο  και  ξάπλωσαν  άφοβα  πάνω  στά  σκαλοπά- 
τια τοϋ  βα γονιού.  Τό  τραίνο  έτρεχε  μ'  δλη 
του  την  ταχύτητα.  Κατόπιν,  μ'  ένα  σύνθημα 
του  Καρναμπώ,  αφέθηκαν  νά  πέσουν  απαλά, 
πάνω  στό  χώμα,  δίπλα  στη  γραμμή.  Σηκώ- 
θηκαν λίγο  μουδιασμένοι,  άλλα  χωρίς  καθό- 
λου χτυπήματα  κι'  αποχαιρέτησαν  μ'  ένα  χα- 
ρούμενο νεϋμα,  τό  τραίνο,  πού  μίκραινε  δπως 
απομακρύνονταν. 

—  Πάνω  στην  ώρα!   είπε  ό  Μόνυ. 

Πήγαν  μέχρι  τήν  πρώτη  πόλη,  ξεκουρά- 
στηκαν δυό  μέρες  κι'  έπειτα  ξαναπήραν  τό 
τραίνο  γιά  τό  Βουκουρέστι. 
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Ή  διπλή  δολοφονία  του  Εξπρές  -  Ό- 
ριάν,  τροφοδότησε  με  φλυαρία  τΙς  εφημερί- 
δες γιά  εξι  μήνες.  Δε  βρήκαν  τους  δολοφό- 
νους και  τό  έγκλημα  φορτώθηκε  στό  λογα- 
ριασμό του  Τζάκ  του  άντεροβγάλτη,  πού  εί- 
χε φαρδιές  πλάτες,  ώστε  ν'  αντέχουν  τό  φορ- 
τίο ενός  ακόμη  εγκλήματος. 


Στό  Βουκουρέστι,  ό  Μόνυ  ρευστοποίησε 
την  κληρονομιά  του  υποπρόξενου  τής  Σερ- 
βίας. Οι  σχέσεις  του  έ'τσι,  μέ  τή  σέρβικη 
παροικία,  καλλιτέρεψαν  τόσο  πολύ,  ώστε  έ'να 
βράδυ,  τόν  προσκάλεσαν  νά  πάρει  μέρος  σε 
μιά  δεξίωση  στης  Νατάσσας  Κόλοβιτς,  γυναί- 
κας του  συνταγματάρχη  πού  φυλακίστηκε,  εξ 
αιτίας  τής  δράσης  του,  ενάντια  στη  δυναστεία 
των  Όμπρένοβιτς. 

Ό  Μόνυ,  μέ  συνοδεία  τόν  Καρναμπώ,  έ- 
φτασε στις  οκτώ. 

Ή  όμορφη  Νατάσσα,  τους  υποδέχτηκε 
μέσα  σ'  ε  να  κατάμαυρο  σαλόνι,  φωτισμένο  μέ 
κίτρινες  λαμπάδες  και  στολισμένο  μέ  νεκρο- 
κεφαλές και  σταυρωτά  κόκκαλα. 

Πρίγκηπα  Βιμπέσκου,  εΤπε  ή  κυρία,  θά 
πάρετε  μέρος  σέ  μιά  μυστική  συνεδρίαση  τής 
Σέρβικης  Άντιδυναστικής  Επιτροπής.  Άπό- 
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φε  θά  ψηφίσουμε,  χωρίς  αμφιβολία,  τό  θάνατο 
τοϋ  αχρείου  ^Αλέξανδρου  και  της  πόρνης  συ- 
ζύγου του,  της  Ντράγκας  Μασσίνας.  θά  βά- 
λουμε στη  θέση  -ίου,  τό  βασιλιά  Πέτρο  Κα- 
ραγιώργοβιτς,  πάνω  στό  θρόνο  των  προγό- 
νων του.  "Αν  αποκαλύψετε  οτιδήποτε  άπ'  αυ- 
τά πού  θά  δείτε  καΐ  θ'  ακούσετε,  ενα  αόρατο 
χέρι  θά  σας  σκοτώσει,  οπουδήποτε  κι'  αν  βρί- 
σκεστε. 

Ό  Μόνυ  κι*  ό  Καρναμπώ,  υποκλίθηκαν. 
Οί  συνωμότες  έφταναν  ό  έ'νας  πίσω  άπό  τον 
άλλο.  Ό  Αντρέ  Μπαρ,  ό  Παρισινός  δημοσιο- 
γράφος, ήταν  ή  ψυχή  της  συνωμοσίας.  *Έφτα- 
σε  πένθιμος,  τυλιγμένος  σε  μιά  σπανιόλικη 
κάπα. 

Οί  συνωμότες  γδύθηκαν  τελείως  κι'  ή  ό- 
μορφη Νατάσσα  έκανε  επίδειξη  του  υπέρο- 
χου κορμιού  της.  Ό  πισινός  της  άστραφτε  και 
ή  κοιλιά  της  εξαφανιζόταν  κάτω  άπό  ενα 
μαϋρο  και  σγουρό  δάσος  πού  της  έφτανε  ως 

τόν  αφαλό. 

Ξάπλωσε  πάνω  σ*  ?να  τραπέζι,  πού  ή- 
ταν καλυμμένο  μ'  ?να  μαϋρο  σεντόνι.  "Ένας 
Ιερέας  των  Βοντού,  ντυμένος  με  περίεργα 
άμφια,  μπήκε  μέσα  στην  αίθουσα,  ακούμπησε 
τά  Ιερά  σκεύη  της  μαύρης  μαγείας  πού  εκ- 
προσωπούσε κι'  άρχισε  νά  διαβάζει  τό  λει- 
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*ιουργ(ΚΟ  του,  πάνω  στην  κοιλιά  της  Νατάσ- 
σας,  Ό  Μόνυ  πού  βρισκόταν  δρθιος  κοντά 
στη  συνταγματαρχίνα,  ερεθίστηκε  και  κείνη 
Αρπαξε  τό  εργαλείο  του  στό  στόμα  της  κι' 
άρχισε  νά  τό  πιπιλάει,  ένώ  ή  λειτουργία  συνε- 
χιζόταν. Ό  Καρναμπώ  εΤχε  ριχτεί  του  Αντρέ 
Μπαρ  και  τόν  σοδόμιζε  άγρίως,  ένώ  6  τε- 
λευταίος άπήγγειλε  λυρικά: 

«Όρκίζομαι  στό  τεράστιο  έμβολο  πού  μέ 
ήδονιζει  ώς  τά  βάθη  της  ψυχής  μου  δτι  ή  δυ- 
ναστεία των  Όμπρένοβιτς  πρέπει  σύντομα  νά 
σβήσει.  Σπρώξε,  Καρναμπώ!  01  φιλότιμες 
προσπάθειες  σου,  μ'  ερεθίζουν  καΐ  μ'  εμπνέ- 
ουν». 

ΚσΙ  πηγαίνοντας  πίσω  άπό  τό  Μόνυ,  σο- 
δόμισε  κι'  αυτός  μέ  τή  σειρά  του  τόν  πρίγκη- 
πα,  σοδομισμένος  άπ'  τόν  υπηρέτη  του,  ένώ 
ό  κληρονομικός  Όσποντάρ,  έξεσφενδόνιζε  τό 
θείο  υγρό  του  μέσα  στό  στόμα  τής  όμορφης 
Νατάσσας.  Βλέποντας  αυτό,  οί  άλλοι  συνωμό- 
τες σοδόμισαν  ό  ένας  τόν  άλλο,  φρενιασμέ- 
να, ^Έβλεπε  κανείς  μέσα  στην  αίθουσα,  μο- 
νάχα νευρικούς  άντρίκιους  πισινούς,  πού  ξε- 
σκίζονταν άπό  υπέροχα  σπαθιά. 


Ό  ίερέας  τής  μαύρης  μαγείας,  χειραγω 
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γήθηκε  δύο  φορές  άπ'  τη  Νατάσσα  καΐ  τό  Ι- 
ερό υγρό  του,  σκόρπισε  άφθονο,  πάνω  στό 
κορμί  της  όμορφης  συνταγματαρχίνας. 

—  Νά  φέρουν  τους  συζύγους,  πρόσταξε 
ό  παπάς. 

^Έμπασαν  άπ'  την  είσοδο,  £να  περίεργο 
ζευγάρι:  2να  αγοράκι  δέκα  χρονών  ντυμένο 
μέ  φράκο,  μ'  ένα  σπαστό  καπέλλο  κάτω  άπ' 
τη  μασχάλη  του  κι'  έ'να  χαριτωμένο  κοριτσά- 
κι, πού  δεν  ήταν  παραπάνω  άπό  οχτώ  χρο- 
νών. Τό  κοριτσάκι  ήταν  ντυμένο  νύφη,  μ'  2να 
φόρεμα  άπό  άσπρο  σατέν  καΐ  στολισμένο  μέ 
λουλούδια  λεμονιάς. 

Ό  παπάς  τους  έβγαλε  πρώτα  έναν  δε- 
κάρικο λόγο  κι'  υστέρα  τους  πάντρεψε,  αλ- 
λάζοντας τους  δαχτυλίδια.  Κατόπιν,  υπο- 
χρέωσαν τά  παιδιά  ν'  ασελγήσουν.  Τό  αγο- 
ράκι έβγαλε  έξω  τό,  πιπί  του,  που  έμοιαζε  μέ 
τό  μικρό  του  δαχτυλάκι  κι'  ή  νεόνυμφη  ανα- 
σηκώνοντας τη  φροιμπαλαδένια  φούστα  της, 
έδειξε  τους  μικρούς  άσπρους  γλουτούς  της, 
πού  στό  πάνω  μέρος  τους  έχασκε  ένα  μικρό 
κι'  άτριχο  ροδαλό  σχισματάκι,  πουμοιαζε  μέ 
τό  εσωτερικό  τοΟ  ανοιχτού  ράμφους  ενός  νεο- 
γέννητου σπουργίτη. 

Μιά  θρησκευτική  κατάνυξη  εΤχε  μαρμα- 
ρώσει τή  συνεδρίαση.  Τό  αγοράκι  δρμησε  μέ 
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φόρα,  νά  τρυπήσει  το  κοριτσάκι.  Άλλα  δέν 
τά  κατάφερε,  καΐ  γι'  αυτό  τό  ξεβράκωσαν, 
και  άπ'  τη  μιά  ό  Μόνυ  τουδωσε  μερικές  ξυ- 
λιές  στον  πισινό,  ένώ  άπ'  τήν  άλλη  ή  Νατάσ- 
σα,  του  πιπίλισε  με  τήν  άκρη  της  γλώσσας 
τό  κεφαλάκι  καΐ  τά  μπαλάκια  του,  γιά  νάτά 
διεγείρει. 

Ό  πιτσιρίκος  φούντωσε  και  κατάφερε  τε- 
λικά νά  διαπεράσει  τό  κοριτσάκι.  Κι'  άφου 
τους  άφησαν  νά  οργιάσουν  γιά  δέκα  λεπτά, 
τους  χώρισαν  κι'  ό  Καρναμπώ  άρπαξε  τό  α- 
γόρι και  τό  κάρφωσε  με  δύναμη  πάνω  στό  λο- 
στό του.  Ό  Μόνυ  δέν  μπόρεσε  νά  συγκρατή- 
σει τήν  ορμή  του,  ν'  ασελγήσει  πάνω  στό  κο- 
ριτσάκι. Τό  άρπαξε,  τδβαλε  καβάλλα  πάνω 
στά  μεριά  του  και  σφήνωσε  μέσα  στό  μικρού- 
τσικο καλπάκι  της  τ'  ολοζώντανο  του  όργα- 
νο. 

Τά  δυό  παιδιά  τσίριξαν  τρομοκρατημέ- 
να και  τό  αίμα  άρχισε  νά  κυλάει  γύρω  άπ'  τά 
έμβολα  του  Μόνυ  και  του  Καρναμπώ. 

'^Ύστερα  έβαλαν  τό  κοριτσάκι  πάνω  στή 
Νατάσσα  κι'  ό  παπάς  πού  μόλις  εΐχε  τελειώ- 
σει τό  λειτουργικό,  της  σήκωσε  τή  φούστα  κι' 
άρχισε  νά  χτυπάει  τό  μικρό  και  χαριτωμένα 
άσπρο  της  πισινό.  Τότε  ή  Νατάσσα  σηκώθη- 
κε καΐ  καβαλλώντας  τόν  Αντρέ  Μπαρ,  πού 
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ήταν  καθισμένος  πάνω  σε  μιά  πολυθρόνα,  έ- 
κλεισε μέσα  της  σφιχτά  το  τεράστιο  ρόπαλο 
του  συνωμότη.  Κι'  άρχισαν  έτσι  μιά  βάρβαρη 
και  βαρβάτη  καβαλλαρία,  πού  τελειωμό  δέν 
είχε. 

Τό  αγοράκι,  γονατιστό  εμπρός  στον 
Καρναμπώ,  του  τρομπάριζε  τό  λεβιέ  του, 
κλαίγοντας  με  καυτά  δάκρυα.  Ό  Μόνυ  περ- 
νούσε άπό  πίσω  τό  κοριτσάκι,  πού  χτυπιό- 
τανε σάν  ενα  κουνέλι  πού  τό  σφάζουνε.  Οί 
άλλοι  συνωμότες,  σοδόμιζαν  ό  2νας  τόν  άλ- 
λο, παρουσιάζοντας  ένα  φριχτό  θέαμα.  Κα- 
τόπιν ή  Νατάσσα  σηκώθηκε  και  γυρίζοντας, 
πρότεινε  τόν  πισινό  της  σ'  δλους  τους  συνω- 
μότες πού  ήρθανε  νά  τόν  φιλήσουν,  ό  ένας 
υστέρα  άπ'  τόν  άλλο,  σ'  ένδειξη  σεβασμού. 
Εκείνη  τή  στιγμή,  φέρανε  μέσα  μιά  παραμά- 
να με  πρόσωπο  μαντόνας,  πού  τά  τεράστια 
στήθια  της  ήταν  φουσκωμένα  άπό  άφθονο  γά- 
λα. Τή  βάλανε  στά  τέσσερα  κι'  ό  Ιερέας  Βον- 
τού  άρχισε  νά  τήν  αρμέγει,  σά  μιαν  αγελάδα, 
μέσα  στά  ιερά  ποτήρια  της  θρησκείας  του.  Ό 
Μόνυ  ασέλγησε  πάνω  στην  τροφό,  πού  ό  πι- 
σινός της  ήταν  άσπρος,  αστραφτερός  καΐ 
τσιτωμένος,  έτοιμος  νά  εκραγεί.  Βάλανε  τό 
κοριτσάκι  νά  ουρήσει  μέσα  στά  ίερά  σκεύη. 
Οί  συνωμότες  κοινώνησαν  λοιπόν  μέ  γάλα  καΐ 
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μέ  τσίσια,  τηρώντας  ίτσι  τους  ίερούς  κανό- 
νες της  απαίσιας  θρησκείας  τους.  Μετά,  άρ- 
πάξανε  τά  κόκκαλα,  πού  στόλιζαν  τη  σάλλα, 
κι'  ορκίστηκαν  τό  θάνατο  του  Αλέξανδρου 
Όμπρένοβιτς  καΐ  της  γυναίκας  του  Ντράγκας 
Μασσίνας. 

Ή  βραδιά  τέλειωσε  μ'  ?ναν  απαίσιο  τρό 
πο.  Φέρανε  ίνα  σωρό  γριές  πού  ή  πιό  νέα  α- 
πό δαύτες  ήταν  εβδομήντα  τεσσάρων  χρό- 
νων κι'  οΐ  συνωμότες  ασέλγησαν  επάνω  τους 
μ'  δλους  τους  τρόπους.  Ό  Μόνυ  κι'  ό  Καρνα- 
μπώ,  έφυγαν  αηδιασμένοι  κατά  τις  τρεις  τά 
χαράματα.  Μόλις  γύρισε  σπίτι  του  ό  πρίγκη- 
πας,  γδύθηκε  τσίτσιδος  και  πρόσφερε  τόν  ό- 
μορφο πισινό  του  στον  χυδαίο  Καρναμπώ, 
πού  τόν  σοδόμισε  οκτώ  φορές  συνέχεια,  χω- 
ρίς νά  ξεκολλήσει.  Όνόμαζαν  αυτές  τις  καθη- 
μερινές σκηνές:  «οί  εισαγωγικές  χαρουλες 
μας». 


Γιά  λίγο  καιρό,  ό  Μόνυ  ζοΰσε  κι'  ανεχό- 
ταν αυτή  τή  μονότονη  ζωή  στό  Βουκουρέστι. 
Ό  βασιλιάς  της  Σερβίας  και  ή  γυναίκα  του, 
δολοφονήθηκαν  στό  Βελιγράδι.  Ό  φόνος  τους 
ανήκει  στην  ίσπΌρία  και  ήδη  έχει  κριθεί  ποι- 
κιλότροπα. 
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*0  πόλεμος  ανάμεσα  στην  Ιαπωνία  καΐ 
τη  Ρωσία,  ξέσπασε,  στη  συνέχεια. 


««♦ 


'Ένα  πρωί,  ό  πρίγκηπας  Βιμπέσκου,  ο- 
λόγυμνος κι*  όμορφος  σάν  τόν  Απόλλωνα 
του  Μπελβεντέρε,  έκανε  69  μέ  τόν  Καρνα- 
μπώ.  Κι'  οΐ  δυό  τους  πιπιλίζαν  μέ  λαιμαργία 
τά  σεβαστά  γλειφιτσούρια  τους  καΐ  τό  δια- 
σκέδαζαν γιά  καλά. 

Τέλειωσαν  σύγχρονα,  κι'  ό  πρίγκηπας  εί- 
χε τό  στόμα  του  ακόμα  γεμάτο  σιρόπια,  ό- 
ταν ?νας  "Άγγλος  υπηρέτης,  κουνιστός  και 
διακριτικός,  μπήκε  μέσα,  φέρνοντας,  πάνω  σ' 
έναν  επιχρυσωμένο  δίσκο,  ένα  γράμμα. 

Τό  γράμμα  έφερνε  τη  χαρμόσυνη  είδη- 
ση στον  πρίγκηπα  Βιμπέσκου,  δτι  είχε  ονο- 
μαστεί υπολοχαγός  του  Ρώσικου  στρατού,  τί- 
τλος πολύ  τιμητικός  γιά  έναν  ξένο  κι'  έπρεπε 
νά  παρουσιαστεί  στή  στρατιά  του  στρατηγού 
Κουροπάτκιν. 

Ό  πρίγκηπας  κι'  ό  Καρναμπώ,  εξέφρα- 
σαν τόν  ενθουσιασμό  τους  γιά  τό  γεγονός,  μέ 
αμοιβαίους  σοδομισμούς.  "Ύστερα,  πήραν  τά 
απαραίτητα  καΐ  πήγαν  πρώτα  στην  *'Αγια 
Πετρούπολη. 
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— Ό  πόλεμος  μ'  αρέσει,  δήλωσε  ό  Καρ- 
νάμπώ,  οΐ  πισινοί  των  Γιαπωνέζων  θά  πρέ- 
πει νάναι  συναρπαστικοί. 

—  Λέγεται,  δτι  οί  Γιαπωνέζες  διαθέτουν 
κόλπους  θελκτικούς,  πρόσθεσε  6  πρίγκηπας, 
στρίβοντας  τό  μουστάκι  του. 


2ό 


)  ('  ' 


ο     ΑΠΟΛΛΙΝΑΙΡ    ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ 
(ΣΧΕΔΙΑ     ΤΟΥ     ΠΙΚΑΣΣΟ) 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ  ΠΕΜΠΤΟ 


—  Ή  αύτςϋ  έξοχότητα,  ό  στρατηγός  Κο- 
κοντρυώφ,  δε  μπορεί  νά  σας  δεχθεί  αυτή  τή 
στιγμή.  Εΐναι  απασχολημένος.  Βουτάει  το 
ψωμάκι  του  μες  στο  μελάτο  αυγό  του. 

— Ακουστέ  κύριε,  απάντησε  τοϋ  θυρω- 
ρού ό  Μόνυ,  είμαι  ό  νέος  υπασπιστής  του.  Ε- 
σείς οί  Πετρουπολίτες  καταντάτε  γελοίοι  με 
τήν  αιώνια  καχυποψία  σας...  Κοιτάξτε  τή  στο- 
λή μου!  Δε  νομίζω  δτι  με  κάλεσαν  στην  "Α- 
για Πετρούπολη  μόνο  και  μόνο  γιά  νά  υπο- 
φέρω άπ'  τήν  ξενοφοβία  των  πορτιέρηδων; 

—  Δείξτε  μου  τά  χαρτιά  σας!  εΐπε  6* 
κέρβερος,  ^νας  γιγάντιος  Τάταρος. 

—  Νά  τα!  εΐπε  ξερά  ό  πρίγκηπας,  κι'  έ- 
χωσε τό  ρεβόλβερ  του  κάτω  άπ'  τή  μύτη  τοϋ 
πορτιέρη,  πού  τρομοκρατημένος  τράβηξε  μιά 
υπόκλιση,  αφήνοντας  ανοιχτό  τό  πέρασμα 
στον  αξιωματικό. 

Ό  Μόνυ  ανέβηκε  βιαστικά,  κάνοντας  νά 
κουδουνίζουν  τά  σπιρούνια  του,  στό  πρώτο 
πάτωμα  του  παλατιού  τοϋ  πρίγκηπα  στρα- 
τηγού Κοκοντρυώφ,  πού  μαζί  του  θά  έφευ- 

129 


γε  για  την  "Άπω  Ανατολή.  'Όλα  έμοιαζαν  έ- 
ρημα κι'  ό  Μόνυ,  ποδχε  δεϊ  γιά  πρώτη  φορά 
το  στρατηγό  του  μόλις  χθες  στοϋ  Τσάρου, 
απορούσε  μ'  αυτή  τήν  παράξενη  υποδοχή. 
Κι'  δμως,  6  στρατηγός  του  είχε  δώσει  ραντε- 
βού γι'  αυτή  τήν  ώρα  ακριβώς,  πού  παρου- 
σιάστηκε στό  κατώφλι  του. 

Ό  Μόνυ  άνοιξε  μιά  πόρτα  καΐ  μπήκε  σ' 
ένα  μεγάλο,  έρημο  και  σκοτεινό  σαλόνι,  πού 
τό  διέσχισε  μουρμουρίζοντας: 

—  Μά  τήν  πίστη  μου,  τί  γίνεται  δώ  πέ- 
ρα; Τόσο  τό  χειρότερο,  άφου  μπήκα  στό  χο- 
ρό, θά  χορέψω.  'Άς  συνεχίσουμε  τις  έρευνες 
μας. 

"Ανοιξε  μιαν  άλλη  πόρτα,  πού  έκλεισε 
άπό  μόνη  της  μόλις  προσπέρασε.  Βρέθηκε  μέ- 
σα σ'  ένα  δωμάτιο,  ακόμη  πιό  σκοτεινό  άπό 
τό  προηγούμενο. 

Μιά  γλυκιά  γυναικεία  φωνή  εΤπε  γαλλι- 
κά: 

—  Φεντόρ,  έσύ  είσαι; 

—  Ναί,  έγώ  εΤμαι,  αγάπη  μου!  εΐπε  με 
χαμηλή  φωνή,  άλλα  επιδέξια,  ό  Μόνυ,  πού 
ή  καρδιά  του  πήγαινε  νά  σπάσει. 

Προχώρησε  γοργά  προς  τή  μεριά  πού 
ακουγόταν  ή  φωνή  και  βρήκε  ένα  κρεβάτι. 
Πάνω  του  ήταν  μιά  γυναίκα  ξαπλωμένη,  ντυ- 
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μένη.  Τράβηξε  παθιάρικα  τό  Μόνυ  πάνω  της 
χώνοντας  τη  γλώσσα  της  μέσα  στό  στόμα 
του.  Έκεϊνος  ανταποκρίθηκε  στά  χάδια  της. 
Της  σήκωσε  τη  φούστα.  Εκείνη  άνοιξε  τά  πό- 
δια. Οί  γάμπες  της  ήταν  γυμνές  κι'  άπό  τό 
μεταξένιο  της  δέρμα,  έβγαινε  ενα  υπέροχο  ά- 
ρωμα άγιοβότανου,  πού  ανακατευόταν  μέ  τη 
φυσική  γυναικεία  μυρουδιά.  Ό  κόλπος  της, 
δπου  ό  Μόνυ  έβαλε  τό  χέρι  του,  ήταν  υγρός. 
*Απαλά  εκείνη  του  μουρμούρισε  στ'  αυτί: 

—  "Ας  κάνουμ'  έρωτα...  Δέν  αντέχω  άλ- 
λο... Κακέ,  πάνε  οχτώ  μέρες  πού  δέ  φάνηκες. 

Άλλα  ό  Μόνυ,  άντΙ  ν'  απαντήσει,  είχε 
πετάξει  κιόλας  έξω  τόν  απειλητικό  φαλλό 
του  και  μέ  τό  δπλο  του  αυτό  στό  χέρι,  ανέ- 
βηκε πάνω  στό  κρεβάτι  και  τό  έχωσε  βιαστι- 
κά μέσα  στην  τριχωτή  σχισμή  της  άγνωστης, 
πού  αμέσως  κούνησε  τους  γλουτούς  της  λέ- 
γοντας: 

—  Μπες  μέσα  καλά...  Μέ  κάνεις  να  φχα- 
ριστιέμαι... 

ΚαΙ  συγχρόνως  έφερε  τό  χέρι  της  κάτω 
άπ'  τό  όργανο  πού  τήν  γλεντούσε  κι'  άρχισε 
νά  παιγνιδιαρίζει  μέ  τΙς  μικρές  μπαλίτσες, 
πού  χρησιμεύουνε  γιά  συμπληρώματα  καΐ  τά 
ονομάζουν  όρχεις,  δχι  γιατί,  όπως  συνήθως 
λένε,  χρησιμεύουν  γιά  μάρτυρες  στην  έρωτι- 
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κή  πράξη,  άλλα  γιατί  εΤναι  τα  μικρά  κεφάλια, 
πού  κρύβουν  μέσα  τους  τό  εγκεφαλικό  υγρό 
πού  βγαίνει  άπ'  τό  καλάμι,  καΐ  περιέχει  εξυ- 
πνάδα, τό  ίδιο  δπως  τό  μεγάλο  κεφάλι  περιέ- 
χει τό  μυαλό  κι'  εΤναι  ή  έ'δρα  δλων  των  πνευ- 
ματικών λειτουργιών.  Τό  χέρι  της  άγνωστης, 
πασπάτεψε  προσεχτικά  τά  καρύδια  του  Μό- 
νυ.  Ξάφνου,  έβγαλε  μιά  φωνή  καΐ  μ'  ενα  άνα- 
πήδημα  του  πισινού  ξεπόρτισε  τό  νοικάρη 
της: 

—  Μ'  εξαπατήσατε  κύριε,  φώναξε.  Ό  ε- 
ραστής μου  τάχει  τρία. 

Πήδησε  άπ'  τό  κρεβάτι  και  γύρισε  τό  δια- 
κόπτη, φωτίζοντας  έτσι  τό  δωμάτιο. 

Ή  κρεβατοκάμαρα  ήταν  άπλα  επιπλω- 
μένη: ένα  κρεβάτι,  καρέκλες,  ένα  τραπέζι,  μιά 
τουαλέττα,  μιά  σόμπα,  ήταν  δλη  της  ή  επί- 
πλωση. Μερικές  φωτογραφίες  ήταν  πάνω  στό 
τραπέζι  καΐ  μιά  άπ'  αυτές,  εικονίζε  έναν  α- 
ξιωματικό μέ  κτηνφδικο  παρουσιαστικό,  ντυ- 
μένο τή  στολή  της  στρατιάς  του  Πρεομπρα- 
ζένσκυ. 

Ή  άγνωστη,  ήταν  ψηλή.  Τά  όμορφα  κα- 
στανά μαλλιά  της,  ήταν  λιγάκι  αναστατωμέ- 
να. Τό  κορσάζ  της,  ορθάνοιχτο,  έδειχνε  τ'  ο- 
λοστρόγγυλο στήθος  της,  φορμαρισμένο  ά- 
πα δυό  κάτασπρα  ρογοβύζια,  στολισμένα  μέ 

132 


απαλές  γαλάζιες  φλεδίτσες,  πού  κούρνιαζαν 
σε  μιά  φωληά  άπό  δαντέλλα.  Ή  φούστα  της, 
είχε  ξανακατεβεί  σεμνά.  "Όρθια,  μέ  τό  πρό- 
σωπο δλο  θυμό  κι'  έκπληξη  αντάμα,  στεκό- 
ταν μπρος  στό  Μόνυ,  πού  την  άντικρυζε  κα- 
θισμένος πάνω  στό  κρεβάτι,  μέ  τόν  φαλλό  τεν- 
τωμένο στον  αέρα,  και  τά  χέρια  σταυρωμένα, 
κάτω  άπό  τ'  αχαμνά  του. 

—  Κύριε,  εΤπε  ή  κοπέλλα,  ή  ξεδιαντρο- 
πιά  σας  χαρακτηρίζει  τη  χώρα  πού  υπηρετεί- 
τε. Ποτέ  ένας  Γάλλος  δέ  θάχε  τό  θράσος  νά 
εκμεταλλευτεί  σάν  καΐ  σας  μιά  τέτοια  απρό- 
οπτη σύμπτωση.  Σας  διατάζω,  νά  βγείτε  α- 
μέσως έξω. 

—  Κυρία  μου  ή  δεσποινίς  μου,  απάντησε 
ό  Μόνυ,  είμαι  ένας  πρίγκηπας  Ρουμάνος,  ό  νέ- 
ος αξιωματικός  -  υπασπιστής  του  πρίγκηπα 
Κοκοντρυώφ.  Καινουργιοφτασμένος  στην  "Α- 
για Πετρούπολη,  αγνοώ  τελείως  τΙς  συνήθει- 
ες αυτής  τής  πόλης  και  δέ  θά  κατάφερνα  ποτέ 
νά  μπώ  έδώ  μέσα,  παρ'  δλον  δτι  είχα  ραντε- 
βού μέ  τόν  προϊστάμενο  μου,  αν  δέν  είχα  τήν 
έμπευση,  ν'  απειλήσω  μέ  τό  πιστόλι  μου  τό 
θυρωρό.  "Έτσι,  έκρινα  δτι  θά  ήταν  επιπολαιό- 
τητα έκ  μέρους  μου,  νά  μήν  Ικανοποιήσω  μιά 
γυναίκα,  πού    έμοιαζε  νά     έχει  απόλυτη  ά- 
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νάγκη,  νά  νοιώσει^να  έμβολο  μέσα  στ*  Οργα- 
νο της. 

— 'Έπρεπε  τό  λιγότερο,  νά  με  προειδο- 
ποιήσετε, δτι  δεν  είσαστε  ό  Φεντόρ,  είπε  ή 
άγνωστη  κοιτάζοντας  τό  αρσενικό  του  μόριο, 
πού  ξεπερνούσε  τό  μέσο  δρο.  Και  τώρα,  πη- 
γαίνετε. 

—  Είναι  κρίμα!  φώναξε  ό  Μόνυ,  είστε 
Παριζιάνα  καΐ  δε  θάπρεπε  νά  κάνετε  τη  σε- 
μνή... "Άχ!  που  νάναι  ή  Άλεξίνα  Μανζετού 
κι'  ή  Κουλκουλίνα  ντ*  Άνσόν,  μονολόγησε. 

— Ή  Κουλκουλίνα  ντ'  Άνσόν!  φώναξε 
έκπληκτη  ή  κοπέλλα.  Γνωρίζετε  τήν  Κουλ- 
κουλίνα; Είμαι  ή  αδελφή  της,  ή  Ελένη  Βερ- 
ντιέ.  Βερντιέ  εΐν'  επίσης  τό  πραγματικό  επώ- 
νυμο της.  Έγώ  εΐμαι  δασκάλα  της  κόρης  τοΟ 
στρατηγού.  'Έχω  έναν  εραστή  πού  τόν  λένε 
Φεντόρ.  Είναι  αξιωματικός  κι'  έχει  τρία  καρύ- 
δια. "Έτσι,  κατάλαβα  στό  σκοτάδι,  δτι  δεν  εί- 
στε αυτός. 

Εκείνη  τή  στιγμή,  ακούστηκε  μεγάλη  ο- 
χλοβοή άπό  τό  δρόμο.  Ή  Ελένη  έτρεξε  νά 
δει.  Ό  Μόνυ  κοίταζε  άπό  πίσω  της.  Περνούσε 
ή  στρατιά  του  Πρεομπραζένσκυ.  Ή  μουσική 
έπαιζε  ένα  παλιό  μοτίβο,  πού  στό  σκοπό  του 
οι  στρατιώτες  τραγουδούσανε  θλιμμένα: 
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«"Άχ,  πού  ή  μάνα  σου  να  σου  αύτωθεϊ! 
Που  πάς  στον  πόλεμο,  φτωχοχωριάτη, 
αχ,  πού  ή  γυναίκα  σου  θ'  άπαυτωθεί 
με  τον  ταύρο  μες  του  στάβλου  τό  παχνί. 
Με  τό  δικό  σου  τό  χοντρό  πουλί, 
μόνο  οί  μυίγες  θ'  ασχολούνται  μες  τη  Σιβηρία, 
μη  τό  δείχνεις  τήν  Παρασκευή, 
ή  μέρα  εκείνη  εΐναι  γιά  νηστεία. 
Και  ζάχαρη  πολλή  νά  μήν  τους  δίνεις, 
τούτη  ή  ζάχαρη  βγαίνει  άπό  κόκκαλο  μελλο- 
θανάτων. 
'Άς  καβαλλήσουμε,  αδέρφια  χωρικοί, 
τη  φοραδίτσα  τήν  καλή  τοϋ  λοχαγού  μας. 
Είναι  τό  πράμα  της  λιγότερο  φαρδύ 
άπ'  όσο  τδχουν  τά  κορίτσια  του  χωρίου  μας. 
'Άχ,  πού  ή  μάνα  σου  νά  σου  άπαυτωθεϊ...» 

Ξάφνου  ή  μουσική  σταμάτησε  κι'  ή  Ε- 
λένη πάτησε  μια  στριγγλιά.  "Ένας  αξιωματι- 
κός γύρισε  τό  κεφάλι.  Ό  Μόνυ,  πού  μόλις  εί- 
χε δεϊ  τή  φωτογραφία  του  πάνω  στό  τραπέ- 
ζι, αναγνώρισε  τό  Φεντόρ,  πού  χαιρέτησε  με 
τό  σπαθί  του,  φωνάζοντας: 

—  Γεια  σου,  Ελένη,  πάω  στον  πόλεμο... 
Δε  θά  ξανασυναντηθούμε... 

Ή  Ελένη  πάνιασε  σάν  πεθαμένη  κι'  2πε- 
σε  λιπόθυμη  στην  αγκαλιά  του  Μόνυ,  πού  τήν 
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κουβάλησε  πάνω  στο  κρεβάτι.  Της  έβγαλε 
πρώτα  τό  σουτιέν  της  και  τά  στήθια  της  τεν~ 
τώθηκαν.  '^Ηταν  δυό  υπέροχες  θηλάστρες, 
πού  οί  άκρες  τους  ήταν  ροδοκόκκινες.  Τις  πι- 
πίλισε  λίγο,  κι'  υστέρα  ξεκούμπωσε  τή  φού- 
στα και  της  έβγαλε  έτσι  τά  φουρώ  της  και 
τον  κορσέ.  Ή  Ελένη  έμεινε  με  τό  μεσοφόρι. 
Ό  Μόνυ  ερεθισμένος,  ανασήκωσε  τό  άσπρο  ϋ- 
φασμα  που  έκρυβε  τους  ασύγκριτους  θησαυ- 
ρούς δυό  όμορφων  ποδιών,  χωρίς  ψεγάδι.  Οί 
κάλτσες  ανέβαιναν  ώς  τά  μισά  τών  μηρών, 
πού  ήταν  στρογγυλοί  σάν  χαυλιόδοντες  άπό 
ελεφαντόδοντο.  Στό  κάτω  μέρος  της  κοιλιάς, 
κρυβόταν  ή  μυστική  σπηλιά,  μέσα  σ'  ένα  δά- 
σος ιερό,  ξανθόγκριζο  σάν  τό  φθινόπωρο.  Αύ- 
τη ή  προβιά  ήταν  πυκνή  και  τά  σφιγμένα  χεί- 
λια τοΰ  οργάνου,  δεν  άφηναν  νά  φανεί,  παρά 
μιά  απαλή  κόκκινη  γραμμή  μονάχα,  παρόμοια 
με  τήν  αναμνηστική  πινελιά  πού  ζωγράφιζαν 
οί  *Ίνκας,  πάνω  στά  παλούκια  πού  τους  χρη- 
σίμευαν γιά  ημερολόγια. 

Ό  Μόνυ,  σεβάστηκε  τή  λιποθυμία  της 
Ελένης.  Της  έβγαλε  τΙς  κάλτσες  κι'  άρχισε 
νά  περνάει  τή  γλώσσα  του  σ'  ολόκληρο  τό 
κορμί  της.  Τά  πόδια  της  ήταν  όμορφα  και 
στρογγυλά  σάν  μωρουδίστικα.  Ή  γλώσσα  του 
πρίγκηπα  άρχισε  άπό  τά  δάχτυλα  του  δεξιού 
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ττοδιου.  Καθάρισε  ευσυνείδητα  τό  νύχι  του  με- 
γάλου δάχτυλου,  κι'  υστέρα  πέρασε  στά  χω- 
ρίσματα. ^Έμεινε  πολλή  ώρα  στό  μικρό  δα- 
χτυλάκι, πού  ήταν  τόσο  μικρούλι  καΐ  χαριτω- 
μένο. Στό  δεξί  πόδι,  αναγνώρισε  τή  γεύση  της 
φράουλας.  Κατόπιν  ή  γλώσσα  του  ή  γλειφι- 
τζού,  ψαχούλεψε  ανάμεσα  στις  διπλωσιές  του 
αριστερού  ποδιού,  όπου  ό  Μόνυ  ανακάλυψε 
μιά  γεύση,  που  του  θύμιζε  τό  ζαμπόνι  της 
Μαγιάνς. 

Εκείνη  τή  στιγμή,  ή  Ελένη  άνοιξε  τά  μά- 
τια και  τεντώθηκε.  Ό  Μόνυ  σταμάτησε  τα  γυ- 
μνάσια της  γλώσσας  του  και  κοίταξε  τήν  ό- 
μορφη ψηλή  κοπέλλα,  νά  τεντώνεται  και  νά 
χασμουριέται.  Άπ'  τό  ανοιχτό  της  στόμα,  φά- 
νηκε μια  γλώσσα  ροδαλή  καΐ  μικρούτσικα 
φιλντισένια  δόντια.  *^Ύστερα  χαμογέλασε. 

ΕΛΕΝΗ:  Πρίγκηπα,  τι  μου  κάματε;  πώς 
είμαι  σ'  αυτή  τήν  κατάσταση; 

ΜΟΝΥ:  Ελένη,  γιά  τό  καλό  σας  σας  ε- 
λευθέρωσα άπ'  τά  ρούχα  σας.  ^ΊΗμουν  γιά 
σας  ένας  καλός  Σαμαρείτης,  ένας  ευεργέτης, 
κι'  ένας  ευεργέτης  πρέπει  πάντα  ν'  αμείβεται 
ηθικά  γιά  τό  καλό  πού  κάνει.  *Έτσι  άμείφθη- 
κα  γιά  τήν  καλωσύνη  μου,  με  τό  θέαμα  της 
ομορφιάς  σας.  ΕΤστε  υπέροχη,  κι'  ό  Φεντόρ 
εΤν'  ένα  παλληκάρι  πολύ  τυχερό. 
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ΕΛΕΝΗ:   Κρίμα  πού  δε  θά  τόν  ξαναδώ! 
Θά  τόν  σκοτώσουν  σίγουρα  οί  Γιαπωνέζοι. 

ΜΟΝΥ:  Θά  μπορούσα  να  σας  εξυπηρε- 
τήσω παίρνοντας  τη  θέση  του,  άλλα  δέ  δια- 
θέτω τρία. 

ΕΛΕΝΗ:  Μη  μιλάς  έτσι,  Μόνυ,  και  με 
στενοχωρείς.  Μπορεί  νά  μήν  έχεις  τρία,  άλ- 
λα δ,τι  έχεις,  αξίζει  το  ϊδιο. 

ΜΟΝΥ:  Αλήθεια  μικρούλα  μου;  Περίμε- 
νε νά  λύσω  το  ζωστήρα  μου...  *Έγινε.  Δείξε 
μου  τόν  πισινό  σου...  Πώπω  πώς  είναι  μεγά- 
λος, στρογγυλός  και  φουσκωτός...  Θάλεγε 
κανείς  δτι  μοιάζει  σάν  άγγελος  πού  σαλπί- 
ζει... Νά!  πρέπει  νά  φας  μερικές  ξυλιές  στην 
υγειά  της  αδελφής  σου  της  Κουλκουλίνας... 
Κλίκ,  κλάκ,  πάν,  πάν... 

ΕΛΕΝΗ:  'Άχ!  "Αχ!  "Αχ!  Με  θερμαί- 
νεις, είμαι  μούσκεμα. 

ΜΟΝΥ:  Πώπω,  πώς  έχεις  τρίχες  μαλα- 
κές... κλίκ,  κλάκ,  πρέπει  οπωσδήποτε  νά  σοϋ 
κοκκινίσω  τό  πίσω  σου  πρόσωπο.  Νά,  κι'  άλ- 
λη μιά,  δε  θύμωσε,  δταν  τόν  κουνάς  λιγάκι 
μου  δίνει  την  εντύπωση  δτι  ξεκαρδίζεται  στά 
γέλια. 

ΕΛΕΝΗ:  "Ελα  πιό  κοντά  μου  νά  σε  ξε- 
κουμπώσω, γιά  δείξε  μου  τόν  κούκλο  πού 
θέλει  νά  ζεσταθεί  στον  κόρφο  της  μαμάς  του. 
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^Ομορφος  πού  είναι!  'Έχει  ένα  μικρό  κόκκι- 
νο κεφάλι  καΐ  καθόλου  τρίχες.  Κι'  υστέρα,  έ- 
χει τρίχες  χαμηλά  στη  ρίζα  κι'  είναι  μαύρες 
και  σκληρές.  Πώπω  πώς  είναι  όμορφο  τό  φτω- 
χό μου  ορφανό...  βάλτον  σε  παρακαλώ!  Μό- 
νυ,  θέλω  νά  τον  βυζάξω,  νά  τόν  ρουφήξω,  να 
τον  αδειάσω... 

ΜΟΝΥ:    Περίμενε  νά  σε  γλείψω  λιγάκι... 

ΕΛΕΝΗ:  *Άχ!  Είναι  ωραίο,  νοιώθω  τη 
γλώσσα  σου  στό  τρίχωμα  μου...  Μπαίνει  κσΐ 
ψαχουλεύει  ανάμεσα  στΙς  δίπλες  της  σπηλιάς 
μου.  Μη  τό  ταλαιπωρείς  πολύ  τό  καημενούλι 
μου,  έτσι  Μόνυ;  Νά!  σου  στήνω  όμορφα  τα 
πισινά  μου.  "Άχ!  έχωσες  ολόκληρο  τό  πρό- 
σωπο ανάμεσα  ατούς  γλουτούς  μου...  Νά,  μια 
πορδούλα...  Συχώρεσε  με,  δεν  μπόρεσα  νά 
κρατηθώ!  "Αχ!  τά  μουστάκια  σου  με  τσιμπά- 
νε και  σου  τρέχουν  τά  σάλια...  γουρούνι...  τά 
σάλια.  Δώσε  μου  τόν  κούκλο  σου  νά  τόν  πιώ... 
διψάω... 

ΜΟΝΥ:  "Αχ!  Ελένη,  ή  γλώσσα  σου  εί- 
ναι πολύ  επιδέξια,  κούκλα  μου.  "Αν  διδάσκεις 
ορθογραφία  με  την  ϊδια  τέχνη  πού  γλείφεις 
γλειφιτσούρια  πρέπει  νά  είσαι  μιά  καταπλη- 
κτική δασκάλα...  "Ωχ!  μή  μου  τσιμπολογάς 
τήν  τρύπα  του  κεφαλιού  με  τή  γλώσσα...  Τώ- 
ρα, τή  νοιώθω  στή  βάση  τοΰ  κεφαλιού...  μου 
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καθαρίζεις  τη  διπλωαιά  με  τη  ζεστή  σου  γλώσ- 
σα. "Αχ,  φαλλοδασκάλα  μου,  χειρίζεσαι  τη 
γλώσσα  μ'  έναν  ασύγκριτο  τρόπο!  ...  Μη  ρου- 
φάς τόσο  δυνατά.  *Έχεις  δλο  τό  κεφάλι  μές 
τό  στόμα.  Με  πονάς  μωρή...  'Άχ!  "Άχ!  *Άχ! 
Μου  γαργαλάς  τό  εργαλείο...  'Άχ!  *Άχ!  Μη 
μου  σφίγγεις  έτσι  τά  καρύδια...  τά  δόντια  σου 
είναι  μυτερά...  Αυτό  είναι,  ξαναπάρε  τό  κομ- 
ποκέφαλο,  εκεί  θέλει  δούλεμα...  Σ'  αρέσει  ό 
κέφαλος,  πέστροφα  μου;...  *Άχ!  ...  'Άχ! ... 
"Άχ!  ...  ά. ..δει. ..ά. ..ζω...  γουρούνα...  τά  κατά- 
πιε δλα...  'Έλα,  δώστο  μου  τό  πράμα  σου  νά 
στό  φάω  ολόκληρο  μέχρι  νά  ξαναδιεγερθώ. 

ΕΛΕΝΗ:  Πιό  δυνατά...  Κούνησε  τη  γλώσ- 
σα σου  πάνω  στό  γρομπαλάκι  μου...  Νοιώ- 
θεις πού  χοντραίνει  ή  κλειτορίδα  μου;...  Πές 
μου...  Παϊξε  μου  τό  ψαλίδι...  Αυτός  είσαι... 
Βάλε  στη  μιά  μεριά  τό  δείκτη  και  στην  σλλη 
τό  μεγάλο  σου  δάχτυλο.  "Αχ!  είναι  ώραϊο!  ... 
είναι  ώραϊο!  ...  Νά!  άκους  την  κοιλιά  μου  πού 
γουργουρίζει  άπό  ηδονή;...  Αυτό  είναι,  τ'  α- 
ριστερό σου  χέρι  στην  αριστερή  μου  ρόγα... 
Λυώσε  την  τή  φραουλίτσα...  Φχαριστιέμαι... 
Νά!  ...  νοιώθεις  τά  κουνήματα  τοΰ  πισινού  και 
τά  σπασ>ατα  της  μέσης  μου;...  Βρωμιάρηί ... 
είναι  ώραϊα...  ελα  νά  μού  τό  κάνεις  γιά  κα- 
λά τώρα.  Δώσε  μου  γρήγορα  τό  εργαλείο  σου 
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για  να  τό  ττιπιλισω  και  νά  χοντρήνει,  έλα  να 
κάνουμε  69,  έσύ  άπό  πάνω  μου... 

Πώπω  πώς  ερεθίζεσαι  κάθαρμα,  ατά  γρή- 
γορα, άντε  βάλτο  τώρα...  Περίμενε,  πιάστη- 
καν κάτι  τρίχες.  Ρούφηξε  μου  τις  ρόγες...  έ- 
τσι, είναι  ώραϊα!  ...  Μπες  μέσα  βαθειά...  έκεϊ, 
μείνε  έτσι  τώρα,  μη  φεύγεις...  Σε  σφίγγω... 
Σφίγγω  τά  μεριά  μου...  Θέλω...  Πεθαίνω...  Μό- 
νυ...  την  αδελφή  μου  την  έκανες  νά  ευχαρι- 
στηθεί τό  ϊδιο;  Σπρώξε...  μοΰ  τρυπάει  την 
ψυχή...  με  ήδονίζει  μέχρι  θανάτου...  δεν  μπο- 
ρώ άλλο...  Μόνυ  μου...  έλα,  ας  τελειώσουμε 
μαζί.  *Άχ!  δέν  μπορώ  άλλο,  τ'  αφήνω  δλα... 
Αδειάζω... 

Ό  Μόνυ  κι'  ή  Ελένη  τέλειωσαν  μαζί.  Κα- 
θάρισαν κι'  οί  δυό  6  ένας  τ'  όργανο  τοΰ  άλλου 
με  τό  στόμα. 

Μετά,  εκείνος  άρχισε  νά  διορθώνει  τη 
στολή  του  και  κείνη  νά  ξαναντύνεται,  όταν 
ακούστηκαν  γυναικείες  στριγγλιές. 

—  Δέν  είναι  τίποτα,  λέει  ή  Ελένη,  χτυ- 
πάνε τη  Ναντέζ.  Είναι  ή  καμαριέρα  της  μα- 
θήτριας μου  της  Βάντας,  της  κόρης  του  στρα- 
τηγού. 

—  Γιά  δείξε  μου,  ν'  απολαύσω  τό  θέαμα. 
Ή  Ελένη,  μισοντυμένη,  οδήγησε  τό  Μό- 
νυ σ*  ένα  σκοτεινό  δωμάτιο  χωρίς  έπιπλα,  δ- 
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που  άπό  ένα  ψεύτικο  εσωτερικό  παράθυρο 
μπορούσε  κανείς  νά  βλέπει  τί  γινόταν  στό 
δωμάτιο  του  κοριτσιού.  Ή  Βάντα,  ή  κόρη  του 
στρατηγού,  ήταν  μιά  αρκετά  όμορφη  κοπέλ- 
λα,  δεκαεπτά  χρονών.  Βαστούσε  στό  χέρι  μιά 
ναγκάϊκα,  ενα  κοζάκικο  δερμάτινο  μαστίγιο, 
καΐ  χτύπαγε  μ'  αυτό  μιά  πολύ  όμορφη  ξαν- 
θειά  κοπέλλα,  πού  ήταν  πεσμένη  μπρούμυ- 
τα, στά  τέσσερα  μπροστά  της,  με  ανασηκω- 
μένα τά  φουστάνια  της.  Αύτη  ήταν  ή  Ναντέζ 
Ό  πισινός  της  ήταν  υπέροχος,  τεράστιος,  ο- 
λοστρόγγυλος. Φούσκωνε  πίσω  άπ'  ένα  απί- 
στευτα λεπτό  κορμί.  Κάθε  χτύπημα  της  να- 
γκάϊκας  την  έκανε  νά  τρεμουλιάζει  κι'  ό  πι- 
σινός της  έμοιαζε  νά  πρήζεται.  "^Ηταν  χα- 
ραγμένος στό  σχήμα  του  σταυρού  του  "Α- 
γιου Αντρέα,  άπό  τις  καμτσικιές  της  τρομε- 
ρής ναγκάϊκας. 

—  Κυρία,  δε  θά  τό  ξανακάνω,  φώναζε  ή 
μαστιγωμένη,  και  τά  πισινά  της  ανασηκωμέ- 
να πρόβαλλαν  τό  όργανο  της  ορθάνοιχτο, 
σκιασμένο  άπ'  ένα  δάσος  άπό  ξανθές  απαλές 

-τρίχες- 

—  Φύγε  τώρα,  φώναξε  ή  Βάντα  δίνοντας 
μιά  κλωτσιά  στό  τρυφερό  σημείο  της  Ναν- 
τέζ, πού  τδδαλε  στά  πόδια  ουρλιάζοντας. 

*^Ύστερα  ή  πριγκήπισσα  άνοιξε  μιά  μι- 
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κρή  πόρτα  άπ'  όπου  βγήκε  ενα  κοριτσάκί  δε- 
κατριώ  ώς  δεκατεσσάρω  χρονών,  λεπτή,  με- 
λαχροινή,  μέ  βιτσιόζικο  βλέμμο:. 

Είναι  ή  *Ίντα,  ή  κόρη  του  διερμηνέα  τής 
Αύστρουγγρικής  πρεσβείας,  μουρμούρισε  ή 
Ελένη  στό  αύτι  του  Μόνυ,  είναι  ζευγάρι  μέ 
τή  Βάντα. 

Πράγματι,  ή  μικρή  πέταξε  τή  Βάντα  πά- 
νω στό  κρεβάτι,  τΓ,ς  σήκωσε  τή  φούστα  της 
αποκαλύπτοντας  ενα  δάσος  άπό  τρίχες,  παρ- 
θένο δάσος  ακόμα,  άπ'  δπου  πρόβαλε  μιά 
κλειτορίδα  μακρυά  σάν  έ'να  μικρό  δάχτυλο, 
και  βάλθηκε  νά  τήν  πιπιλάει  μέ  μανία. 

—  Πιπίλα  με  καλά,  *Ίντα  μου,  είπε  έρω- 
τιάρικα  ή  Βάντα,  εΤμαι  πολύ  ερεθισμένη  και 
πρέπει  νά  εΤσαι  τό  ϊδιο  και  σύ.  Δεν  υπάρχει 
πιό  διεγερτικό  πράγμα  άπ'  τό  μαστίγωμα  ε- 
νός χοντρ)οΟ  πισινού  σάν  τής  Ναντέζ.  Σταμά- 
τα τώρα...  θά  σου  κάνω  έρωτα. 

Ή  μικρή  πήρε  πόζα,  μέ  τή  φούστα  ανα- 
σηκωμένη, δίπλα  στή  μεγάλη.  Οι  χοντρές 
γάμπες  τής  τελευταίας  ήταν  μιά  αντίθεση  μέ 
τους  λεπτούς  μελαχροινούς  και  νευρικούς 
γλουτούς  τής  πιτσιρίκας. 

—  Είναι  περίεργο,  είπε  ή  Βάντα,  έγώ  νά 
σ'  ?χω  κάνει  γυναίκα  μέ  τό  παρθένο  μου  όρ- 
γανο. 
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Άλλα  ή  δράση  άρχιζε,  κι'  ή  Βάντα  πα- 
σπάτευε  με  μανία  τη  μικρή  της  φίλη.  Της 
χάιδεψε  γιά  μιά  στιγμή  το  μικρούλικο  ακόμα 
άτριχο  κρυφό  της  μέρος.  Ή  *Ίντα  έλεγε: 

—  Βάντα  μου,  αντρούλη  μου,  πώπω  πώς 
^χεις  τρίχες!    Κάνε  μου  έρωτα,  γλυκιά  μου! 

Σύντομα  ή  κλειτορίδα  μπήκε  μέσα  στη 
σχισμή  τής  "Ιντας  κι'  ό  όμορφος  ολοστρόγγυ- 
λος πισινός  τής  Βάντας  κουνήθηκε  φρενια- 
σμένα. 

Ό  Μόνυ,  πού  το  θέαμα  αυτό  τον  έβγα- 
ζε εκτός  έαυτου,  πέρασε  τό  χέρι  του  κάτω 
άπ'  τα  φουστάνια  τής  Ελένης  και  τή  χάιδεψε 
επιδέξια.  Εκείνη  ανταποκρίθηκε  ατή  φιλο- 
φρόνηση χουφτώνοντας  τήν  τεράστια  ουρά 
του  και  απαλά,  ένώ  οί  δυο  λεσβίες  σφάδαζαν 
σάν  τρελλές»  χειραγώγησε  τους  πόθους  του 
αξιωματικού.  Ξεσκούφωτο  τό  όργανο  του,  ά- 
χνιζε. Ό  Μόνυ,  παραμερίζοντας  τις  ζαρτιέρες, 
τσιμπούσε  νευρικά  τό  γρομπαλάκι  τής  Ελέ- 
νης. Ξάφνου  ή  Βάντα,  κατακόκκινη  και  ξεμαλ- 
λιασμένη, σηκώθηκε  παρατώντας  τή  μικρή 
της  φίλη  πού,  παίρνοντας  έ'να  κερί  άπ'  τό  κη- 
ροπήγιο, συνέχισε  μ'  αυτό  τό  έργο  πού  άρ- 
χισε ή  υπερτροφική  κλειτορίδα  τής  κόρης  του 
στρατηγού.  Ή  Βάντα  πήγε  στην  πόρτα  και 
φώναξε  τή  Ναντέζ,  πού  ξαναγύρισε  τρόμο- 

144 


κρατημένη.  Μ'  ένα  πρόσταγμα  της  κυρίας 
της,  ή  δμορφη  ξανθούλα,  ξεκούμπωσε  τό  κορ- 
σάζ  της  κι'  έβγαλε  έξω  τά  χοντρά  της  στήθια, 
υστέρα  σήκωσε  τη  φούστα  της  καΐ  πρόβαλε 
τά  πισινά  της.  Ή  ερεθισμένη  κλειτορίδα  της 
Βάντας  χώθηκε  ανάμεσα  στά  βελουδένια  με- 
ριά της,  δπου  άρχισε  νά  πηγαινοέρχεται  σάν 
ένας  άντρας.  Ή  μικρούλα  *Ίντα,  πού  τό  ξε- 
γυμνωμένο τώρα  στήθος  της  ήταν  χαριτωμέ- 
νο άλλα  ϊσιο,  ήρθε  νά  συνεχίσει  τό  παιχνίδι 
της  με  τό  κερί,  καθισμένη  ανάμεσα  στΙς  γάμ- 
πες της  Ναντέζ,  πού  τής  πιπίλισε  μέ  τέχνη  τ' 
απόκρυφα. 

Ό  Μόνυ  άδειαζε,  εκείνη  τή  στιγμή,  άπ' 
τά  επιδέξια  δάχτυλα  τής  Ελένης  καΐ  τό  υ- 
γρό του  πήδηξε  και  κόλλησε  στό  τζάμι  πού 
τους  χώριζε  άπ'  τΙς  λεσβίες.  Φοβήθηκαν  δτι 
θά  τους  πάρουν  είδηση  οι  μικρές  κι'  απομα- 
κρύνθηκαν βιαστικά. 

Πέρασαν  αγκαλιασμένοι  σ'  ένα  διάδρομο. 

—  Τι  σημαίνει,  ρώτησε  ό  Μόνυ,  αυτή  ή 
φράση  πού  μου  είπε  ό  πορτιέρης:  «Ό  στρα- 
τηγός είναι  απασχολημένος,  βουτάει  τό  ψω- 
μάκι του  μες  τό  μελάτο  του  αυγό»; 

—  Κοίτα,  απάντησε  ή  Ελένη,  καΐ  άπό 
μιά  μισάνοιχτη  πόρτα,  πού  άφηνε  νά  δεϊ  κα- 
νείς τό  εσωτερικό  του  γραφείου  του  στρατη- 
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γου,  ό  Μόνυ,  είδε  τόν  προϊστάμενο  του,  όρ- 
θιο, νά  σοδομίζει  ίνα  χαριτωμένο  αγοράκι.  Τά 
μπουκλωτά  σατινένια  του  μαλλιά,  ίπεφταν 
πάνω  ατούς  ώμους  του.  Τά  γαλανά  αγγελι- 
κά του  μάτια  είχαν  δλη  εκείνη  την  αθωότητα 
των  έφηβων,  που  οί  θεοί  τους  κάνουν  νά  πε- 
θαίνουν νέοι,  γιατί  τους  αγαπούν.  Ό  όμορ- 
φος λευκός  του  πισινός,  σκληρός  σάν  πέτρα, 
έμοιαζε  νά  δέχεται  ντροπιασμένα  τό  αντρικό 
δώρο  του  στρατηγού,  πού  έμοιαζε  αρκετά  μέ 
τό  Σωκράτη. 

— Ό  στρατηγός,  εΤπε  ή  ΐλένη,  μεγαλώ- 
νει μόνος  του  τό  δωδεκάχρονο  γυιό  του.  Ή 
μεταφορά  του  θυρωρού  ήταν  ελάχιστα  επεξη- 
γηματική, γιατί  ό  στρατηγός  δέν  τρέφεται  ό 
ϊδιος  άπ*  αύτη  την  απασχόληση,  άλλα  βρή- 
κε αύτη  την  καταπληκτική  μέθοδο,  γιά  νά 
θρέψει  καΐ  νά  στολίσει  τό  πνεύμα  του  διαδό- 
χου του.  Του  μαθαίνει  βαθειά  άπό  τή  βάση 
της,  μιαν  επιστήμη  πού  προσωπικά  τή  βρί- 
σκω θετική,  κι'  ό  νεαρός  πρίγκηπας  θά  μπο- 
ρέσει χωρίς  συμπλέγματα  ντροπής  αργότερα, 
νά  παρουσιάζεται  επιδέξια  στά  συμβούλια 
τής  Αυτοκρατορίας. 

— Ή  αίμομιξία,  είπε  ό  Μόνυ,  κάνει  θαύ- 
ματα. 

Ό  στρατηγός,  πού  έμοιαζε  νά  φτάνει  στό 
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μάξιμουμ  της  Ικανοποίησης,  στριφογύριζε  τά 
άσπρα  του  μάτια,  χαραγμένα  μέ  κόκκινες 
γραμμές: 

—  Σέργιε,  φώναζε  μέ  μιά  τρεμάμενη  φω- 
νή, νοιώθεις  καλά  τό  όργανο,  πού  χωρίς  νά 
τό  Ικανοποιεί  μονάχα  τό  γεγονός  δτι  σέ  γέν- 
νησε, έχει  αναλάβει  επίσης  καΐ  την  Ιερή  υπο- 
χρέωση νά  σέ  διαμορφώσει  σ*  έναν  τέλειο  νέο 
άντρα;  Νά  τό  θυμάσαι  αυτό,  τά  Σόδομα  είναι 
ίνσ  πολιτιστικό  σύμβολο.  Ή  ομοφυλοφιλία 
έκανε  τους  ανθρώπους  ίσόθεους  κι'  δλες  οί 
δυστυχίες  ξεκινάνε  άπό  τόν  πόθο  πού  τά  δια- 
φορετικά φϋλα  Ισχυρίζονται  δτι  έχουν  τό  ένα 
γιά  τό  άλλο.  Υπάρχει  μόνο  ένας  τρόπος  σή- 
μερα νά  σωθεϊ  ή  δυστυχισμένη  άγια  Ρωσία. 
Δηλαδή,  ομόφυλοι  άντρες  καΐ  γυναίκες,  οι 
πρώτοι  θά  εφαρμόσουν  άπό  δω  και  πέρα  μιά 
γιά  πάντα  τόν  έρωτα  τό  σωκρατικό,  κι'οί 
δεύτερες  θά  πάνε  νά  στηθούν  πάνω  στό  βρά- 
χο της  Λευκάδας  νά  μάθουν  τ'  άγια  μυστικά 
του  σαπφισμου. 

Κι'  αφήνοντας  μιά  κραυγή  ηδονής,  τελεί- 
ωση τό  μάθημα  μές  τόν  χαριτωμένο  πισινό 
του  γυιου  του. 
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Στο  Πόρτ  -  Άρθουρ,  εΤχε  αρχίσει  ή  πο- 
λιορκία. Μαζί  με  τά  στρατεύματα  του  λεβέν- 
τη τοϋ  Στάΐσσελ,  εΤχε  κλειστεί  κι'  ό  Μόνυ  με 
την  όρντινάτσα  του  τόν  Καρναμπώ. 

Κάθε  φορά  πού  οί  Γιαπωνέζοι  κάναν  μιά 
προσπάθεια  νά  βιάσουν  τό  ενισχυμένο  μέ  πυ- 
κνό συρματόπλεγμα  όχύρωμα,  οΐ  υπερασπι- 
στές του,  φανατικοί  καθημερινοί  θαμώνες  των 
λίγων  μπορντέλλων  και  καφέ  -  σαντάν  πού 
είχαν  απομείνει  ανοιχτά,  τους  περιλάβαιναν 
μέ  τέτοιες  κανονιές,  ώστε  πολλές  φορές  κιν- 
δύνευαν οΐ  επιτιθέμενοι  νά  σκοτωθούν! 

Εκείνο  τό  βράδυ,  ό  Μόνυ  είχε  2να  θαυ- 
μάσιο δείπνο  μέ  τόν  Καρναμπώ  καΐ  μερικούς 
δημοσιογράφους.  Είχαν  φάει  £να  εξαιρετικό 
άλογίσιο  φιλέτο,  ψάρια  φορεμένα  στό  λιμάνι, 
καΐ  ανανά  άπό  κονσέρβες*  τό  δλο,  βρεγμέ- 
νο μέ  σαμπάνια. 

Γιά  νά  πούμε  την  αλήθεια,  ίο  φρούτο  εί- 
χε διακοπεί  άπ'  τήν  αναπάντεχη  άφιξη  μιας 
οβίδας  πού  έσκασε,  καταστρέφοντας  2να  μέ- 


ρος  άπό  τό  εστιατόριο  κσΐ  σκοτώνοντας  με- 
ρικούς άπ'  τους  πελάτες.  Ό  Μόνυ  καταχά- 
ρηκε αύτη  την  περιπέτεια,  άναψε  μάλιστα  ψυ- 
χραιμότατος  τό  πούρο  του,  άπ'  τό  τραπεζο- 
μάντηλο  πού  πήρε  φωτιά.  *Έφυγε  με  τόν  Καρ- 
ναμπώ  ν'  ανακαλύψουν  κανένα  καφέ  -  σαντάν 
για  νά  εξακολουθήσουν  τή  διασκέδαση  τους. 

—  Αυτός  ό  άτιμος  ό  Κοκοντρυώφ,  εΤπε 
στό  δρόμο,  εΤναι  χωρίς  αμφιβολία  σπουδαίος 
στρατηγός,  άφοϋ  είχε  μαντέψει  την  πολιορ- 
κία τοϋ  Πόρτ  -  Άρθουρ  και  μ'  έστειλε  έδώ, 
ολοφάνερα,  γιά  νά  μ*  εκδικηθεί,  επειδή  παρα- 
κολούθησα τΙς  αΙμομικτικές  σχέσεις  του  με  τό 
γυιό  του.  Βέβρια,  δε  θά  βάλω  τά  κλάματα, 
και  δε  θά  γράψω  στίχους  θλιβερούς  σάν  τόν 
Όββίδιο.  Προτιμώ  νά  ευχαριστηθώ  τόν  καιρό 
πού  μου  απομένει  γιά  νά  ζήσω. 

Μερικές  οβίδες  πέρασαν  σφυρίζοντας 
πάνω  άπ'  τά  κεφάλια  τους,  πήδηξαν  πάνω  ά- 
πό ,μιά  γυναίκα  κομμένη  ατά  δυό  άπό  έναν 
δλμο  κι'  έφτασαν  έτσι,  μπρος  στις  «Ηδονές 
τοΟ  Πατερούλη». 

^Ηταν  τό  πιό  σικ  καμπαρέ  τοϋ  Πόρτ  - 
Άρθουρ.  Μπήκαν. 

Ή  αίθουσα  ήταν  γεμάτη  καπνούς.  Μιά 
.Γερμανίδα  τραγουδίστρια,  κοκκινομάλλα,  με 
τά  κρέατα  της  νά  ξεχειλίζουν  άπ'  δλες  τις  με- 
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ριές,  τραγουδούσε  με  μιά  απαίσια  βερολινέ- 
ζικη προφορά,  και  μάζευε  θερμά  χειροκροτή- 
ματα άπό  τους  πελάτες  πού  καταλάβαιναν 
γερμανικά.  'Ύστερα,  τέσσερα  εγγλέζικα 
γκέρλς,  οί  σίστερς  ξερωγώ,  ήρθαν  νά  χορέ- 
ψουν έναν  περίεργο  χορό  πού  εΤχε  τά  μπερ- 
δεμένα βήματα  ενός  κέικ  -  γουώκ  καΐ  τά  κου- 
νήματα ενός  άλογου  σέ  περίοδο  οργασμού. 
^Ηταν  πολύ  ωραίες  κοπέλλες.  Σηκώνανε  ψη- 
λά τΙς  φρουφρού  φούστες  τους  γιά  νά  δείξουν 
κάτι  γαρνιρισμένες  με  δαντέλλα  κυλόττες, 
άλλα  ευτυχώς  αυτές  οί  κυλόττες  ήταν  σχι- 
σμένες κι'  έτσι  μπορούσε  πιά  κανείς  νά  δει  μιά 
τά  όμορφα  χοντρά  και  παχουλά  βουνά  των 
πισινών  τους  κορνιζαρισμένα  άπ'  τη  μαλακιά 
βατίστα  κι'  άπό  την  άλλη  τις  τριχοΰλες  πού 
τόνιζαν  τή  λευκάδα  της  κοιλιάς  τους.  "Όταν 
σηκώνανε  τις  γάμπες,  τ'  απόκρυφα  τους  ά- 
νοιγαν αφρισμένα.  Εκείνες  τραγουδούσανε 
διάφορα  πικάντικα,  πρόστυχα  και  βρώμικα 
τραγούδια  και  χειροκροτήθηκαν  πολύ  περισ- 
σότερο άπό  τή  γελοία  φροΰλάιν. 

Οί  Ρώσοι  αξιωματικοί,  πολύ  φτωχοί  νά 
πληρωθούνε  γυναίκες  γιά  νά  Ικανοποιήσουν 
τις  ορμές  τους,  αύτοϊκανοποιουνταν  συνειδη- 
τά, θαυμάζοντας  μέ  ορθάνοιχτα  μάτια,  αυτό 
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τό  παραδεισένιο,  μέ  μουσουλμανική  έννοια, 
θέαμα. 

Ποϋ  καΐ  ποϋ,  πετιόταν  μέ  δύναμη  τό  υ- 
γρό, άπό  τά  θεϊκά  σουραύλια  τους  λεκιάζον- 
τας, άλλοτε  τη  στολή  κι'  άλλοτε  τή  γενειάδα 
του  γείτονα. 

Μετά  τά  «γκέρλς»,  ή  ορχήστρα  βρόντηξε 
?να  χαρούμενο  εμβατήριο  και  τό  καταπλη- 
κτικότερο νούμερο  παρουσιάστηκε  στή  σκη- 
νή. '^Όλα  κι'  δλα  δύο  πρόσωπα,  ένας  Σπανιό- 
λος και  μία  Σπανιόλα.  Τά  τορεαδόρικα  κο- 
στούμια τους,  έκαναν  μεγάλη  εντύπωση 
στους  θεατές,  πού  ρούφηξαν  άπό  έ'να  «Μπο- 
ζέ  τσάρια  κράνυ»  γιά  τήν  περίσταση, 

Ή  Σπανιόλα,  ήταν  μιά  υπέροχη  κοπέλλα 
καλοαναπτυγμένη.  Πάνω  στό  τέλειο  οβάλ 
πρόσωπο  της  άστραφταν  τά  άπό  αχάτη  μά- 
τια της.  Οί  τορνευτοί  γοφοί  της,  φούσκωναν 
προκλητικά  τό  παρδαλό  φουστάνι  της. 

Ό  τορέρο,  σβέλτος  καΐ  ρωμαλέος,  διέ- 
θετε κι'  αυτός  κάτι  κουνιστά  πισινά  πού  ή 
άνδρικότητά  τους  θά  έπρεπε  νά  κρύβει  ορι- 
σμένα πλεονεκτήματα. 

Τό  ενδιαφέρον  αυτό  ζευγάρι,  έστειλε 
πρώτα  -  πρώτα  στην  αίθουσα,  μέ  τό  δεξί  του 
χέρι,  άπό  ένα  φιλί,  πού  βρήκε  στό  κοινό  με- 
γάλη ανταπόκριση,  ένώ  μέ  τό  αριστερό  τους 
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μπράτσο,  βαστιόντουσαν  σφιχτά  αγκαλια- 
σμένοι. 'Ύστερα,  χόρεψαν  λάγνα  μέ  τη  μόδα 
της  χώρας  τους.  Σέ  συνέχεια,  ή  Σπανιόλα  σή- 
κωσε τΙς  φούστες  της  μέχρι  τόν  αφαλό  της 
καΐ  τΙς  συγκράτησε  μέ  μιαν  αγκράφα,  έτσι 
πού  νά  την  αφήνουν  ακάλυπτη  μέχρι  τη  μέ- 
ση της  κοιλίας.  Οί  μακρυές  της  γάμπες,  ή- 
ταν σφιγμένες  μέσα  σέ  μεταξωτές  κόκκινες 
κάλτσες,  που  της  ανέβαιναν  ώς  τά  τρία  τέ- 
ταρτα των  γοφών  της.  Έκεϊ,  ήταν  κρεμασμέ- 
νες άπ'  τόν  κορσέ,  μ'  επίχρυσες  ζαρτιέρες,  που 
στο  σημείο  πού  δένονταν  στό  πάνω  μέρος, 
συγκρατούσαν  μέ  μεταξωτές  κλωστές  ενσ 
κομμάτι  άπό  μαϋρο  ΰφασμα,  πού  έκρυβε  τήν 
πίσω  τρύπα.  Ή  μπροστινή,  ήταν  κι'  αύτη 
σκεπασμένη  άπό  τή  γαλαζόμαυρη  γούνα  της, 
πού  έκανε  τους  θαμώνες  νά  νοιώθουν  ανατρι- 
χίλες. 

Ό  τορέρο,  χωρίς  νά  διακόψει  τό  τραγού- 
δι του,  έβγαλε  έξω  τό  τεράστιο  και  σκληρό 
δργανό  του.  Χόρεψαν  έτσι,  μέ  τήν  κοιλιά  προ- 
κλητικά μπροστά,  δίνοντας  στό  κοινό  τους 
τήν  εντύπωση,  δτι  έψαχναν  νά  βρουν  διέξοδο 
γιά  νά  ξεφύγουν.  Σάν  τό  νερό  μιας  θάλασ- 
σας δλο  αφρούς,  κυμάτιζε  ή  κοιλιά  της  νέας 
γυναίκας,  σάν  τους  αφρούς  της  Μεσογείου 
πού  ενώθηκαν  μέ  τά  νερά  του  Ατλαντικού, 
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γιά  νά  φορμάρουν  την  κοιλιά  της  Αφροδί- 
της. 

Ξάφνου,  και  σάν  τελείως  τυχαία,  τά  όρ- 
γανα των  δυό  Μδήρων  συναντήθηκαν  και  νό- 
μισε κάνεις  γιά  μιά  στιγμή,  δτι  άπλα  θά  ζευ- 
γαρώνονταν επάνω  στη  σκηνή. 

Άλλα  καθόλου. 

Χρησιμοποιώντας  τ'  όργανο  του  σά  μο- 
χλό, 6  τορέρο  σήκωσε  την  κοπέλλα,  πού  δί- 
πλωσε τΙς  γάμπες  της  και  δέν  ξαναπάτησε 
στη  γη.  Κρατώντας  την  ?τσι  στον  αέρα,  έκα- 
νε μερικά  βήματα.  Κι'  υστέρα,  ανεβαίνοντας 
πάνω  σ'  έ'να  συρματόσχοινο  πουχαν  απλώσει 
οΐ  μηχανικοί  της  σκηνής,  περπάτησε  τρία  μέ- 
τρα πάνω  άπ'  τά  κεφάλια  των  κατάπληκτων 
θεατών  άπό  τη  μιά  μεριά  της  αίθουσας  ως 
τήν  άλλη.  Κι'  όταν  έφτασε  στό  τέρμα,  ξανά- 
κανε την  ϊδια  διαδρομή,  πισωπατώντας  χωρίς 
ούτε  στιγμή  νά  χάνει  τήν  ισορροπία  του,  ένώ 
ό  πισινός  της  Σπανιόλας  έμοιαζε  νά  χαμογε- 
λάει κάτω  άπ'  τό  μικρό  του  κάλυμμα,  έτσι 
τουλάχιστον  έδειχναν  τά  σκαμμένα  άπ'  τΙς 
δυό  πλευρές  του  λακκουβάκια. 

*Έπειτα  ήρθε  ή  σειρά  της  γυναίκας.  Ό 
τορέρο  δίπλωσε  τά  γόνατα  του  κι*  εμπιστεύ- 
θηκε τό  βάρος  του  στό  όργανο  της  συντρό- 
φισσας του,  πού  με  τήν  ϊδια  σιγουριά  περ- 
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πάτησε  πάνω  στό  τεντωμένο  συρματόσχοινο. 

Ή  σχοινοβατική  ετούτη  φαντασία,  ερέ- 
θισε τό  Μόνυ. 

Πάμε  στό  μπορντέλλο,  είπε  στον  Καρ- 
ναμπώ. 

«01  χαρούμενοι  σαμουράι»,  αυτό  ήταν 
τό  δνομα  του  πιό  χαριτωμένου  καταγωγίου 
της  μόδας  στό  Πόρτ  -  Άρθουρ  τόν  καιρό  της 
πολιορκίας  του. 

Δυό  άντρες,  δυό  παλιοί  συμβολιστές 
ποιητές,  πού  παντρεύτηκαν  άπό  έρωτα  στό 
Παρίσι  κι'  ήρθαν  νά  κρύψουν  την  ευτυχία  τους 
στην  ^Απω  Ανατολή,  ήσαν  οί  ιδιοκτήτες  του 
πορνείου,  κι'  εκτελούσαν  με  πίστη  κι'  αφο- 
σίωση, έτοϋτο  τό  λειτούργημα. 

Ντυνόντουσαν  γυναικεία  και  λέγαν  σ'  δ- 
λους  δτι  ήταν  ενα  ζευγάρι  λεσβίες,  άλλα  συγ- 
χρόνως δεν  είχανε  απαρνηθεί  ούτε  τά  μου- 
στάκια τους  ούτε  τά  αρσενικά  τους  ονόματα. 

Ό  ένας  ήταν  ό  Αδόλφος  Τερρέ.  "^Ηταν 
κι'  ό  πιό  ηλικιωμένος.  Ό  άλλος,  ό  πιό  νέος, 
γνώρισε  μέρες  δόξας  στό  Παρίσι.  Ποιος  δέ  θυ- 
μάται τό  παλτό  με  τό  γκρίζο  μαργαριταρέ- 
νιο χρώμα,  πού  συμπληρωνόταν  μ'  ενα  ζεστό 
γιακά  άπό  έρμίνα,  τό  περίφημο  παλτό  τοϋ 
Τριστάν  ντε  Βιναίγκρ; 

—  Θέλουμε     γυναίκες,  είπε     γαλλικά  ό 
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Μόνυ  στην  ταμία,  πού  δέν  ήταν  άλλη  άπ'  τον 
Αδόλφο  Τερρέ. 

Εκείνος  γι'  απάντηση,  άρχισε  ν'  απαγ- 
γέλλει ενα  άπ'  τα  ποιήματα  του: 

«*^Ένα  βράδυ  ανάμεσα  στις  Βερσαλλίες  καΐ 

τό  Φονταινεμπλώ 

πήρα  άπό  πίσω  μιά  νύμφη,  μές  τό  πυκνό  τό 

δάσος. 

Ξάφνου  τό  εργαλείο  μου  φούσκωσε,  γιά  τήν 

πρόσκαιρη  ευκαιρία, 

πού  έμοιαζε  διαβολικά  αδύνατη  καΐ  είδυλλια- 

κά  επιδέξια 

Τήν  έκανα  δικιά  μου  τρεις  φορές,  κι'  υστέρα 

μέθυσα  γιά  είκοσι  μέρες, 
άρπαξα  μάλιστα  και  μιαν  αφροδίσια  ασθέ- 
νεια άλλα  οί  θεοί  προστατεύουνε  τόν  ποιητή. 
Μαλακτικά  φυτά,  αντικατέστησαν  τις  τρίχες 

μου. 
κι'  ό  Βιργίλιος  τά  έκανε  πάνω  μου, 
μ'  αυτό  τό  βερσαγιέζικο  δίστιχο...» 

—  Φτάνει,  φτάνει,  λέει  ό  Μόνυ.  Τις  γυ- 
ναίκες τώρα! 

—  Νά  ή  υποδιευθύντρια!   εΤπε  με  σεβα- 
σμό ό  Αδόλφος. 
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Ή  υποδιευθύντρια,  δηλαδή  ό  ξανθός  Τρι- 
στάν  ντέ  Βιναίγκρ,  προχώρησε  προς  το  μέ- 
ρος τους  με  χάρη  καί,  ρίχνοντας  μάτι  πονη- 
ρό πάνω  στο  Μόνυ,  απάγγειλε  με  μιά  φωνή 
τραγουδιστή,  τό  παρακάτω  Ιστορικό  ποίημα: 

«Με  πορφυρένια  ξεγνοιασιά 

κοκκίνισε  ό  φαλλός  μου, 

μές  της  ζωής  μου  τή  λουλουδιασμένη  άνοιξη, 

παίξανε  πέρα  -  δώθε  τά  καρύδια  μου, 

σά  φρούτα  ώριμα  πού  ψάχνουν  γιά  καλάθι. 

Είναι  χοντρό  τό  ακριβό  πανί  πού  χρησιμεύει, 

γιά  κούνια  στό  χοντρό  ραβδί  μου, 

κι'  απλώνεται  άπό  τά  πισινά  μου  μέχρι  τόν 

άγιο  λόφο, 
κι'  άπό  έκεϊ  μέχρι  τόν  αφαλό  (μ'  άλλα  λόγια, 

παντού) . 
Σέβεται  μόνο  τους  αδύνατους  γλουτούς  μου, 
ακίνητους  καΐ  διπλωμένους,  δταν  θέλω  ν'  ά- 

ποπατήσω, 
επάνω  σε  σκληρό  χαρτί  και  σε  ψηλό  τραπέζι, 
τά  όλόζεστα  της  σκέψης  μου  σκατά.» 

—  Τελικά,  λέει  ό  Μόνυ,  εΤναι  μπορντέλλο 
έδώ,  ή  τόπος  ανακούφισης  τής  πρώτης  μας 
ανάγκης; 

— *'Όλες  οΐ  κυρίες  εΤναι  στό  σαλόνι!  φώ- 
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ναξε  ό  Τριστάν  καί,  συγχρόνως,  Ιδωσε  μιά  πε- 
τσέττα  στον  Καρναμπώ,  προσθέτοντας: 

—  Μιά  πετσέττα  γιά  δυό,  κύριοι...  κατα- 
λαβαίνετε... λόγω  πολιορκίας. 

Ό  Αδόλφος,  τσέπωσε  τά  360  ρούβλια 
πού  στοίχιζαν  οί  σχέσεις  με  τΙς  πόρνες  στό 
Πόρτ  -  Άρθουρ.  01  δυό  φίλοι  μπήκαν  στό  σα- 
λόνι. "Ένα  ασύγκριτο  θέαμα  τους  περίμενε. 

01  πόρνες,  ντυμένες  με  φαρδειά  πενιου- 
άρ,  σε  γαλάζια,  κόκκινα  και  άλλα  παρδαλά 
χρώματα,  έπαιζαν  μπριτζ  καπνίζοντας  ξαν- 
θά τσιγάρα. 

Εκείνη  τη  στιγμή,  ακούστηκε  ένας  κρό- 
τος τρομακτικός:  μιά  οβίδα,  τρυπώντας  τό 
ταβάνι,  έπεσε  στό  πάτωμα,  δπου  καρφώθηκε 
σά  βολίδα,  ακριβώς  στό  κέντρο  του  κύκλου 
πού  σχημάτιζαν  τά  τραπεζάκια  των  κορι- 
τσιών, που  έπαιζαν  μπρίτζ.  Ευτυχώς  ή  οβίδα 
δέν  έσκασε.  'Όλες  οί  γυναίκες  πέσαν  ανά- 
σκελα τσιρίζοντας.  Οί  γάμπες  τους  σηκώθη- 
καν στον  αέρα  κι'  έδειξαν  τόν  άσσο  μπαντού- 
VI  στά  φιλήδονα  μάτια  τών  δυό  στρατιωτι- 
κών. Παρουσιάστηκε  έτσι  μιά  θαυμάσια  έκ- 
θεση άπό  πισινά  δλων  τών  εθνικοτήτων,  για- 
τί αυτό  τό  πρότυπο  μπορντέλλο,  διέθετε 
πόρνες  άπ'  δλες  τΙς  φυλές.  Οί  άχλαδένιοι  πι- 
σινοί τών  Γερμανίδων,  κάναν  κοντράστο  μέ 
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τους  ολοστρόγγυλους  παριζιάνικους  γλου- 
τούς, με  τά  μαγευτικά  εγγλέζικα  μπούτια,  μέ 
τά  τετράγωνα  σκανδιναυικά  πισινά,  και  τά 
πεσμένα  καταλάνικα.  Μιά  μαύρη,  έδειξε  μιά 
τεράστια  στρογγυλή  μάζα,  που  έμοιαζε  πε- 
ρισσότερο μέ  ηφαιστειογενή  κρατήρα  παρά 
μέ  γυναικείο  πισινό.  Μόλις  σηκώθηκε,  βιά- 
στηκε ν'  ανακοινώσει  στην  αντίπαλη  ομάδα, 
έ'να  γκρα  ν  σαλέμ,  τόσο  πολύ  προσαρμόζεται 
κάνεις  στή  φρίκη  του  πολέμου. 

—  Παίρνω  τή  μαύρη,  δήλωσε  ό  Καρνα- 
μπώ,  ένώ  ή  βασίλισσα  του  Σαββά,  τελειώνον- 
τας τήν  παρτίδα  της,  χαιρέτησε  τό  Σολομών- 
τα  της  μέ  τις  παρακάτω  βιβλικές  φράσεις: 

—  Σέλει  νά  σκάψει  τό  χοντροπατάτα 
μου,  ό  κυρ  στρατηγός; 

Ό  Καρναμπώ  τή  φίλησε  ευγενικά.  Άλ- 
λα ό  Μόνυ  δέν  είχε  ίκανοποιηθεϊ  άπ'  τή  διε- 
θνή αυτήν  έκθεση. 

—  Που  είναι  οι  Γιαπωνέζες;  ρώτησε. 

—  Αυτές  κοστίζουν  πενήντα  ρούβλια  πα- 
ραπάνω, απάντησε  ή  υποδιευθύντρια,  στρί- 
βοντας τό  παχύ  μουστάκι  της,  καταλαβαίνε- 
τε, είναι  ό  εχθρός! 

Ό  Μόνυ  πλήρωσε  και  του  παρουσιάσανε 
καμμιά  εΙκοσαριά  γκέΐσσες,  ντυμένες  τήν  ε- 
θνική τους  ενδυμασία.  Ό  πρίγκηπας  διάλεξε 
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μιά  πολύ  χαριτωμένη  καΐ  ή  υποδιευθύντρια 
οδήγησε  τα  δυό  ζευγάρια  σ'  ενα  πονηρά  επι- 
πλωμένο, κατάλληλο  ωστόσο  γιά  τη  χρήση 
του,  δωμάτιο. 

Ή  νέγρα  πού  τη  λέγανε  Κορνηλία  καΐ  ή 
κίτρινη  πού  απαντούσε  στ'  όμορφο  όνομα 
Κιλυεμού,  πού  πάει  νά  πεϊ:  κεφαλάκι  άπό 
γιαπωνέζικο  μουσμουλολούλουδο,  γδύθηκαν, 
ή  πρώτη  τραγουδώντας  έναν  τριπολιτάνικο 
αμανέ  κι'  ή  άλλη  ένα  χάι  -  κάι. 

Ό  Μόνυ  κι'  ό  Καρναμπώ  τις  μιμήθηκαν. 

Ό  πρίγκηπας  παράτησε  σε  μιά  γωνιά 
τόν  υπηρέτη  του  με  τή  μαύρη  κι'  ασχολήθηκε 
αποκλειστικά  με  την  Κιλυεμού,  πού  ή  χτυπη- 
τά παιδική  ομορφιά  της  τόν  συνέπαιρνε. 

Κι'  όπως  ή  ερωτιάρα  τούτη  νύχτα  συνο- 
δευόταν άπ'  τό  μουσικό  άκομπανιαμέντο  του 
βομβαρδισμού,  ό  πρίγκηπας  φίλησε  τρυφερά 
τήν  ερωμένη  του.  Οί  οβίδες  σκάγανε  γλυκά, 
θάλεγε  κανείς  ότι  ένας  Ανατολίτης  πρίγκη- 
πας, πρόσφερε  πυροτεχνήματα,  γιά  νά  τιμή- 
σει κάποια  Γεωργιανή  παρθένα  πριγκήπισσα. 

Ή  Κιλυεμού  ήταν  κοντή  μά  καλοφτιαγμέ- 
νη, τό  σώμα  της  ήταν  κίτρινο  σά  γιαρμάς  καΐ 
τά  στήθια  της  μικρά  καΐ  μυτερά,  ήταν  σκλη- 
ρά σάν  μπαλλάκια  του  τέννις.  Οί  τρίχες  τοΰ 
φύλου  της,  σχημάτιζαν  μιά  μικρή  κι'  ατίθαση 
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μαύρη  τούφα  πού  έμοιαζε  με  βρεγμένο  πι- 
νέλλο. 

Ξάπλωσε  ανάσκελα  και  φέρνοντας  τους 
γοφούς  της  πάνω  στην  κοιλιά,  με  τά  γόνατα 
διπλωμένα,  άνοιξε  τις  γάμπες  της  σά  βιβλίο. 
Αυτή  ή  αδύνατη  γιά  μια  Ευρωπαία  στάση,  εν- 
τυπωσίασε το  Μόνυ. 

Σύντομα  δοκίμασε  τις  χάρες  της.  Ό  φαλ- 
λός του  την  τρύπησε  πέρα  ως  πέρα  και  σφη- 
νώθηκε βαθειά,  σ'  ένα  χώρο  ελαστικό  πού, 
φαρδύς  στην  αρχή,  σφίχτηκε  αμέσως  έπειτα 
μ'  έναν  εντυπωσιακό  τρόπο. 

Καΐ  αυτή  ή  μικρή  κοπελλίτσα,  πού  σοΰ- 
δινε  τήν  εντύπωση  δτι  μόλις  τώρα  εΐχε  μπει 
στην  ηλικία  της  σεξουαλικής  δραστηριότη- 
τας, ήξερε  — και  τό  απόδειξε —  τό  μυστικό 
τοΰ  καρυδοσπάστη.  Ό  Μόνυ  τό  ένοιωσε  γιά 
καλά,  δταν  μετά  τά  τελευταία  ηδονικά  άνα- 
πηδήματα,  τελείωσε  μέσα  σ'  έναν  κόλπο  πού 
ήταν  τρελλά  σφιγμένος  και  πού  ρουφούσε  τό 
αντρικό  υγρό  ως  τήν  τελευταία  σταγόνα... 

—  Διηγήσου  μου  τήν  Ιστορία  σου,  εΐπε 
ό  Μόνυ  στην  Κιλυεμού,  ένώ  άπ'  τή  γωνιά  τοΰ 
δωματίου  ακούγονταν  τά  τονικά  μουγκρητά 
του  Καρναμπώ  και  της  νέγρας. 

Ή  Κυλιεμού  κάθησε: 

—  ΕΤμαι,  εΐπε,  κόρη  ενός  μουσικού.  Ό 
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πατέρας  μου  ίΐταιζε  σαμμιοέν.  Είναι  ενα  εί- 
δος κίθάρας  πού  τό  παίζουν  ατό  θέατρο.  Ό 
πατέρας  μου  έπαιζε  θλ^μένες  μελιΛίες  κοΛ 
άπάγγελνε  λυρικές  ίστορ<€ς  σέ  ουνέχειες,  χω- 
μένος πίσω  άπέ  μιά  σκάρα  στο  προσκήνιρ. 
Ή  μητέρα  μου,  ή  δμορφη  Ροδακινιά  Το6 
Ιουλίου,  έπαιζε  τους  βασιίζούς  ρόλους  στά 
ατέλειωτα  θεατρικά  ?ργα  που  επιβάλλει  ή 
μόδα  της  γιαπωνέζικης  δραματουργίας. 

Τους  θυμάμαι  που  Ιπαιζαν  «Τά  σαράντα 
επτά  ρουνίν^,  την  «*Όμορφη  Σιγκουενάϋ»  ή 
ακόμα  «Ταϊκό». 

Τό  μπουλούκι  μας  πήγαινε  άπό  πόλη  σε 
πό?^η  και  αυτός  ό  θαυμάσιος  κόσμος  δπου  με- 
γάλωσα ξανβιγν^ίζει  πάντοτε  στη  μνήμη  μου 
στΙς  στίγμές  της  έρωτκςης  εγκατάλειψης. 

Σκαρφάλωνία  πάν^ο  στά  μάτσου,  τά  γι- 
γάντια γι^ΊΡωνίζικα  κ<ονοφόρα,  πήγαινα  νά 
χαζέψω  στά  ττΘτάμία  τ<>ύς  δμορφους  γν^νούς 
Σαμουράι,  πού  τά  τεράστκχ  πέη  τους  δέν  εί- 
χανε άΐίΚ^μαιέαμμιά  σημασία  γιά  μένα,  και  γε- 
λούσα με  τις  όμορφες  και  γελαστές  υπηρέ- 
τριες πού  έρχονταν  νά  τους  σκουπίσουν. 

"Άχ!  νά  κάνει  κανείς  έρωτα  στην  πάντα 
ανθισμένη  χώρα  μου!  Νά  αγαπήσει  έναν  κον- 
τόχοντρο αγωνιστή  κάτω  άπ'  τΙς  ρόζ  κερα- 
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σιές  κι'  Οστερα  \)όι  κατέβει  τους  λόφους  φι- 
λώντας τον! 

"Ένας  ναύττ^ς  μέ  άδεια,  τταύ  δούλευε  στην 
εταιρεία  Νιππόν  Τζόασυ  Καϊσά,  και  ήταν 
ξάδελφος  μου,  μου  πήρε  μιά  μέρα  τήν  παρθε- 
νιά  μου. 

Ό  πατέρας  μου  κι*  ή  μητέρα  μου,  εκεί- 
νη τη  μέρα,  έπαιζαν  τό  «Μεγάλο  κλέφτη»  και 
ή  αίθουσα  ήταν  γεμάτη.  Ό  ξάδελφος  μου  μέ 
πήγε  περίπατο.  *Ήμουν  δεκατριώ  χρονών.  Ε- 
κείνος είχε  ταξιδέψει  στην  Ευρώπη  και  μου 
διηγόταν  τις  ομορφιές  ενός  κόσμου  πού  εγώ 
άγνοοϋσα.  Μέ  πήγε  σ'  έναν  κήπο  γεμάτο  ί- 
ριδες, σκουροκόκκινες  καμέλιες,  κίτρινα  χρυ- 
σάνθεμα και  λωτούς  κατακόκκινους  σαν  τη 
γλώσσα  μου.  Έκεϊ,  μέ  φίλησε  και  μέ  ρώτησε 
αν  είχα  κάνει  έρωτα  κι'  απάντησα  πώς  όχι. 
Τότε,  έλυσε  τό  κιμονό  μου  καΐ  μοΰ  γαργάλι- 
σε τά  στήθια.  Αυτό  μοϋ  προκάλεσε  γέλια,  άλ- 
λα μετά  έγινα  πολύ  σοβαρή,  δταν  μου  έβαλε 
στό  χέρι  ένα  πράγμα  σκληρό,  χοντρό  και  μα- 
κρύ. 

—  Τί  θέλεις  νά  κάνεις;  τόν  ρώτησα. 

Χωρίς  νά  μ'  απαντήσει,  μέ  ξάπλωσε,  μου 
γύμνωσε  τις  γάμπες  και  στριφογυρίζοντας  τή 
γλώσσα  του  μέσα  στό  στόμα  μου,  μ'  έκανε 
δικιά  του.  Είχα  ακόμη  τή  δύναμη  νά  πατήσω 
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μιά  φωνή,  πού  τάραξε  τις  γαρδένιες  καΐ  τα 
πέταλα  άπ'  τά  χρυσάνθεμα  του  μεγάλου  ε- 
ρημικού κήπου,  άλλ'  αμέσως  μετά  ή  ηδονή 
ξύπνησε  μέσα  μου. 

Αργότερα  μέ  έκλεψε  ένας  οπλοποιός 
πού  ήταν  όμορφος  σάν  το  Νταϊμπού  του  Κα- 
μακούρα,  και  πρέπει  νά  μιλάμε  μέ  σεβασμό 
γιά  τό  πέος  του,  πού  έμοιαζε  μέ  επιχρυσωμέ- 
νο μπρούτζινο  κάγκελο  και  ήταν  ανικανο- 
ποίητο. Κάθε  βράδυ  πριν  νά  κάνουμε  έρωτα, 
νόμιζα  δτι  ήμουν  ανικανοποίητη,  άλλα  δταν 
ένοιωθα  δεκαπέντε  φορές  τό  ζεστό  σπέρμα 
νά  χύνεται  μες  τό  βολβό  μου,  έγώ  είχα  πιά 
εξουθενωθεί,  ένώ  γιά  νά  ικανοποιήσω  εκείνον 
έ'πρεπε  νά  του  προσφέρω  και  τά  πισινά  μου, 
ή  δταν  ήμουν  πολύ  κουρασμένη,  έπαιρνα  τόν 
φαλλό  του  μέσα  στό  στόμα  μου  και  τόν  πι- 
πίλαγα  ώσπου  μέ  διέταζε  νά  σταματήσω. 
Σκοτώθηκε,  υπακούοντας  στις  προγραφές  του 
Μπουσιντό,  και  εκτελώντας  αυτή  τήν  Ιππο- 
τική πράξη,  μ'  άφησε  μόνη  μου  και  απαρηγό- 
ρητη. 

Μέ  μάζεψε  ένας  Εγγλέζος  άπ'  τή  Γιοκο- 
χάμα.  Μύριζε  πτώμα  σάν  δλους  τους  Ευρω- 
παίους, και  γιά  καιρό  δέν  μπορούσα  ν'  αντέ- 
ξω αυτή  τή  μυρουδιά.  Ακόμα,  τόν  παρακα- 
λούσα νά  μέ  παίρνει  άπό  πίσω,  γιά  νά  μή 
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βλέπω  μπρος  μου  την  κτηνώδικη  φάτσα  του 
με  τις  κόκκινες  φαβορίτες.  Ωστόσο,  τελικά 
τόν  συνήθισα  κι'  δπως  μάλιστα  τόν  είχα  του 
χεριοΰ  μου,  τόν  υποχρέωνα  νά  μου  γλείφει 
τη  βαλβίδα  με  τη  γλώσσα  του,  μέχρι  πού  την 
έπιανε  κράμπα  καΐ  δεν  μπορούσε  νά  την  κου- 
νήσει. 

Μ  ά  φίλη  πού  εΐχα  γνωρίσει  στό  Τόκιο 
και  την  άγαΓτουσα  πολύ,  ερχόταν  κάθε  τόσο 
νά  με  παρηγορήσει. 

'^Ηταν  όμορφη  σάν  την  άνοιξη  καΐ  νόμι- 
ζες πώς  δυό  μέλισσες  ήταν  μόνιμα  καθισμένες 
στις  κορφές  του  στήθους  της.  Ικανοποιού- 
μαστε μ'  ενα  κομμάτι  κίτρινο  μάρμαρο,  γλειμ- 
μένο κι'  άπ'  τις  δυό  μεριές  σέ  σχήμα  φαλλού. 
'Ήμασταν  αχόρταγες  και  ή  μιά  μες  τήν  αγ- 
καλιά της  άλλης,  ξετρελλαμένες,  αφρισμένες 
και  στριγγλίζοντας,  κουνιόμασταν  μανιασμέ- 
να σά  δυό  σκυλιά  πού  θέλουνε  νά  ροκανίσουνε 
τό  ϊδιο  κόκκαλο. 

Ό  Εγγλέζος  μιά  μέρα,  τρελλάθηκε.  Νό- 
μιζε δτι  ήταν  ό  Σογκούν,  κι'  ήθελε  νά  άπαυ- 
τώσει  τόν  Μικάδο. 

Τόν  μάζεψαν,  κι'  υστέρα  έκανα  τήν  πόρ- 
νη, παρέα  με  τή  φίλη  μου,  ώς  τήν  ήμερα  πού 
ερωτεύτηκα  ένα  Γερμανό,  ψηλό,  δυνατό,  κι' 
αμούστακο  ακόμα,  πού  είχε  ένα  μεγάλο  καΐ 
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αχόρταγο  όργανο.  Με  χτυπούσε  καΐ  τον  φι- 
λούσα κλαίγοντας.  Τελικά,  σημαδεμένη  άπ' 
τά  χτυπήματα,  με  έλεοΰσε  με  τόν  φαλλό  του 
κι'  έγώ  ευχαριστιόμουνα  σά  μιά  δαιμονισμέ- 
νη, σφίγγοντας  τον  πάνω  μου  μ'  δλη  μου  τη 
δύναμη. 

Μιά  μέρα  πήραμε  τό  πλοϊο  και  με  πήγε 
στη  Σαγκάη,  δπου  με  πούλησε  σε  μιά  νταβα- 
τζού.  "Ύστερα,  ό  δμορφός  μου  Έγκόν,  έφυγε, 
χωρίς  νά  γυρίσει  ούτε  τό  κεφάλι,  παρατών- 
τας με  απελπισμένη,  με  τις  γυναίκες  του 
μπορντέλλου,  πού  γελούσαν  μαζί  μου.  01  τε- 
λευταίες μου  έμαθαν  καλά  τό  επάγγελμα,  άλ- 
λα δταν  θά  εχω  αρκετά  χρήματα,  θά  γυρίσω 
όλο  τόν  κόσμο,  σάν  τίμια  γυναίκα,  γιά  νά 
ξαναβρώ  τόν  Έγκόν  μου,  νά  νοιώσω  άλλη 
μιά  φορά  τό  όργανο  του  μέσα  μου  και  νά  πε- 
θάνω νοσταλγώντας  τά  ροδαλά  χρώματα  των 
δέντρων  της  Ιαπωνίας. 

Ή  μικρή  Γιαπωνέζα,  στητή  και  σοβαρή, 
έφυγε  σά  σκιά,  αφήνοντας  τό  Μόνυ  ν'  ανα- 
λογίζεται τό  εύθραυστο  φυσικό  των  ανθρώ- 
πινων πόθων. 

*Άκουσε  ξάφνου  ενα  δυνατό  ροχάλισμα 
καΐ  γυρνώντας  τό  κεφάλι,  είδε  αποκοιμισμέ- 
νους σεμνά  και  σφιχταγκαλιασμένους,  τή  νέ- 
γρα και  τόν  Καρναμπώ,  χωρίς  ωστόσο  έτού- 
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τη  ή  τρυφερή  εικόνα  νά  τους  άφαιρεϊ  κάτι  άπό 
την  κτηνωδία  τους.  Ό  χοντρός  πισινός  της 
Κορνηλίας,  πεταχτός,  αντικατόπτριζε  τό 
φεγγάρι,  πού  ή  λάμψη  του  περνούσε  άπ'  τ' 
ανοιχτό  παράθυρο.  Ό  Μόνυ  τράβηξε  τη  λόγ- 
χη του  άπ'  τη  θήκη  και  μ'  αυτήν  έτσίμπησε 
αυτή  τήν  κρεατόμαζα. 

Μέσα  στην  αίθουσα  γινόταν  σαματάς  άπ' 
τΙς  φωνές.  Ό  Καρναμπώ  κι'  ό  Μόνυ  βγήκαν 
μέ  τή  νέγρα.  Ή  αίθουσα  ήταν  γεμάτη  και  φλο- 
μωμένη στον  καπνό.  Μερικοί  Ρώσοι  αξιωματι- 
κοί, μεθυσμένοι  και  χυδαίοι,  προκαλούσαν  έ- 
να θόρυβο  τρελλό  μέ  τις  στριγγλιές  τους, 
ξερνούσαν  απαίσιες  βρισιές  και  ριχνόντουσαν 
δλοι  μαζί  στις  Εγγλέζες  του  μπορντέλλου, 
πού  αηδιασμένες  άπ'  τή  συμπεριφορά  αυτών 
τών  άξεστων,  μουρμούριζαν  στον  καθένα  τους 
εγγλέζικες  εκφράσεις,  δχι  πολύ  καθώς  πρέπει. 

Ό  Καρναμπώ  κι'  ό  Μόνυ,  έθαύμασαν  γιά 
λίγο  τό  ώραϊο  θέαμα  του  βιασμού  τών  πόρ- 
νων, κι'  υστέρα  βγήκαν  έξω,  ένώ  στην  αίθου- 
σα ξεσπούσε  ένα  ομαδικό  όργιο,  πού  έφερε 
σε  σημείο  απελπισίας  τόν  Αδόλφο  Τερρέ  και 
τόν  Τριστάν  ντε  Βιναίγκρ,  πού  μάταια  προ- 
σπαθούσαν, τρέχοντας  πάνω  -  κάτω  μέσα  στά 
φουστάνια  τους,  νά  βάλουνε  σέ  κάποια  τάξη 
τό  μπορντέλλο  τους. 
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Την  ϊδια  στιγμή,  μττήκε  μέσα  ό  στρατη- 
γός Σταΐσσελ  κι'  δλοι  σταθήκανε  σέ  στάση 
προσοχής,  ακόμα  και  ή  νέγρα. 

Οί  Γιαπωνέζοι  είχαν  κινήσει  την  πρώτη 
τους  έφοδο  ενάντια  στην  πολιορκημένη  πό- 
λη. 

Τοΰ  Μόνυ  τοΟ  ήρθε  σχεδόν  ή  όρεξη,  νά 
γυρίσει  πίσω  και  νά  δει  τί  θά  έκανε  ό  αρχη- 
γός του,  άλλα  ακούγονταν  άγριες  φωνές  άπ' 
τή  μεριά  των  οχυρών. 

Κάτι  στρατιώτες  έφτασοτν  τραβώντας 
μαζί  τους  έναν  αιχμάλωτο.  "^Ηταν  ένας  ψηλός 
νέος  άντρας,  ένας  Γερμανός,  πού  τόν  είχαν 
πιάσει  στά  σύνορα  τών  οχυρωματικών  έρ- 
γων, νά  πλιατσικολογεί  τά  πτώματα.  Φώναζε 
γερμανικά: 

—  Δεν  είμαι  κλέφτης.  Αγαπάω  τους  Ρώ- 
σους, ήρθα,  περνώντας  ηρωικά  τις  γιαπωνέ- 
ζικες γραμμές  γιά  νά  μπώ  στή  διάθεση  σας  σά 
θεία,  αδελφή,  τρελλοπόρνη.  Σίγουρα  σας  λεί- 
πουνε  γυναίκες  και  δε  θά  σας  κακοφανεί  ή 
πρόταση  μου. 

—  Εις  θάνατο,  φώναζαν  οί  στρατιώτες, 
εις  θάνατο,  είναι  κατάσκοπος,  πλιατσικολό- 
γος,  κλέβει  τά  πτώματα! 

Ό  Μόνυ,  μόλις  είδε  ότι  οι  στρατιώτες 
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δέ  συνοδεύονταν  άπό  αξιωματικό,  πλησίασε 
και  ζήτησε  εξηγήσεις: 

— Άπατάσθε,  κύριε,  εΤπε  στον  ξένο,  έ- 
χουμε γυναίκες  καΐ  με  το  παραπάνω  μάλιστα, 
άλλα  το  έγκλημα  σας  πρέπει  νά  τιμωρηθεί. 
Έφ'  δσον  επιμένετε,  θά  σας  περάσουν  ενα  χέ- 
ρι οί  στρατιώτες  πού  σας  συνέλαβαν  κι'  υστέ- 
ρα θά  παλουκωθείτε.  Πεθαίνοντας  με  τον  τρό- 
πο πού  ζήσατε,  θ'  απολαύσετε  τόν  πιό  όμορ- 
φο θάνατο,  σύμφωνα  με  τη  θεωρία  των  ηθι- 
κολόγων. Τ'  δνομά  σας; 

— "Εγκον  Μύλλερ,  δήλωσε  ό  άντρας  τρέ- 
μοντας. 

—  Πολύ  ώραϊα,  είπε  ξερά  ό  Μόνυ,  ερχε- 
τε  άπό  τη  Γιοκοχάμα  και  πουλήσατε  ξεδιάν- 
τροπα, σά  γνήσιος  σωμστέμπορος,  τήν  ερω- 
μένη σας,  μια  Γιαπωνέζα,  πού  τη  λένε  Κιλυε- 
μού.  Αδελφή,  κατάσκοπος,  νταβατζής,  πλια- 
τσικολόγος  των  πτωμάτων,  σας  συγχαίρω, 
είστε  τέλειος.  Νά  ετοιμαστεί  ένα  παλούκι  και 
σεις  φαντάροι,  σοδομίστε  τον...  Δεν  έχετε  κά- 
θε μέρα  μιά  τέτοια  ευκαιρία. 

Γδύσανε  τόν  όμορφο  Έγκόν.  "^Ηταν 
πράγματι  ένας  έφηβος  με  θεσπέσια  ομορφιά 
καΐ  τά  στήθια  του  πρόβαλλαν  ολοστρόγγυλα 
σάν  ερμαφρόδιτου.  Βλέποντας  τά  κάλλη  του 
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οΐ  φαντάροι  έβγαλαν  έξω  τά  φιλήδονα  όργα- 
να τους. 

Ό  Καρναμπώ  συγκινήθηκε,  καΐ  μέ  δά- 
κρυα ατά  μάτια,  θερμοπαρακάλεσε  τόν  κύριο 
του  να  ελευθερώσει  τόν  Έγκόν,  άλλα  ό  Μόνυ 
έμεινε  ασυγκίνητος  και  τό  μόνο  πράγμα  πού 
επέτρεψε  στην  όρντινάτσα  του,  ήταν  να  τόν 
αφήσει  νά  τοΰ  βυζάξει  τόν  φαλλό  του  ό  χαρι- 
τωμένος έφηβος,  ενώ,  μέ  τόν  τεντωμένο  του 
πισινό,  ορθάνοιχτο,  δεχόταν,  μέ  τη  σειρά,  μέ- 
σα στον  φαρδύ  πρωκτό  του,  τά  χαρούμενα  ερ- 
γαλεία τών  φαντάρων,  πού  όντας  καλά  κτή- 
νη, ψέλναν  τροπάρια  και  συνέχαιραν  τόν  εαυ- 
τό τους  γιά  τό  θήραμα  πού  πιάσανε. 

Ό  κατάσκοπος,  μετά  τήν  τρίτη  βολή,  άρ- 
χισε νά  ηδονίζεται  φρενιασμένα  και  κουνού- 
σε τόν  πισινό  του  πιπιλίζοντας  συγχρόνως 
τόν  φαλλό  του  Καρναμπώ,  λές  κι'  εΤχε  ακόμα 
νά  ζήσει  μπροστά  του,  άλλα  τριάντα  χρόνια. 

Έντωμεταξύ,  είχαν  στήσει  ένα  σιδερένιο 
παλούκι,  πού  θά  χρησίμευε*  γιά  κάθισμα  στον 
απαίσιο  ομοφυλόφιλο. 

'Όταν  όλοι  οι  φαντάροι  πέρασαν  τόν 
αιχμάλωτο,  ό  Μόνυ  ψιθύρισε  μερικές  λέξεις 
στο  αύτι  τοΰ  Καρναμπώ,  πού  εΐχε  πάρει  ένα 
υφός  μακάριο,  έξ  αιτίας  της  καταπληκτικής 
τεχνικής  του  ωραίου  έφηβου. 
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Ό  Καρναμπώ  πήγε  ώς  τό  μπορντέλλο 
και  ξαναγύρισε  σύντομα,  φέρνοντας  μαζί  του 
τήν  Κιλυεμού,  πού  αναρωτιόταν  τι  νά  τη  θέ- 
λανε. 

Ξάφνου,  αναγνώρισε  τον  Έγκόν  πού  τον 
είχαν  στήσει  δεμένο  πάνω  στο  σιδερένιο  πα- 
λούκι. *Έκανε  κάτι  απαίσιες  γκριμάτσες  κι'  ό 
λοστός  του  έμπαινε  σιγά  -  σιγά  δλο  και  πιό 
δαθειά  μες  τό  κορμί  του.  Ό  φαλλός  του  άπ' 
τήν  άλλη  φούσκωνε  υπέροχα. 

Ό  Μόνυ  έδειξε  μ'  ενα  νόημα  τή  δύστυχη 
κοπελλίτσα  στους  φαντάρους,  πού  άντίκρυ- 
ζε  τόν  παλουκωμένο  εραστή  της  με  κάτι  μά- 
τια, δπου  ό  τρόμος,  ό  έρωτας  κι'  ή  συμπόνια 
ανακατεύονταν  με  μιά  υπέρτατη  απελπισία. 
01  στρατιώτες  τή  γδύσανε  καΐ  σκαρφάλωσαν 
τό  μικροσκοπικό,  σάν  του  πουλιού,  κορμάκι 
της  πάνω  στό  σώμα  του  παλουκωμένου.  *Ά- 
νοιξαν  τά  πόδια  της  δυστυχισμένης  κι'  ό  τεν- 
τωμένος του  φαλλός  πού  τόσο  είχε  ποθήσει, 
τή  διαπέρασε  γιά  μιά  στερνή  φορά. 

Ή  απλή  καΐ  φτωχιά  ψυχούλα  της,  δεν 
καταλάβαινε  τίποτα  άπό  αυτή  τή  βαρβαρό- 
τητα, άλλα  ό  φαλλός  πού  τή  γέμιζε,  τήν  ε- 
ρέθιζε μέχρι  ήδονης. 

"Άρχισε  τότε  νά  κουνιέται  σάν  τρελλή, 
κάνοντας  Ιτσι,  άθελα  της,  νά  καρφώνεται  δλο 
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καΐ  πιό  πολύ  τό  κορμί  τοΰ  εραστή  της  στό 
παλούκι,  Κι'  εκείνος,  άδειασε  μέσα  της  ξεψυ- 
χώντας. 

Φάνταζε  παράξενο  τό  θέαμα  πού  παρου- 
σίαζαν αυτός  ό  δεμένος  άντρας  κι'  αύτη  ή  γυ- 
ναίκα πού  κουνιόταν  πάνω  του,  με  σχισμένο 
τό  στόμα  της!  ...  Τό  σκούρο  αίμα  σχημάτιζε 
μιά  λίμνη  στη  βάση  του  πάσσαλου. 

—  Στρατιώτες,  προσοχή.  Χαιρετεΐστε 
αυτούς  πού  πεθαίνουν,  φώναξε  ό  Μόνυ,  και 
γυρίζοντας  προς  τήν  Κιλυεμού,  τής  είπε: 

— "Όπως  βλέπεις,  Ικανοποίησα  τους  πό- 
θους σου...  Ετούτη  τή  στιγμή,  οί  κερασιές 
ατή  χώρα  σου,  είναι  ανθισμένες,  κι'  οί  ερω- 
τευμένοι κρύβονται  μες  στό  ρόζ  χιόνι  άπ'  τά 
λουλουδοπέταλα  πού  πέφτουν  άπ'  τά  δέν- 
τρα! 

Κατόπιν,  βγάζοντας  τό  πιστόλι  του,  τής 
έσπασε  τό  κεφάλι.  Και  τά  μυαλά  τής  μικρής 
έλαφροπεταλούδας  πετάχτηκαν  πάνω  στό 
πρόσωπο  τοϋ  αξιωματικού  λες  και  θέλησε  νά 
φτύσει  τό  δήμιο  της. 
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ο     ΑΠΟΛΛΙΝΑΙΡ     ΑΚΑΔΗΜΑΐΚΟΣ 
(ΣΧΕΔΙΟ     ΤΟΥ      ΠΙΚΑΣΣΟ) 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ  ΕΒΔΟΜΟ 


Μετά  τή  σύντομη  εκτέλεση  του  κατάσκο- 
που "Έγκον  Μύλλερ  καΐ  της  Γιαπωνέζας  πόρ- 
νης Κιλυεμού,  ό  πρίγκηπας  Βιμπέσκου  2γινε 
πολύ  γνωστός  στό  Πόρτ  -  Άρθουρ. 

Μιά  μέρα,  ό  στρατηγός  Σταΐσσελ  τόν  έ- 
κάλεσε  καΐ  του  έδωσε  ίνα  φάκελλο  λέγοντας 
του: 

—  Πρίγκηπα  Βιμπέσκου,  παρ*  δλον  δτι 
δέν  είστε  Ρώσος,  έχετε  εξελιχθεί  σ*  ?ναν  άπό 
τους  καλλίτερους  αξιωματικούς  της  περιο- 
χής... Περιμένουμε  βοήθεια,  άλλα  ό  στρί^τη- 
γός  Κουροπάτκιν  πρέπει  νά  διαστεί...  Αν  αρ- 
γήσει άλλο,  θ'  αναγκαστούμε  νά  παραδώσου- 
με την  πόλη...  ΑύτοΙ  οΐ  άτιμοι  οΐ  Γιαπωνέζοι, 
καιροφυλακτούν  καΐ  θάρθει  μιά  μέρα  πού  ό 
φανατισμός  τους  θά  καταδάλει  τήν  αντίστα- 
ση μας.  Πρέπει  νά  διασχίσετε  τΙς  γιαπωνέζι- 
κες γραμμές  και  νά  παραδώσετε  αυτό  τό  μή- 
νυμα στην  έξοχότητα  τό  στρατηγό. 

Έτοιμάσανε  ένα  αερόστατο.  ΈπΙ  οχτώ 
ήμερες,  ό  Μόνυ  κι'  ό  Καρναμπώ  εξασκήθηκαν 
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στό  χειρισμό  του  κι*  ίνσ  πρωί  τό  φούσκωσαν 
κανονικά. 

01  δυό  αγγελιοφόροι  ανέβηκαν  στό  κα- 
λάθι κι'  εΤπαν  τό  παραδοσιακό:  «Λύσατε  τά 
σχοινιά»,  έτσι,  πού  σύντομα  έφτασαν  ατά 
σύννεφα  κι'  ή  γη  φαινόταν  πιά  ασήμαντη,  με 
δυό  στρατιές  στό  πεδίο  της  μάχης  καΐ  τά  πο- 
λεμικά πλοία  στη  θάλασσα,  έτσι  πού,  ένα 
σπίρτο  πού  έτριψαν  γιά  ν'  ανάψουν  τό  τσι- 
γάρο τους,  τους  έκανε  πιό  φωτεινή  έντύ- 
ττωση,  άπό  τΙς  οβίδες  των  γιγάντιων  κανονιών 
πού  χρησιμοποιούσαν  οΐ  αντίπαλοι. 

Μιά  γλυκιά  αύρα  έσπρωξε  τό  μπαλόνι 
τους  προς  τήν  κατεύθυνση  των  ρούσικων  δυ- 
νάμεων. *^Υστερα  άπό  μερικές  μέρες  προσ- 
γειώθηκαν κι'  ένας  ψηλόσωμος  αξιωματικός 
τους  υποδέχτηκε,  ευχόμενος  τό  καλώς  όρι- 
σαν. "^Ηταν  ό  Φεντόρ,  ό  άνθρωπος  μέ  τά  τρία 
καρύδια,  ό  πρώην  εραστής  της  Ελένης  Βερ- 
νιέ  της  αδελφής  της  Κουλκουλίνας  ντ'  Άν- 
σόν. 

— Υπολοχαγέ,  του  είπε  ό  πρίγκηπας  Βι- 
μπέσκου  πηδώντας  έξω  άπ'  τό  καλάθι  τοϋ 
αερόστατου,  είστε  ένας  έντιμος  άντρας  και 
ή  υποδοχή  πού  μας  κάνετε  μας  αποζημιώνει 
γιά  τους  κόπους  μας.  Επιτρέψτε  μου  νά  σας 
ζητήσω  συγγνώμη  γιά  τό  κέρατο  πού  σας 
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φόρεσα  στην  "Άγια  Πετρούπολη  με  την  Ε- 
λένη την  ερωμένη  σας,  τη  Γαλλίδα  καθηγή- 
τρια της  κόρης  τοΰ  στρατηγού  Κοκοντρυώφ. 

—  Κάνατε  πολύ  καλά,  απάντησε  ό  Φεν- 
τόρ,  σημειώστε  μάλιστα,  δτι  βρήκα  έδώ  τήν 
αδελφή  της  τήν  Κουλκουλίνα,  πού  εΤναι  μιά 
υπέροχη  κοπέλλα  κι'  εργάζεται  σά  σερβιτό- 
ρα σέ  μιά  γυναικεία  μπυραρία  πού  συχνάζουν 
οΐ  αξιωματικοί  μας.  Εγκατέλειψε  το  Παρίσι 
γιά  νά  κάνει  τήν  τύχη  της  στην  'Άπω  Ανα- 
τολή. Κερδίζει  πολλά  χρήματα  έδώ,  γιατί  οί 
αξιωματικοί  ζευγαρώνονται  βιαστικά  μαζί 
της  όντας  άνθρωποι  πού  έχουν  συνείδηση  δ- 
τι ή  ζωή  τους  εΐναι  σύντομη  κι'  ή  φίλη  της 
ή  Άλεξίνα  Μανζετού  είναι  μαζί  της. 

—  Πώς!  φώναξε  ό  Μόνυ,  ή  Κουλκουλίνα 
κι'  ή  Άλεξίνα  βρίσκονται  έδώ!  ...  Όδηγήστε 
με  σας  παρακαλώ  γρήγορα  στό  στρατηγό 
Κουροπάτκιν,  πρέπει  πρώτα  άπ'  δλα  ν'  απο- 
τελειώσω τήν  αποστολή  μου...  Αμέσως  ύ- 
στερα, θά  μ'  οδηγήσετε  στή  μπυραρία. 

Ό  στρατηγός  Κουροπάτκιν  δέχτηκε  ευ- 
γενικά τό  Μόνυ  στό  ανάκτορο  του.  "^Ηταν  ενα 
καλοεπιπλωμιένο  βαγόνι  τραίνου. 

Ή  αύτου  έξοχότητα  διάβασε  τό  μήνυμα 
κι'  υστέρα  εΐπε: 

—  Θά  κάνουμε  τό  κατά  δύναμη  γιά  νά 
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βοηθήσουμε  το  Πόρτ  -  Άρθουρ.  Έντωμεταξύ, 
πρίγκηπα  Βιμπέσκου,  σας  δίνω  τον  τίτλο  του 
ιππότη  του  Αγίου  Γεωργίου... 

Μισή  ώρα  αργότερα,  ό  νεοπαρασημοφο- 
ρημένος,  βρέθηκε  με  τή  συνοδεία  του  Φεντόρ 
και  του  Καρναμπώ  στή  μπυραρία  του  «Απο- 
κοιμισμένου Κοζάκου».  Δυό  γυναίκες  έτρεξαν 
βιαστικά  νά  τους  εξυπηρετήσουν.  "^Ηταν  ή 
Κουλκουλίνα  κι'  ή  Άλεξίνα,  δλο  χάρη.  Φο- 
ρούσαν στρατιωτικές  στολές  του  ρούσικου 
στρατού  κι'  είχαν  δέσει  μπρος  τους  νταντελ- 
λένιες  άσπρες  ποδιές.  Τά  φαρδειά  τους  παν- 
ταλόνια κατέληγαν  σε  ψηλές  μπότες  και  τά 
πισινά  τους  μέ  τά  στήθια  τους  πρόβαλαν  ό- 
μορφα και  στρογγύλευαν  τις  στολές.  Δυό  κα- 
σκέτα,  λοξά  φορεμένα  πάνω  στά  πλούσια 
μαλλιά  τους,  τόνιζαν  περισσότερο  τό  προκλη- 
τικό τους  στρατιωτικό  ντύσιμο.  ^Έμοιαζαν  μέ 
κομπάρσες  όπερέττας. 

—  Κοίτα,  ό  Μόνυ!  φώναξε  ή  Κουλκου- 
λίνα. 

Ό  πρίγκηπας  φίλησε  τρυφερά  τις  δυό 
γυναίκες  και  τις  παρακάλεσε  νά  του  διηγη- 
θούν τΙς  περιπέτειες  τους. 

—  Σύμφωνοι,  λέει  ή  Κουλκουλίνα,  άλλα 
θά  μας  πεϊς  και  σύ  τά  δικά  σου. 

— "Ύστερα  άπό  τή  μοιραία  εκείνη  νύχτα 
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ΤΓού  οί  κακοποιοί  μας  άφησαν  μισοπεθαμέ- 
νους δίπλα  στό  πτώμα  του  ενός  άπ'  αυτούς, 
που  του  εΤχα  κόψει  με  τά  δόντια  τόν  φαλλό, 
σε  μιά  στιγμή  ηδονικής  υστερίας,  συνήλθα 
τριγυρισμένη  άπό  γιατρούς.  Είχαν  βρεϊ  έ'να 
μαχαίρι  καρφωμένο  ανάμεσα  στά  πισινά  μου. 
Ή  Άλεξίνα  ανάρρωσε  στό  σπίτι  της  κι'  εί- 
χαμε χάσει  τά  δικά  σου  ίχνη.  Μετά,  δταν  μπο- 
ρέσαμε νά  βγοΰμε,  μάθαμε,  δτι  είχες  ξανα- 
γυρίσει στη  Ρουμανία.  Ή  υπόθεση  είχε  προ- 
καλέσει ενα  τεράστιο  σκάνδαλο  κι'  έτσι  ό 
εξερευνητής  μου  με  παράτησε  κι'  ό  γερουσια- 
στής τής  Άλεξίνας  αρνήθηκε  κι'  αυτός  νά 
συνεχίσει  νά  τή  συντηρεί. 

Τό  αστέρι  μας  έσβηνε  σιγά  -  σιγά  στό 
Παρίσι.  Τότε  ξέσπασε  ό  πόλεμος  ανάμεσα 
στή  Ρωσία  και  τήν  Ιαπωνία.  Ό  προστάτης 
μιας  φίλης  μου,  οργάνωνε  αποστολές  γυναι- 
κών, γιά  νά  υπηρετήσσουν  τις  μπυραρίες  - 
μπορντέλλα,  πού  ακολουθούσαν  τό  ρούσικο 
στρατό.  Άγκαζαριστήκαμε  λοιπόν,  και  νά- 
μαστε. 

Ό  Μόνυ  διηγήθηκε  μέ  τή  σειρά  του  δσα 
πέρασε,  παραλείποντας  τήν  υπόθεση  του 
Εξπρές  -  Όριάν.  Παρουσίασε  υστέρα  τόν 
Καρναμπώ  στΙς  δυό  γυναίκες,  χωρίς  νά  τους 
πεϊ  δτι  αυτός  ήταν  ό  κακοποιός  πού  είχε  φυ- 
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τέψει  τό  μαχαίρι  στα  πισινά  της  Κουλκουλί- 
νας. 

'Όλες  αυτές  οί  συγκινήσεις  οδήγησαν 
την  παρέα  σέ  μιά  μεγάλη  κατανάλωση  πο- 
τών. Ή  αίθουσα  ήταν  γεμάτη  άπό  αξιωματι- 
κούς μέ  κασκέττα  πού  τραγουδούσανε  στριγ- 
γλιζοντας  και  χάιδευαν  τΙς  σερβιτόρες. 

—  Πάμε,  είπε  ό  Μόνυ. 

Ή  Κουλκουλίνα  κι'  ή  Άλεξίνα  τους  ακο- 
λούθησαν κι'  οί  πέντε  στρατιωτικοί  βγήκαν 
άπ'  τά  όχυρώματα  καΐ  τράβηξαν  προς  τή 
σκηνή  τοϋ  Φεντόρ. 

Είχε  πέσει  πιά  ή  νύχτα  κι'  ήταν  γεμάτη 
αστέρια.  Ό  Μόνυ  εΤχε  μιά  έμπνευση  περνών- 
τας μπρος  άπ'  τό  βαγόνι  του  στρατηγού.  Ξε- 
βράκωσε  τήν  Άλεξίνα,  πού  ό  χοντρός  της 
πισινός  έμοιαζε  νάναι  ενοχλημένος  μέσα  στό 
στρατιωτικό  πανταλόνι.  Κι'  ένώ  οί  άλλοι  συ- 
νέχιζαν τό  δρόμο  τους,  έκεϊνο^,  άρχισε  νά  πα- 
σπατεύει  τόν  υπέροχο  πισινό,  μέ  τή  χλωμή 
δψη,  κάτω  άπ'  τή  χλωμή  σελήνη,  κι'  έπειτα, 
βγάζοντας  έξω  τό  ρωμαλέο  φαλλό  του,  τόν 
έτριψε  γιά  λίγο  στή  φαντασμαγορική  χωρί- 
στρα, τσιμπολογώντας  πότε  -  πότε  τήν  πί- 
σω τρύπα,  κι'  υστέρα  πήρε  τήν  απόφαση,  α- 
κούγοντας τό  ξαφνικό  μεταλλικό  σάλπισμα 
μιας  μακρινής  τρομπέττας,  πού  συνοδεύον- 
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ταν  άπό  ρολάρισμα  ταμπούρλων.  Τ*  Οργανο 
του  κατέβηκε  ορμητικά  ανάμεσα  στους  δρο- 
σερούς γλουτούς  καΐ  χώθηκε  μες  την  κοιλά- 
δα, πού  στή  μέση  της  πρόβαλε  ό  κόλπος  της. 
Τά  χέρια  του  πρίγκηπα  ψαχούλευαν  τή  γού- 
να κι'  ερέθιζαν  την  κλειτορίδα.  Πηγαινοήρθε 
χαρχαλεύοντας  με  τά  δάχτυλα  του  τό  άχνάρι 
της  Άλεξίνας,  πού  ηδονίζονταν  κουνώντας  τό 
σεληνιακό  πισινό  της  και  τό  φεγγάρι  άπό  ψη- 
λά, έμοιαζε  ν'  άποθαυμάζει  χαμογελώντας. 

Ξάφνου  άρχισε  ή  μονότονη  αναφορά  των 
φρουρών*  οι  φωνές  τους  έσχιζαν  τή  νύχτα. 
Ή  Άλεξίνα  κι'  ό  Μόνυ  ηδονίζονταν  σιωπηλά 
κι'  δταν  τέλειωσαν,  κι'  οΐ  δυό  μαζί,  σχεδόν 
την  ίδια  στιγμή,  αναστενάζοντας  βαθειά,  μιά 
οβίδα  εσχισε  τον  αέρα  κι'  ήρθε  μέ  ορμή  νά 
σκοτώσει  μερικούς  φαντάρους  πού  κοιμόν- 
τουσαν μέσα  σε  μιά  λακκούβα.  Πέθαναν  κλαί- 
γοντας σάν  παιδιά  πού  ζητούν  τή  μάνα  τους. 
Ό  Μόνυ  κι'  ή  Άλεξίνα  κουμπώθηκαν  κι'  έτρε- 
ξαν βιαστικά  στή  σκηνή  του  Φεντόρ. 

ΈκεΙ,  βρήκαν  τόν  Καρναμπώ  μ'  ανοιχτά 
τά  πανταλόνια,  γονατιστό  μπροστά  στην 
Κουλκουλίνα,  πού  ξεβράκωτη,  του  έδειχνε  τά 
πισινά  της.  "Έλεγε: 

.  — *Όχι,  δε  φαίνεται,  ποτέ  κανείς  δέ  θά 
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μπορούσε  νά  μαντέψει  δτι  έχεις  φάει  μιά  μα- 
χαιριά έκεΐ  μέσα. 

'Ύστερα  ανασηκώθηκε,  καΐ  την  έτίμη- 
σε  άπό  πίσω,  φωνάζοντας  δσες  ρουαίκες  φρά- 
σεις εΤχε  μάθει. 

Τότε  ό  Φεντόρ  στήθηκε  μπροστά  της  κι' 
26αλε  τ'  δργανό  του  μες  τό  φύλο  της.  Κι' 
δπως  στεκόταν  έτσι,  θάλεγε  κανείς  δτι  ή 
Κουλκουλίνα  ήταν  ένας  ωραίος  έφηβος  πού 
τόν  σοδόμιζαν,  ένώ  συγχρόνως,  αυτός  ζευγα- 
ρωνόταν μέ  μιά  γυναίκα.  Ή  εντύπωση  αύτη 
βασιζόταν  στή  στολή  πού  φορούσε  και  στ' 
δργανο  τοΟ  Φεντόρ  πού  έμοιαζε  νάναι  δικό 
της.  Άλλα  οί  γλουτοί  της  ήταν  πολύ  χοντροί 
γιά  νά  κρατήσει  αυτή  ή  εντύπωση  πολύ,  πού 
προδίδονταν  ακόμα  άπ'  τή  λεπτή  κορμοστα- 
σιά  της  κι'  άπ'  τή  στρογγυλάδα  του  στήθους 
της,  πού  δέν  έμοιαζαν  ν'  ανήκουν  σ'  έφηβο. 

Τό  τρίο  κουνιόταν  αλυσιδωτά  κι'  ή  Άλε- 
ξίνα  πλησίασε  γιά  νά  χαϊδέψει  τά  τρία  καρύ- 
δια τοϋ  Φεντόρ. 

Εκείνη  τή  στιγμή  ένας  στρατιώτης  έξω 
άπ'  τή  σκηνή,  κάλεσε  μέ  δυνατή  φωνή  τόν 
πρίγκηπα  Βιμπέσκου. 

Ό  Μόνυ  βγήκε  έξω,  κι'  ό  φαντάρος  τοϋ 
εξήγησε  δτι  ερχόταν  εμπιστευτικά  έκ  μέρους 
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του  στρατηγού  Μουνίν  πού  ζητοϋσε  επειγόν- 
τως τον  πρίγκηπα. 

Ακολούθησε  το  στρατιώτη  και  περνών- 
τας γρήγορα  ανάμεσα  άπ'  τις  εγκαταστάσεις 
του  στρατοπέδου,  έφτασαν  μπροστά  σ'  ένα 
βαγόνι.  Ό  Μόνυ  ανέβηκε  κι'  ό  στρατιώτης  α- 
νάγγειλε: 

— Ό  πρίγκηπας  Βιμπέσκου! 

Τό  εσωτερικό  τοΟ  βαγονιοΰ  έμοιαζε  με 
ανατολίτικο  μπουντουάρ.  "Ένα  όργιο  πλού- 
του βασίλευε  έκεϊ  μέσα,  κι'  ό  στρατηγός  Μου- 
νίν, ένας  πενηντάρης  κολοσσός,  υποδέχτηκε 
τό  Μόνυ  με  μεγάλη  ευγένεια.  Τοΰ  έδειξε  μιαν 
όμορφη  είκοσιπεντάρα,  τεμπέλικα  ξαπλωμέ- 
νη πάνω  σ'  ένα  σοφά. 

"^Ηταν  ή  γυναίκα  του,  μιά  Κιρκάσια. 

—  Πρίγκηπα  Βιμπέσκου,  είπε  ό  στρατη- 
γός, ή  σύζυγος  μου  άπ'  έδώ  άκουσε  γιά  τό 
κατόρθωμα  σας  και  θέλησε  νά  σας  συγχαρεί 
και  ιδιαιτέρως.  Έκτος  αύτου,  εΤναι  τριών  μη- 
νών έγκυος  κι'  ένα  βίτσιο  της  εγκυμοσύνης, 
τή  σπρώχνει  αναπόφευκτα  νά  κοιμηθεί  μαζί 
σας.  Κάμετε  τό  καθήκον  σας.  Έγώ  θά  ικανο- 
ποιηθώ με  άλλο  τρόπο. 

Χωρίς  ν'  απαντήσει,  ό  Μόνυ  γδύθηκε  κι' 
άρχισε  νά  γδύνει  την  όμορφη  Χαϊντύν,  πού 
φαίνεται  πώς    βρισκόταν  σε    μιά  κατάσταση 
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τρομερού  ερεθισμού.  Μέχρι  ττού  δάγκωνε  τό 
Μόνυ  τήν  ώρα  πού  την  έγδυνε.  "^Ηταν  απίθα- 
να καλοφτιαγμένη  κι'  ή  εγκυμοσύνη  της  δέ 
φαινόταν  ακόμα.  Τα  στήθια  της,  γλειμμένα  θά 
?λεγε  κανείς  άπό  τις  ϊδιες  τΙς  Χάριτες,  πρό- 
βαλαν στρογγυλά  σαν  μπάλλες  κανονιοΰ.  Τό 
κορμί  της  ήταν  απαλό,  λιπαρό  και  ψηλό.  ΕΤ- 
χε  μιά  τόσο  όμορφη  αναλογία  ανάμεσα  στό 
πάχος  του  πισινού  της  και  στή  φινέτσα  της 
κορμοστασιάς  της,  πού  ό  Μόνυ  ένοιωσε  τόν 
φαλλό  του  νά  ψηλώνει  σά  νορβηγέζικο  έλατο. 

Του  τόν  άρπαξε  στά  χέρια  της  ένώ  εκεί- 
νος της  χάιδευε  τους  γοφούς,  πού  ήταν  χον- 
τροί επάνω  και  λέπταιναν  προς  τα  γόνατα. 

Μόλις  απόμεινε  ολόγυμνη,  ανέβηκε  πάνι^ 
της  και  την  έκανε  δικιά  του,  αφήνοντας  ένα 
χρεμέτισμα  σαν  καθαρόαιμο  άλογο,  ένώ  ε- 
κείνη με  τά  μάτια  κλειστά  απολάμβανε,  με 
άπειρη  ηδονή. 

Έντωμεταξύ  ό  στρατηγός  Μουνιν  εΤχε 
φέρει  μέσα  ένα  μικρό  Κινέζο,  όμορφο  και  φο- 
βισμένο. Τά  λοξά  του  μάτια,  λαμπύριζαν 
βλέποντας  τό  ζευγάρι  πού  έκανε  έρωτα.  Ό 
στρατηγός  τόν  έγδυσε  και  του  πιπίλισε  τ'  όρ- 
γανο του,  πού  δεν  ήταν  μεγαλύτερο  άπό  ένα 
τζίτζιφο. 

"Ύστερα,  γύρισε  και  )^τύπησε  τό  μικρό. 
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αδύνατο  καΐ  κίτρινο  πισινό  του.  Τράβηξε  το 
μεγάλο  του  σπαθί  και  τό  ακούμπησε  δίπλα 
του. 

Κατόπιν  σοδόμισε  τό  αγοράκι,  πού  έ- 
μοιαζε νά  κατέχει  στην  εντέλεια  αυτό  τό  πο- 
λιτιστικό έθιμο  της  Μαντζουρίας  γιατί  κου- 
νούσε μ'  έναν  έμπειρο  τρόπο  τό  θαυμάσιο 
κορμάκι  του. 

Ό  στρατηγός  έλεγε: 

— Ήδονίσου,  Χαϊντύν  μου,  θα  ηδονιστώ 
κι'  έγώ. 

Κι'  ό  φαλλός  του  έβγαινε  σχεδόν  ολό- 
κληρος έξω  άπ'  τό  κορμί  τοΰ  Κινεζάκου  για 
νά  ξαναμπεί  με  περισσότερη  ορμή.  Κι'  δταν 
έφθασε  στον  οργασμό,  πήρε  τό  ξίφος  καί,  με 
σφιγμένα  δόντια,  χωρίς  νά  σταματήσει  τό  σο- 
δομισμό  του,  έκοψε  τό  κεφάλι  τοΟ  μικρού  Κι- 
νέζου, πού  οι  τελευταίοι  του  σπασμοί  του 
προκάλεσαν  μεγάλη  ευχαρίστηση  ένώ  τό  αί- 
μα αναπηδούσε  άπ'  τό  λαιμό  του  σά  συντρι- 
βάνι. 

Κατόπιν,  ό  στρατηγός  βγήκε  άπ'  τό  νε- 
κρό κορμί  και  σκούπισε  τό  φαλλό  του  με  τό 
μαντήλι  του.  *Έπειτα  καθάρισε  τό  ξίφος  καΐ 
μαζεύοντας  άπό  κάτω  τό  κομμένο  κεφάλι  τοΰ 
μικρού  τό  έδειξε  στό  Μόνυ  καί  τη  Χαϊντύν 
πού  στό  μεταξύ  εΤχαν  αλλάξει  στάσεις, 
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Ή  Κιρκάσια  εΤχε  καΰαλλήσει  τό  Μόνυ 
κι'  έκανε  σά  λυσσασμένη.  Τά  στήθια  της  χό- 
ρευαν κι'  ό  πισινός  της  αναπηδούσε  τρελλά. 
Τά  χέρια  τοΰ  Μόνυ  χαϊδολογουσαν  τους  υπέ- 
ροχους γλουτούς  της. 

—  Κοιτάξτε,  εΤπε  ό  στρατηγός,  τον  μι- 
κρό Κινέζο  που  χαμογελάει  ευγενικά. 

Τό  κεφάλι  έκανε  μιαν  απαίσια  γκριμά- 
τσα, άλλα  ή  δψη  το ^  άντι  νά  αηδιάσει,  διπλα- 
σίασε την  ερωτική  λύσσα  των  δύο  εραστών, 
πού  συνέχισαν  τήν  απασχόληση  τους  μέ  πε- 
ρισσότερη μανία. 

Ό  στρατηγός  παράτησε  τό  κεφάλι  κι'  υ- 
τερα  αρπάζοντας  τή  γυναίκα  του  άπό  τά  με- 
ριά τήν  πήρε  άπό  πίσω.  Ή  ηδονή  του  Μόνυ 
αυξήθηκε.  Τά  δυό  έμβολα,  χωρισμένα  άπό 
μιαν  ελάχιστη  μεμβράνη,  κουτούλαγαν  τά 
μουσούδια  τους  και  μεγάλωναν  τήν  ευχαρί- 
στηση της  γυναίκας,  πού  δάγκωνε  τό  Μόνυ 
καΐ  στριφογύριζε  σάν  οχιά.  Ή  τριπλή  εκτό- 
νωση έγινε  απόλυτα  σύγχρονα.  Τό  τρίο  έχώ- 
ρισε  κι'  ό  στρατηγός,  μόλις  σηκώθηκε,  άρπα- 
ξε τό  σπαθί  του  φωνάζοντας: 

—  ΚαΙ  τώρα,  πρίγκηπα  Βιμπέσκου,  πρέ- 
πει νά  πεθάνετε,  είδατε  πολλά! 

Άλλα  ό  Μόνυ  τόν  αφόπλισε  χωρίς  πο- 
λύ κόπο. 
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Τον  έδεσε  υστέρα  χειροπόδαρα  καΐ  τον 
ξάπλωσε  σε  μιά  γωνιά  τοΰ  δαγονιοΰ,  δίπλα 
στο  πτώμα  τοΰ  μικρού  Κινέζου.  "Ύστερα  συ- 
νέχισε μέχρι  το  πρωί,  τά  τρελλά  του  όργια 
με  τή  στρατηγίνα.  "Όταν  την  εγκατέλειψε, 
είχε  πιά  αποκοιμηθεί  εξουθενωμένη  κι'  ό 
στρατηγός  κοιμότανε  κι'  αυτός,  δεμένος  σα 
λουκάνικο. 

Ό  Μόνυ  γύρισε  στη  σκηνή  του  Φεντόρ. 
'Όμοια  κι'  έκεϊ  εΤχαν  οργιάσει  δλη  τή  νύχτα. 
Ή  Άλεξίνα,  ή  Κουλκουλίνα,  ό  Φεντόρ  κι'  ό 
Καρναμπώ  κοιμόντουσαν  γυμνοί,  μπερδεμέ- 
νοι, πάνω  στά  παλτά.  Τό  σπέρμα  κολλούσε 
στΙς  τρίχες  των  γυναικών  κι'  οί  φαλλοί  τών 
άντρων  κρέμονταν  θλιμμένα. 

Ό  Μόνυ  τους  άφησε  νά  κοιμηθούν  και 
πήγε  μιά  βόλτα  στό  στρατόπεδο.  Παντού  ψι- 
θυριζόταν μιά  καινούργια  μάχη  με  τους  Για- 
πωνέζους. Οί  φαντάροι  προετοιμάζονταν  ή 
έτρωγαν  τό  πρωινό  τους.  Οί  καβαλλάρηδες 
σέλωναν  τ'  άλογα  τους. 

''Ένας  Κοζάκος  ζέσταινε  τά  παγωμένα 
χέρια  του,  μέσα  στον  κόλπο  τής  φοράδας  του. 
Τό  ζώο  χρεμέτιζε  γλυκά.  ^Έπειτα,  ό  ζεσταμέ- 
νος  Κοζάκος,  βγάζοντας  ίξω  έναν  φαλλό  μα- 
κρύ σάν  κονταρόξυλο,  ανέβηκε  σέ  μιά  καρέ- 
κλα πίσω  άπ'  τά  πισινά  τοΰ  ζώου  κι'  έχωσε 

189 


το  εργαλείο  του  στά  καπούλια  της  φοράδας, 
πού  είχε  την  τύχη  νά  διαθέτει  έναν  πολύ  α- 
φροδισιακό, ίππομανή  αφεντικό.  Το  ανθρώπι- 
νο κτήνος  πού  την  έβάτευε,  άδειασε  τρεις  φο- 
ρές συνέχεια,  εκτελώντας  θεαματικά  κουνή- 
ματα, πριν  ξεκολλήσει  άπό  πάνω  της. 

*'Ένας  αξιωματικός  πού  είδε  αυτή  τήν 
κτηνώδικη  πράξη,  πλησίασε  τό  φαντάρο  μα- 
ζί με  τό  Μόνυ.  Του  έκανε  μιά  ζωηρή  παρατή- 
ρηση, τονίζοντας  τήν  απέχθεια  του  γιά  τό 
κτηνώδικο  πάθος  του. 

—  Φίλε  μου,  του  εΐπε,  ό  αυνανισμός  εί- 
ναι μιά  στρατιωτική  αρετή.  Κάθε  καλός  φαν- 
τάρος πρέπει  νά  ξέρ:ι  δτι  σε  καιρό  πολέμου, 
ό  αυνανισμός  εΐναι  ή  μοναδική  ερωτική  δρά- 
ση πού  επιτρέπεται.  Αύτοηδονιστεϊτε,  άλλα 
μήν  αγγίζετε  ούτε  τις  γυναίκες,  ούτε  τά  ζων- 
τανά. "Αλλωστε,  ό  αυνανισμός  είναι  μιά  α- 
ξιόλογη πράξη,  γιατί  προετοιμάζει  τους  άν- 
τρες και  τις  γυναίκες  νά  συνηθίσουν  τόν  μελ- 
λοντικό οριστικό  τους  διαχωρισμό.  Οί  συνή- 
θειες, τό  πνεύμα,  τά  ρούχα  καΐ  τά  γούστα  των 
δύο  φύλων  διαφέρουν  δσο  περνάει  ό  καιρός. 
Νομίζω  δτι  εΤναι  πιά  καιρός  ν'  αρχίσουμε  νά 
τό  συνειδητοποιούμε,  γιατί  αν  θέλουμε  νά  εί- 
μαστε κύριοι  της  γης,  πρέπει  οπωσδήποτε  νά 


190 


έχουμε  ύπ'"  δψη  μας  αυτόν  το  φυσικό  νόμο 
πού  θά  εφαρμοστεί. 

Ό  αξιωματικός  απομακρύνθηκε,  αφή- 
νοντας τό  Μόνυ  σκεπτικό,  νά  κοιτάζει  προς 
τη  σκηνή  του  Φεντόρ. 

Ξαφνικά,  ό  πρίγκηπας  άκουσε  ενα  παρά- 
ξενο μουρμουρητό,  λές  καΐ  Ίρλανδέζες  μοι- 
ρολογίστρες κλαίγανε,  πάνω  σ'  έναν  άγνωστο 
νεκρό. 

Πλησιάζοντας,  ό  θόρυβος  άλλαξε,  έγι- 
νε πιό  ρυθμικός,  αποτελούμενος  άπό  ξερούς 
ήχους,  λές  κι'  ένας  τρελλός  αρχιμουσικός  χτυ- 
πούσε με  τή  μπαγκέττα  του  πάνω  στην  έ'δρα 
του,  τήν  ώρα  πού  ή  ορχήστρα  έπαιζε  μέ  σουρ- 
ντίνα. 

Ό  πρίγκηπας  έτρεξε  Υρήγορα  Κι'  άντί- 
κρυσε  ένα  θέαμα  πολύ  περίεργο.  Μιά  ομάδα 
άπό  φαντάρους,  μέ  τήν  καθοδήγηση  ενός  α- 
ξιωματικού, χτυπούσαν  ό  ένας  υστέρα  άπ' 
τόν  άλλο  μέ  μακρυές  λυγιστές  βέργες  τΙς 
πλάτες  κάποιων,  γυμνών,  μέχρι  τή  μέση,  κα- 
ταδίκων. 

Ό  Μόνυ,  πού  ήταν  ανώτερος  σέ  βαθμό 
άπό  τόν  άλλο  αξιωματικό,  ανέλαβε  τή  διοί- 
κηση του  μαστιγώματος. 

^Έφεραν  έναν  καινούργιο  ένοχο.  ^Ηταν 
ένα  όμορφόπαιδο,  πού  δντας  Τάταρος,  δέ  μι- 
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λούσε  σχεδόν  καθόλου  ρώσικα.  Ό  ττρίγκηπας 
τόν  έγδυσε  τελείως  κι'  υστέρα  οί  φαντάροι 
τόν  μαστίγωσαν  μέ  τέτοιο  τρόπο,  ώστε  τό 
αγιάζι  του  πρωινού  νά  τόν  τσουζει  τό  ϊδιο  μέ 
τΙς  βέργες  πού  τόν  χαράκωναν. 

"^Ηταν  ασυγκίνητος  κι'  αυτή  του  ή  απά- 
θεια ερέθισε  τό  Μόνυ.  Πέταξε  μιά  λέξη  ατό 
αύτι  του  αξιωματικού,  πού  πήγε  κι'  έφερε  α- 
μέσως μιά  σερβιτόρα  άπ'  τή ν  μπυραρία.  "^Η- 
ταν μιά  παχουλή  γκαρσόνα,  πού  τά  πισινά 
καΐ  τά  στήθια  της  παραμόρφωναν  κυριολε- 
κτικά τή  στολή  πού  φορούσε.  Αυτή  ή  όμορ- 
φη, χοντρή  κοπέλλα,  ήρθε,  ενοχλημένη  φανε- 
ρά γιά  τό  άβολο  κοστούμι  της  καΐ  περπατών- 
τας μέσα  σε  χοντρές  μπότες  σάν  πάπια. 

—  Είστε  ασυγχώρητη,  κοπέλλα  μου,  τής 
είπε  ό  Μόνυ.  Μιά  γυναίκα  σάν  εσάς,  απαγο- 
ρεύεται νά  ντύνεται  άντρίκια.  Εκατό  βεργιές 
γιά  νά  μάθετε. 

Ή  δύστυχη  άρχισε  νά  τρέμει,  άλλα  μ'  έ- 
να νόημα  του  Μόνυ  οί  φαντάροι  τήν  ξεπου- 
πούλισαν  άπ'  τή  στολή  της  βιαστικά. 

Ή  γύμνια  της  ερχόταν  σέ  φανερή  αντί- 
θεση μέ  τή  γύμνια  του  Τάταρου. 

Εκείνος  ήταν  ψηλός,  μέ  μακρύ  πρόσω- 
πο, μέ  μικρά  μάτια,  πονηρά  και  ήρεμα.  Τά 
μέλη  του  είχαν  τήν  αδυναμία  εκείνη  πού  θυ- 
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μιζει  τόν  "Αη  -  Γιάννη  τό  Βαπτιστή,  ταϊσμέ- 
νο αρκετό  διάστημα  μ'  ακρίδες.  Τά  χέρια  του, 
τό  στήθος  του,  τά  μακρυά  κανιά  του,  ήταν 
τριχωτά,  κι'  ό  περιτμημένος  φαλλός  του  εί- 
χε φουσκώσει  έξ  αίτιας  του  μαστιγώματος, 
μέ  τό  κεφάλι  του  κοκκινωπό,  στό  χρώμα  τοϋ 
ξερατου  ενός  μεθυσμένου. 

Ή  γκαρσόνα  αντίθετα,  γνήσιο  δείγμα 
Γερμανίδας  τοϋ  Μπράουνσβικ,  ήταν  χοντρό- 
κωλη.  Θάλεγε  κανείς,  μιά  χοντρή  λουξεμ- 
βουργιανή  φοράδα,  αφημένη  ανάμεσα  σέ  λυσ- 
σασμένα άτια.  Τά  μακρυά  ξανθά  μαλλιά  της, 
τής  έδιναν  μιαν  όψη  ποιητική.  Οί  ρηνανικές 
Νύμφες  δέ  θάπρεπε  νά  ήταν  διαφορετικότε- 
ρες. 

Ανοιχτόχρωμες  ξανθές  τρίχες  τής  κρέ- 
μονταν ανάμεσα  άπ'  τά  μπούτια,  κι'  αυτή  ή 
τούφα  έκρυβε  τελείως  μιά  φουσκωτή  σχισμά- 
δα.  Αυτή  ή  γυναίκα,  άφηνε  νά  φαίνεται  μιά 
ρωμαλέα  υγεία  κι'  δλοι  οί  στρατιώτες  ένοιω- 
σαν τά  αντρικά  τους  όργανα,  νά  παρουσιά- 
ζουν άπό  μόνα  τους  τά  δπλα. 

Ό  Μόνυ  ζήτησε  και  του  έφεραν  ένα  κνοϋ- 
το.  Τό  έβαλε  στό  χέρι  του  Τάταρου.  . 

—  Βρωμογούρουνο,  του  φώναξε,  δν  θέ- 
λεις νά  σώσεις  τό  τομάρι  σου,  μή  λυπηθείς 
τό  πετσί  αυτής  τής  πόρνης. 
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Ό  Τάταρος,  χωρίς  ν'  αποκριθεί,  εξέτασε 
μ'  ίμπειρο  μάτι  αυτό  τό  όργανο  βασανιστη- 
ρίων, φτιαγμένο  άπό  δερμάτινες  λουρίδες, 
πού  στην  άκρη  του  ήταν  δεμένα  κομματάκια 
μολύβι. 

Ή  γυναίκα  έκλαιγε  και  ζητούσε  χάρη, 
στά  γερμανικά.  Τό  λευκό  και  ροδαλό  κορμί 
της,  έτρεμε.  Ό  Μόνυ  τήν  έβαλε  στά  τέσσε- 
ρα, κι'  ΰστερα  με  μιά  γερή  κλωτσιά,  τήν  υπο- 
χρέωσε νά  τουρλώσει  τά  πισινά  της.  Ό  Τά- 
ταρος ανέμισε  τό  κνουτο  στον  αέρα,  κι'  υ- 
στέρα, σηκώνοντας  δυνατά  τό  μπράτσο  του, 
ετοιμάστηκε  νά  χτυπήσει,  όταν  ή  δυστυχι- 
σμένη σερβιτόρα  πού  έτρεμε  ολόκληρη  άπ' 
τό  φόβο  της,  άμόλυσε  μιά  ηχηρή  πορδή,  πού 
έκανε  δλο  τόν  κόσμο  πού  παρακολουθούσε 
τό  θέαμα,  νά  ξεραθεί  στά  γέλια,  μαζί  κι'  ό 
Τάταρος.  Τό  κνουτο  του  έπεσε  άπ'  τά  χέρια, 
Ό  Μόνυ  μέ  μιά  βέργα  στό  χέρι,  του  χαρά- 
κωσε  τό  πρόσωπο  λέγοντας  του: 

— Ηλίθιε,  σου  είπα  νά  χτυπάς  κι'  δχι  νά 
γελάς. 

"Υστερα  του  έδωσε  τή  βέργα,  διατάζον- 
τας τον  νά  χτυπήσει  πρώτα  μ'  αυτήν  τή  Γερ- 
μανίδα, γιά  νά  τή  συνηθίσει  στον  πόνο.  Ό 
Τάταρος  άρχισε  νά  χτυπάει,  σε  κανονικά  δια- 
στήματα, Τό  δργανό  του,  βαλμένο  πίσω  άπ' 
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τό  χοντρό  πισινό  της  γυναίκας,  είχε  αναση- 
κωθεί, άλλα,  παρ'  δλο  τον  ερεθισμό  του,  τό 
χέρι  του  έπεφτε  ρυθμικά.  Ή  βέργα  ήταν  πολύ 
ελαστική,  κάθε  χτύπημα  σφύριζε  στον  αέρα, 
κι'  υστέρα  έπεφτε  ξερά  πάνω  στό  τεντωμέ- 
νο δέρμα  πού  χαρακωνόταν. 

Ό  Τάταρος  ήταν  καλλιτέχνης  και  τά 
χτυπήματα  πού  έπεφταν  σχημάτιζαν  με  τά 
σημάδια  πού  άφηναν  ένα  καλλιγραφικό  σχέ- 
διο. 

Στό  κάτω  μέρος  της  πλάτης  και  πάνω 
άπ'  τους  γλουτούς,  ή  λέξη  «πόρνη»  φάνηκε 
ολοκάθαρα. 

Τό  πλήθος  χειροκρότησε  μ'  ενθουσιασμό, 
ένώ  οί  φωνές  της  Γερμανίδας  γίνονταν  δλο 
και  πιό  βραχνές.  Ό  πισινός  της,  σε  κάθε  βερ- 
γιά,  τρεμόπαιζε  γιά  μιά  στιγμή,  κι'  υστέρα  υ- 
ψωνόταν πάλι,  με  τους  γλουτούς  πού  σφίγ- 
γονταν και  αμέσως  έπειτα  χαλάρωναν.  Φαί- 
νονταν καθαρά  οί  δυό  τρύπες  άπό  κάτω  νά 
χασμουριόνται  μουλιασμένες. 

Σιγά  -  σιγά,  άρχισε  νά  δίνει  σημάδια,  ό- 
τι συνήθιζε  τά  χτυπήματα.  Με  κάθε  σφύριγμα 
της  βέργας,  ή  πλάτη  ανασηκωνόταν  μαλακά, 
ό  πισινός  μισάνοιγε  και  ό  κόλπος  της  έχασκε 
άνετα,  λές  καΐ  μιά  απρόβλεπτη  ηδονή  ήρθε 
νά  τοΰ  κάνει  επίσκεψη. 
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*Έπεσε  χάμω  σέ  λίγο,  συνεπαρμένη  άπ* 
τήν  ηδονή  κι'  εκείνη  τη  στιγμή  ό  Μόνυ  στα- 
μάτησε τό  χέρι  τοϋ  Τάταρου. 

ΤοΟ  πήρε  τή  βέργα  και  τοΰ  ξανάδωσε  τό 
κνοΟτο,  κι'  ό  άντρας,  τρομερά  ερεθισμένος, 
τρελλός  άπό  ορμές,  βάλθηκε  νά  χτυπάει  μα- 
νιασμένα με  τό  απαίσιο  αυτό  δπλο  τήν  πλά- 
τη της  Γερμανίδας.  Κάθε  χτύπημα  άφηνε 
πολλά  βαθειά  και  ματωμένα  σημάδια,  γιατί, 
άντΙ  ό  Τάταρος  νά  σηκώσει  τό  κνουτο  μετά 
τό  χτύπημα,  τό  τραβούσε  με  τέτοιο  τρόπο, 
πού  οί  σιδερένιες  μύτες,  δεμένες  στις  άκρες 
άπ'  τις  πέτσινες  λουρίδες,  ξεκόλλαγαν  κομ- 
μάτια άπό  δέρμα  και  κρέας,  πού  σκορπιζόταν 
ολόγυρα,  λερώνοντας  μέ  ματωμένα  στίγμα- 
τα τις  στολές  της  φανταρίας. 

Ή  Γερμανίδα  δεν  ένοιωθε  πιά  πόνο.  Ανα- 
πηδούσε, στριφογύριζε  και  σφύριζε  άπό  ηδο- 
νή. Τό  πρόσωπο  της  ήταν  κόκκινο,  της  έτρε- 
χαν τά  σάλια  κι'  δταν  ό  Μόνυ  πρόσταξε  τόν 
Τάταρο  νά  σταματήσει,  τά  σημάδια  άπό  τή 
λέξη  «πόρνη»  εΤχαν  εξαφανιστεί,  κι'  ολόκλη- 
ρη ή  πλάτη  της  ήτανε  μιά  ανοιχτή  πληγή. 

Ό  Τάταρος  έστεκε  ορθός,  μέ  τό  ματωμέ- 
νο κνουτο  στό  χέρι.  "Εμοιαζε  σά  νά  ζητούσε 
έναν  έπαινο,  άλλα  ό  Μόνυ  τόν  κοίταξε  μ'  έ- 
ναν τρόπο  υποτιμητικό: 
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— "Άρχισες  καλά,  άλλα  τέλειωσες  άσχη- 
μα. Αυτό  τό  αποτέλεσμα  είναι  αποκρουστικό. 
Χτύπησες  σάν  ίνας  ανίδεος.  Στρατιώτες, 
πάρτε  αύτη  τη  γυναίκα  και  φέρτε  μου  μιαν 
άλλη  μέσα  σε  τούτη  την  άδεια  σκηνή.  Θά  δι- 
ορθώσω τώρα  αυτόν  τόν  άθλιο  Τάταρο. 

Ξαπόστειλε  τους  φαντάρους,  που  μερικοί 
άπ'  αυτούς  πήραν  μαζί  τους  τή  Γερμανίδα  κι' 
ό  πρίγκηπας  χώθηκε  με  τόν  κατάδικο  του 
στή  σκηνή. 

"Αρχισε  νά  τόν  χτυπάει  πότε  με  τό  ενα 
και  πότε  με  τό  άλλο  χέρι,  με  δυό  βέργες.  Ό 
Τάταρος,  ερεθισμένος  άπ'  τό  θέαμα  πού  μό- 
λις είχαν  δεϊ  τά  μάτια  του  και  πού  του  έλαχε 
νάναι  ό  πρωταγωνιστής,  δέ  συγκράτησε  γιά 
πολύ  τό  σπέρμα  πού  έβραζε  στους  αδένες 
του.  Ό  φαλλός  του  ανασηκώθηκε  άπ'  τά  χτυ- 
πήματα τοΟ  Μόνυ,  καΐ  τό  υγρό  πετάχτηκε  με 
δύναμη  και  κόλλησε  στό  μουσαμά  της  σκη- 

νής. 

Εκείνη  τή  στιγμή,  έφεραν  μιαν  άλλη  γυ- 
ναίκα. ^Ηταν  με  τό  μεσοφόρι,  γιατί  τήν  είχαν 
σηκώσει  άρον  -  άρον  άπ'  τόν  ϋπνο  της.  Τό 
πρόσωπο  της  είχε  μιαν  έκφραση  έκπληξης 
κι'  απαίσιου  τρόμου.  '^Ηταν  κωφάλαλη  κι'  άπ' 
τό  λάρυγκά  της  ξεπετάγονταν  βραχνοί  ασυ- 
νάρτητοι φθόγγοι. 
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Ήταν  μιά  δμορφη  κοπέλλα,  σουηδικής 
καταγωγής.  "^Ηταν  κόρη  του  διευθυντή  τής 
μπυραρίας  κι'  εΤχε  παντρευτεί  τό  συνέταιρο 
τοϋ  πατέρα  της,  ίνα  Δανό.  Έδώ  και  τέσσερις 
μήνες  είχε  γεννήσει,  και  θήλαζε  ή  ϊδια  τό  παι- 
δί της^  ^Ηταν  γύρω  στά  εικοσιτέσσερα.  Τά 
στήθια  της  γεμάτα  γάλα  —γιατί  ήταν  καλή 
τροφός —  φούσκωναν  τό  μεσοφόρι  της. 

Μόλις  τήν  είδε  ό  Μόνυ,  έδιωξε  τους 
στρατιώτες  πού  τήν  εΐχαν  φέρει  και  τής  έβγα- 
λε τό  μεσοφόρι.  Οί  χοντροί  γλουτοί  τής  Σου- 
ηδέζας μοιάζαν  με  κιονόκρανα  πού  υποστήρι- 
ζαν ένα  υπέροχο  οικοδόμημα.  Οί  τρίχες  της 
ήταν  επίχρυσες  και  ανατρίχιαζαν  ευγενικά. 
Ό  Μόνυ  διέταξε  τόν  Τάταρο  νά  τή  μαστιγώ- 
σει τήν  ώρα  πού  αυτός  τήν  έγλειφε.  Τά  χτυ- 
πήματα έπεφταν  με  δύναμη  πάνω  στά  μπρά- 
τσα τής  όμορφης  μουγγής,  άλλα  τό  στόμα 
τοϋ  πρίγκηπα  μάζευε  πίσω  τό  ερωτικό  υγρό 
πού  απόσταζε  ό  βόρειος  κόλπος  της. 

*^Ύστερα  ξάπλωσε  γυμνός  πάνω  στό  κρε- 
βάτι κι'  εκείνη  καρφώθηκε  πάνω  στον  φαλ- 
λό του,  πού  χώθηκε  ανάμεσα  στους  γλουτούς 
με  τήν  εκτυφλωτική  λευκάδα. 

Ό  πισινός  της,  σφιχτός  καΐ  στρουμπου- 
λός, ανεβοκατέβαινε  με  δύναμη.  Ό  πρίγκη- 
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ττας  πήρε  τό  στήθος  της  στό  στόμα  κι*  άρχι- 
σε νά  βυζαίνει  τό  υπέροχο  γάλα. 

Ό  Τάταρος  δεν  έμενε  αδρανής,  αντίθετα 
συνέχιζε  νά  χτυπάει  με  τη  σφυριχτή  βέργα 
του  τήν  υδρόγειο  σφαίρα  τής  μουγγής,  πού 
έλειωνε  άπό  ηδονή.  Χτυπούσε  σά  δαιμονισμέ- 
νος, χαράζοντας  τον  υπέροχο  πισνό,  σημα- 
δεύοντας τους  όμορφους  άσπρους  καΐ  παχι- 
ούς  ώμους,  αφήνοντας  βαθειά  αυλάκια  πάνω 
στή  ράχη.  Ό  Μόνυ  πού  εΤχε  ήδη  δουλέψει  πο- 
λύ ολόκληρη  τή  νύχτα  και  τό  πρωινό,  άργη- 
σε νά  ικανοποιηθεί  κι'  ή  μουγγή,  ερεθισμένη 
άπό  τή  βέργα,  τέλειωσε  δεκαπέντε  ολόκληρες 
φορές  στό  διάστημα  τής  ξέφρενης  καβαλλα- 
ρίας  της. 

"Υστερα,  ό  πρίγκηπας  σηκώθηκε  καΐ 
βλέποντας  δτι  ό  Τάταρος  ήταν  καλοερεθι- 
σμένος,  τόν  διέταξε  νά  πάρει  λαγουδωτά  τήν 
όμορφη  τροφό  κι'  ό  ϊδιος  παίρνοντας  τό  κνοϋ- 
το,  καταμάτωσέ  τήν  πλάτη  του  φαντάρου, 
πού  ηδονιζότανε  αφήνοντας  τρομερές  στριγ- 
γλ,ές. 

Ό  Τάταρος  δέν  έ'λεγε  νά  εγκαταλείψει 
τή  θέση  του.  Υποφέροντας  στωικά  τά  χτυπή- 
ματα τοΰ  απαίσιου  κνούτου,  κυνηγούσε  χω- 
ρίς σταμάτημα  δλο  καν  περισσότερη  ηδονή, 
μες  τήν  ερωτική  φωληά  πού  εΤχε  κουρνιάσει. 
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Άμόλυσε  πέντε  φορές  την  κτηνώδικη 
προσφορά  του.  "Ύστερα  έμεινε  ακίνητος  πά- 
νω στη  γυναίκα,  πού  συνταράσσονταν  ολό- 
κληρη άπό  ηδονικές  ανατριχίλες. 

Άλλα  ό  πρΐγκηπας  τον  έβρισε,  και  μέ  το 
αναμμένο  του  τσιγάρο  του  έκαψε  σέ  πολλές 
μεριές  τις  πλάτες.  "Ύστερα,  του  έβαλε  ενα  α- 
ναμμένο σπίρτο  κάτω  άπ'  τους  όρχεις  του 
και  τό  κάψιμο  είχε  σαν  αποτέλεσμα  νά  ξανα- 
ζωντανέψει τό  ακούραστο  έμβολο.  Ό  Τάτα- 
ρος  ξεκίνησε  για  ενα  καινούργιο  ξεφόρτωμα. 
Ό  Μόνυ  ξαναπήρε  τό  κνοΰτο  και  χτύπησε  μ' 
δλη  του  τη  δύναμη  πάνω  στα  ενωμένα  γυ- 
μνά κορμιά  του  Τάταρου  και  της  μουγγής. 

Τό  αίμα  έτρεχε  κι'  οι  καμτσικιές  έπεφταν 
βγάζοντας  ξερούς  ήχους.  Ό  Μόνυ  έβριζε  γαλ- 
λικά, ρουμάνικα  καΐ  ρούσικα.  Ό  Τάταρος  η- 
δονιζόταν τρομερά,  άλλα  ένα  βλέμμα  μίσους 
πέρασε  ανάμεσα  άπ'  τά  μάτια  του.  Γνώριζε 
τή  γλώσσα  των  μουγγών  και  περνώντας  τό 
χέρι  μπρος  άπό  τό  πρόσωπο  τής  συντρόφισ- 
σας του,  τής  έκανε  νοήματα  πού  ή  τελευταία 
τά  κατάλαβε  στην  εντέλεια. 

Προς  τό  τέλος  αυτής  τής  ηδονής,  ό  Μό- 
νυ είχε  μιά  καινούργια  ιδέα.  Πλησίασε  τό  α- 
ναμμένο του  καυτό  τσιγάρο  στην  άκρη  του 
υγρού  στήθους  τής  μουγγής.  Τό  γάλα,  πού 
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μιά  του  σταγόνα  γυάλιζε  σα  μαργαριτάρι  πά- 
νω στην  επιφάνεια  της  ρώγας,  έσβησε  το  τσι- 
γάρο, άλλα  ή  γυναίκα  άφησε  νά  της  ξεφύγει 
ένας  τρομερός  βρυχηθμός,  τελειώνοντας  συγ- 
χρόνως. 'Έκανε  τότε  ίνα  νόημα  στον  Τάτα- 
ρο,  που  ξεκόλλησε  αμέσως  άπό  πάνω  της. 
Κι'  οί  δυό  τους,  όρμησαν  πάνω  στο  Μόνυ  καΐ 
τον  αφόπλισαν.  Ή  γυναίκα  πήρε  τη  βέργα  κι' 
ό  Τάταρος  το  κνοΟτο.  Με  το  βλέμμα  γεμάτο 
μίσος,  ζωντανεμένοι  άπ'  τόν  πόθο  της  εκδί- 
κησης, βάλθηκαν  νά  μαστιγώνουν  φρικτά  τόν 
αξιωματικό  πού  τους  εΤχε  κάνει  νά  υποφέ- 
ρουν. Ό  Μόνυ,  παρ'  δλον  δτι  ξεφώνιζε  και 
χτυπιόταν,  δε  γλύτωσε  κανένα  μέρος  του  σώ- 
ματος του  άπ'  τό  μαστίγωμα.  Ωστόσο,  ό  Τά- 
ταρος φοβούμενος  δτι  ή  εκδίκηση  του  πάνω 
σ'  έναν  αξιωματικό  θά  είχε  θανατηφόρες  επι- 
πτώσεις, πέταξε  σύντομα  τό  κνουτο  και  πή- 
ρε μιά  βέργα  κι'  αυτός  σάν  τη  γυναίκα.  Ό 
Μόνυ  ερεθιζότανε  κάτω  άπ'  τη  βροχή  αυτή 
των  χτυπημάτων  και  ή  γυναίκα  έκανε  τό  πάν 
γιά  νά  τόν  χτυπάει,  προπάντων  στην  κοιλιά, 
και  στά  γεννητικά  του  όργανα. 

Έντωμεταξύ,  ό  Δανός,  ό  *  άντρας  τής 
μουγγής,  εΤχε  αντιληφθεί  τήν  εξαφάνιση  της, 
γιατί  ή  κορούλα  του  έκλαιγε  αναζητώντας 
τήν  τροφή  της  άπ'  τό  μητρικό  στήθος.  Πήρε 
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τότε  κι'  αυτός  τό  μωρό  στην  άγγαλιά  του  καΐ 
βγήκε  ψάχνοντας  τη  γυναίκα  του. 

"Ένας  φαντάρος  του  έδειξε  τή  σκηνή, 
χωρίς  ωστόσο  νά  του  πει  τ(  γινόταν  στό  εσω- 
τερικό της.  Τρελλός  άπό  ζήλεια,  ό  Δανός  έ- 
τρεξε, σήκωσε  τό  μουσαμά  και  μπήκε  μέσα 
στην  τέντα.  Τό  θέαμα  δεν  ήταν  συνηθισμένο. 
Ή  γυναίκα  του  καταματωμένη  και  γυμνή,  με 
παρέα  έναν  Τάταρο  καταματωμένο  και  γυ- 
μνό, μαστίγωναν  ενα  νέο  άντρα. 

Βλέποντας  τό  κνουτο  καταγής,  ό  Δανός 
ακούμπησε  τό  παιδί  στό  έδαφος,  πήρε  τό  μα- 
στίγιο και  χτύπησε  μ'  δλη  του  τή  δύναμη  τή 
γυναίκα  του  και  τόν  Τάταρο,  πού  έπεσαν  κά- 
τω στριγγλίζοντας  άπ'  τους  πόνους. 

Με  τά  χτυπήματα,  τό  όργανο  του  Μόνυ 
είχε  σηκωθεί,  κι'  ό  πρίγκηπας,  με  ενδιαφέρον, 
παρακολουθούσε  τή  συζυγική  αυτή  σκηνή. 

Ή  μικρή  έκλαιγε  στό  πάτωμα.  Ό  Μόνυ 
τήν  άρπαξε  και  ξεφασκιώνοντάς  την  τής  φί- 
λησε τό  μικρό  ροδαλό  της  πισινό  καΐ  τή  λι- 
παρή άτριχη  χαραγματιά,  κι'  υστέρα  βάζον- 
τας την  πάνω  στον  φαλλό  του  και  κλείνον- 
τας τό  στόμα  της  με  τό  χέρι  του  τήν  έβίασε. 
Τό  δργανό  του  ξέσκισε  τις  παιδικές  σάρνΞς. 
Ό  Μόνυ  δεν  άργησε  νά  ικανοποιηθεί.  "Αδεια- 
ζε, δταν  ό  πατέρας  και  ή  μάνα,  παίρνοντας 
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είδηση  ττολύ  αργά  γιά  τό  έγκλημα,  όρμησαν 
πάνω  του. 

Ή  μάνα  άρπαξε  τό  πα.δί.  Ό  Τάταρος 
ντύθηκε  βιαστικά  κι'  εξαφανίστηκε.  Άλλα  ό 
Δανός,  με  τά  μάτια  του  ζητώντας  αΤμα,  σή- 
κωσε με  δύναμη  τό  κνοΟτο.  Και  θάριχνε  2να 
θανατηφόρο  χτύπημα  στό  κεφάλι  τοΰ  Μόνυ, 
αν  δεν  έβλεπε  την  τελευταία  στιγμή  καταγής 
τή  στολή  τοΰ  αξιωματικού.  Τό  χέρι  του  ξανά- 
πεσε, γιατί  ήξερε  πώς  ό  Ρώσος  αξιωματικός 
είναι  ιερός,  και  μπορεί  νά  βιάσει,  νά  ληστέ- 
ψει, άλλα  ό  άθλιος  πού  θά  τολμούσε  νά  σηκώ- 
σει χέρι  επάνω  του,  θά  κρεμιόταν  στή  στιγμή. 

Ό  Μόνυ  κατάλαβε  τί  συνέβαινε  μες  τό 
μυαλό  τοΰ  Δανού.  Κι'  εκμεταλλεύτηκε  τήν 
ευκαιρία  γιά  νά  πάρει  γρήγορα  τό  πιστόλι 
του.  Και  μ'  ένα  αυταρχικό  νεύμα,  διέταξε  τό 
Δανό  νά  ξεβρακωθεϊ.  "Ύστερα  με  τό  πιστό- 
λι στραμμένο  κατ'  επάνω  του,  τόν  υποχρέωσε 
νά  βιάσει  τήν  κόρη  του.  Ό  Δανός  υποτάχτη- 
κε και  πέρασε  τόν  αδύνατο  φαλλό  του  μέσα 
στον  τρυφερό  πισινό  τοΰ  λιποθυμισμένου 
βρέφους. 

Έντωμεταξύ  ό  Μόνυ,  οπλισμένος  με  μιά 
βέργα  και  κρατώντας  τό  πιστόλι  του  στ'  α- 
ριστερό του  χέρι,  έριχνε  άγριες  βιτσιές  στην 
πλάτη  τής  βουβής,  πού  μάτωνε  κι'  έτρεμε  άπ' 
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τόν  πόνο.  Ή  βέργα  έπεφτε  πάνω  σέ  μιά  πρη- 
σμένη άπ'  τά  προηγούμενα  χτυπήματα  σάρ- 
κα κι'  ό  πόνος  πού  βασάνιζε  τη  φτωχή  γυναί- 
κα, έδινε  ενα  θέαμα  απαίσιο. 

Ό  Μόνυ  το  .άντεξε  μ'  ίνσ  θαυμαστό  κου- 
ράγιο και  τό  χέρι  του  συνέχισε  τό  μαστίγωμα, 
ώς  τή  στιγμή  πού  6  δύστυχος  πατέρας  ά- 
δειασε τό  σπέρμα  του  μέσα  στον  πισινό  του 
μικρού  κοριτσιού. 

Τότε  ό  Μόνυ  ντύθηκε  και  διέταξε  τή  Δα- 
νέζα  νά  τόν  μιμηθεί.  "Ύστερα,  ευγενικά,  βοή- 
θησε τό  ζευγάρι  νά  συνεφέρουν  τό  μωρό. 

— 'Άσπλαχνη  μάνα,  εΤπε  στή  μουγγή, 
δε  βλέπετε  δτι  τό  παιδί  θέλει  νά  θηλάσει; 

Ό  Δανός  έκανε  νοήματα  στή  γυναίκα 
του,  πού  αμέσως  έβγαλε  τό  βυζί  της  κι'  έ- 
δωσε στό  μωρό  νά  βυζάξει. 

— "Όσο  γιά  σας,  εΐπε  ό  Μόνυ  στό  Δανό, 
προσέχετε,  γιατί  βιάσατε  τήν  κόρη  σας  εμ- 
πρός μου.  Μπορώ  νά  σας  λυώσω.  Λοιπόν,  νά 
είστε  διακριτικός,  γιατί  ή  μαρτυρία  μου  βα- 
ραίνει περισσότερο  άπ'  τή  δικιά  σας.  Πηγαί- 
νετε εν  ειρήνη.  Τό  χρυσοφόρο  εμπόριο  σας 
εξαρτιέται  άμεσα  άπό  τή  θέληση  μου.  "Αν  α- 
ποδειχτείτε διακριτικός,  θά  σας  προστατέψω, 
άλλα  αν  διηγηθείτε  τό  τι  συνέβη  θά  κρεμα- 
στείτε. 
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Ό  Δανός  φίλησε  το  οπλισμένο  χέρι  του 
αξιωματικού  καΐ  χύνοντας  δάκρυα  ευγνωμο- 
σύνης αποσύρθηκε  βιαστικά,  με  τη  γυναίκα 
του  και  τό  παιδί.  Ό  Μόνυ  πήγε  προς  τη  σκη- 
νή του  Φεντόρ. 

Οι  κοιμισμένοι  εΐχαν  ξυπνήσει  και  άφοϋ 
έκαμαν  τήν  τουαλέττα  τους,  ντυθήκανε. 

Όλόκληρη  τήν  ήμερα,  προετοιμάστηκαν 
για  τή  μάχη  πού  άρχισε  τό  βράδυ.  Ό  Μόνυ, 
ό  Καρναμπώ  κι'  οΐ  δυό  γυναίκες,  κλείστηκαν 
στή  σκηνή  του  Φεντόρ,  πού  πήγε  νά  πολεμή- 
σει στην  πρώτη  γραμμή.  Σύντομα,  ακούστη- 
καν οι  πρώτες  κανονιές  κι'  οί  τραυματιοφορείς 
φάνηκαν  κουβαλώντας  τραυματίες. 

Ή  σκηνή  μετετράπη  σε  νοσοκομείο.  Ό 
Καρναμπώ  κΓ  οί  δυό  γυναίκες  διατάχτηκαν  νά 
πάνε  νά  μαζέψουν  τους  ετοιμοθάνατους.  Ό 
Μόνυ  έμεινε  μόνος  με  τρεϊς  Ρώσους  τραυμα- 
τίες πού  ξεψυχούσαν. 

Τότε  ήρθε  .  μιά  γυναίκα  του  Ερυθρού 
Σταύρου,  ντυμένη  με  μιά  βρώμικη  στολή  κι' 
ενα  περιβραχιόνιο  στό  δεξί  μπράτσο.  ~Ηταν 
μιά  πολύ  όμορφη  κοπέλλα  της  πολωνέζικης 
αριστοκρατίας.  Είχε  μιά  γλυκεία  φωνή  σάν 
άγγελος  και  στριφογύριζε  ανάμεσα  στους 
πληγωμένους,  πού  νόμιζαν,  άντικρύζοντάς 
την  με  τά  πρησμένα  μάτια  τους,  δτι  θωροϋ- 
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σαν  τήν  Παναγία.  "Έδινε,  με  τη  γλυκεία  της 
φωνή,  στό  Μόνυ,  ξερές  διαταγές.  Κι'  εκείνος 
υπάκουε  σάν  παιδί,  εντυπωσιασμένος  άπ'  τήν 
ενεργητικότητα  της  όμορφης  αυτής  κοπέλ- 
λας,  με  τήν  περίεργη  δψη  και  τ'  αστραφτερά 
πότε  -  ττότε  πράσινα  μάτια  της. 

"Αλλοτε  πάλι,  το  σάν  χερουβείμ  πρόσω- 
πο της  γινόταν  σκληρό  κι'  ένα  σύγνεφο  άπό 
ασυγχώρητα  βίτσια,  έ'μοιαζε  νά  σκιάζει  το 
μέτωπο  της.  "Έδινε  τήν  εντύπωση,  δτι  ή  α- 
θωότητα αυτής  τής  γυναίκας,  έκρυβε  εγκλη- 
ματικές διαλείψεις. 

Ό  Μόνυ  παρατήρησε  δτι  τά  δάχτυλα  της 
καθυστερούσαν  παραπάνω  άπ'  δσο  έπρεπε 
μές  τις  πληγές. 

Φέρανε  έναν  φτιχτό  στην  δψη  τραυματία. 
Το  πρόσωπο  του  ήταν  καταματωμένρ  και  τό 
στήθος  του  ανοιχτό. 

Ή  νοσοκόμα  τόν  περιποιήθηκε  με  ηδονή. 
"Έβαλε  τό  δεξί  της  χέρι  μέσα  στην  ανοιχτή 
τρύπα  κι'  έμοιαζε  νά  ηδονίζεται  άπ'  τήν  επα- 
φή τής  ξεσκισμένης  σάρκας. 

Ξάφνου,  ή  λαίμαργη,  σήκωσε  τά  μάτια 
της  κι'  είδε  μπρος  της,  άπ'  τήν  άλλη  μεριά 
του  φορείου,  τό  Μόνυ,  πού  τήν  κοίταζε  χαμο- 
γελώντας της  περιφρονητικά. 
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Εκείνη  κοκκίνισε,  άλλ'  αυτός  της  έδωσε 
κουράγιο: 

— Ήρεμεΐστε,  μη  φοβάστε  τίποτα,  κατα- 
λαβαίνω καλλίτερα  άπ'  τον  καθένα  την  ηδο- 
νή πού  απολαμβάνετε.  Έγώ  ό  ϊδιος,  εχω  βρώ- 
μικα χέρια.  Ηδονιστείτε  μ'  αυτούς  τους  τραυ- 
ματίες, άλλα  μην  αρνηθείτε  τά  χάδια  μου. 

Εκείνη  κατέβασε  τά  μάτια  της  σιωπηλά. 
Ό  Μόνυ  πήγε  άπό  πίσω  της.  Σήκωσε  τή  φού- 
στα της  κι'  ανακάλυψε  ?ναν  υπέροχο  πισινό, 
πού  οι  δυο  γλουτοί  του  ήταν  τόσο  σφιχτοί, 
λες  κι'  είχαν  ορκιστεί  ποτέ  νά  μή  χωρίσουν. 

Εκείνη  έσχιζε  τώρα  πυρετώδικα  και  μ' 
ενα  χαμόγελο  αγγελικό  στά  χείλια,  τήν  απαί- 
σια πληγή  του  ετοιμοθάνατου.  ^Έσκυψε  για 
νά  επιτρέψει  στό  Μόνυ  ν'  απολαύσει  καλλίτε- 
ρα τό  θέαμα  του  πισινού  της. 

Εκείνος  έβαλε  τελικά  τό  μοχλό  του  ανά- 
μεσα στά  μεταξένια  χείλια  του  φύλου  της, 
λαγουδίστικα,  και  με  τό  δεξί  του  χέρι  τής 
χάιδευε  τους  γλουτούς,  ένώ  με  τ'  αριστερό 
τής  ψαχούλευε  τήν  κλειτορίδα  κάτω  άπ'  τά 
φουστάνια.  Ή  νοσοκόμα  φχαριστιόταν  σιω- 
πηλά, στριφογυρίζοντας  τά  χέρια  της  μες  τήν 
πληγή  του  ετοιμοθάνατου,  πού  βογγοΰσε 
φριχτά.  Ξεψύχησε  τή  στιγμή  πού  ό  Μόνυ  τέ- 
λειωνε. Ή  νοσοκόμα  τόν  έσπρωξε  άπό  πάνω 

207 


της  καΐ  ξεβρακώνοντας  γρήγορα  τό  νεκρό, 
πού  ό  φαλλός  του  ήταν  τεντωμένος  καΐ  σκλη- 
ρός σά  σίδερο,  τόν  καβάλλησε  κι'  έβαλε  τό 
μέλος  του  μέσα  της,  ήδονιζόμενη  συνέχεια 
σιωπηλά,  μ'  2να  πρόσωπο  πιό  αγγελικό  πα- 
ρά ποτέ. 

Ό  Μόνυ  χτύπησε  δυνατά  τό  χοντρό  πισι- 
νό της  πού  φούσκωνε  προκλητικά,  καθώς  τά 
χείλια  του  φύλου  της  ξερνούσανε  ενα  υγρό, 
καταπίνοντας  γοργά  την  πτωματική  κολώνα. 
Τό  όργανο  του  πρίγκηπα  ξανατεντώθηκε  και 
βάζοντας  το  στό  πίσω  μέρος  της  νοσοκόμας, 
τή  σοδόμισε  σάν  τρελλός. 

Κατόπιν,  διόρθωσαν  κι'  οί  δυό  τήν  εμφά- 
νιση τους  και  φέρανε  μέσα  έναν  όμορφο  νέο, 
πού  τά  χέρια  και  τά  πόδια  του  είχαν  κοπεί 
άπό  μιά  ριπή  μυδραλλιοβόλου.  Αυτό  τό  αν- 
θρώπινο κούτσουρο,  εΤχε  ακόμα  έναν  όμορφο 
φαλλό,  πού  ή  στύση  του  ήταν  εξαιρετική.  Ή 
νοσοκόμα,  μόλις  έμεινε  μόνη  της  με  τό  Μόνυ, 
κάθισε  πάνω  στό  έμβολο  του  κούτσουρου, 
πού  μούγκριζε,  και  στό  διάστημα  αυτής  της 
καβαλλαρίας,  πιπίλισε  στό  στόμα  της  τό  όρ- 
γανο του  Μόνυ,  πού  άδειασε  γρήγορα  σάν 
φρενιασμένος.  Ό  άνθρωπος  -  κούτσουρο,  δεν 
ήταν  νεκρός.  Τό  αίμα  έτρεχε  ποτάμι  άπό  τους 
τέσσερις  κρουνούς  του.  Ή  αδελφή  τοΰ  έλέ- 
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ους  του  βύζαξε  τον  φαλλό  του  καΐ  τόν  έκανε 
νά  πεθάνει  μ'  αυτό  τό  φριχτό  χάδι. 

Τό  σπέρμα  πού  εισέπραξε  άπ'  αυτή  την 
πράξη  της,  τ'  ορκίστηκε  στό  Μόνυ  ήταν  σχε- 
δόν κρύο  κι'  έμοιαζε  τόσο  ερεθισμένη,  ώστε  ό 
Μόνυ  πού  ένοιωθε  εξαντλημένος,  της  ζήτησε 
νά  ξεκουμπώσει  τό  στήθος  της.  Τής  βύζαξε 
τΙς  ρόγες  της,  κι'  υστέρα  εκείνη  γονάτισε  και 
προσπάθησε  νά  ξαναζωντανέψει  τόν  πριγκη- 
πικό φαλλό,  αύνανίζοντάς  τον  μέσα  στά  βυ- 
ζιά της. 

— Άλλοίμονο!  φώναξε  ό  Μόνυ,  φρικτή 
γυναίκα,  που  ό  Θεός  σ'  έταξε  ν'  αποτελειώ- 
νεις τους  τραυματίες.  Ποια  εΐσαι  άραγε; 

—  Είμαι,  είπε  εκείνη,  ή  κόρη  του  Ζάν  Μο- 
λέσκυ,  του  επαναστάτη  πρίγκηπα,  πού  ό  κα- 
ταραμένος Γκοϋρκο,  τόν  έστειλε  νά  πεθάνει 
στό  Τομπόλσκ. 

Γιά  νά  εκδικηθώ  γιά  τόν  πατέρα  μου  καί 
γιά  τήν  Πολωνία,  τή  μάνα  μου,  αποτελειώνω 
τους  Ρώσους  στρατιώτες.  Θάθελα  νά  σκοτώ- 
σω τόν  Κουροπάτκιν  κι'  εύχομαι  τό  θάνατο 
των  Ρωμανώφ. 

Ό  αδελφός  μου,  ποΰναι  κι'  εραστής  μου 
καΐ  πού  με  ξεπαρθένεψε  δταν  γινόταν  ένα 
προγκρόμ  στη  Βαρσοβία,  άπό  φόβο  νά  μή  γί- 
νει ή   παρθενιά  μου  λάφυρο   ενός   Κοζάκου, 
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νοιώθει  τά  ίδια  συναισθήματα  με  μένα.  Παρα- 
πλάνησε τό  τμήμα  πού  διοικοϋσε  και  πήγε 
καΐ  τό  έπνιξε  μέσα  στη  λίμνη  Μπαϊκάλ.  Μοΰ 
εΤχε  εκμυστηρευτεί  τό  σχέδιο  του  πριν  νά  φύ- 
γει. 

Μ'  αυτό  τόν  τρόπο  έμεΐς  οί  Πολωνοί,  εκ- 
δικιόμαστε τη  μοσχοβίτικη  τυρανία. 

Οί  πατριωτικοί  του  πόθοι  κυριάρχησαν 
τά  συναισθήματα  μου  και  τά  πιό  ευγενικά 
μου  πάθη  υπερνικήθηκαν  άπό  τό  καθήκον  μου 
νά  υπηρετώ  τή  φρίκη.  Εΐμαι  φριχτή,  τό  βλέ- 
πεις, σάν  τόν  Ταμερλάνο,  τόν  Αττίλα,  τόν 
Ίβάν  τόν  Τρομερό.  Κάποτε  ήμουν  θρήσκα 
σάν  άγια.  Σήμερα  ή  Μεσσαλίνα  καΐ  ή  Κατε- 
ρίνα τών  Μεδίκων  θά  έμοιαζαν  σά  γλυκείες 
προβατίνες  δίπλα  μου». 

Μιά  ανατριχίλα  διαπέρασε  τό  Μόνυ  α- 
κούγοντας τις  αποκαλύψεις  αυτής  τής  εξαί- 
σιας πόρνης.  Του  ήρθε  επιθυμία  νά  γλείψει 
τά  πισινά  της  γιά  τήν  τιμή  τής  Πολωνίας. 
Τής  εκμυστηρεύτηκε  πώς  είχε  ανακατευτεί 
έμμεσα  στή  συνωμοσία  πού  στοίχισε  τήν  ύ- 
παρξη του  Αλέξανδρου  Όμπρένοβιτς,  στό 
Βελιγράδι. 

Εκείνη  τόν  άκουσε  με  θαυμασμό. 

—  "Αχ  νά  μπορούσα  μιά  μέρα,  φώναξε, 
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να  δώ  τον  τσάρο  να  πέφτει  άπό  ενα  παράθυ- 
ρο! 

Ό  Μόνυ  πού  ήταν  ένας  νομιμόφρονας  α- 
ξιωματικός, διαμαρτυρήθηκε  γι'  αυτή  τήν  έκ- 
παραθύρωση  και  ορκίστηκε  τήν  πίστη  του 
στό  νόμιμο  καθεστώς: 

—  Σας  λατρεύω,  εΐπε  στην  Πολωνέζα, 
άλλα  αν  ήμουν  τσάρος,  θά  καθάριζα  μαζικά 
δλους  τους  Πολωνούς.  Έσεϊς  οι  αδέξιοι  επα- 
ναστάτες, δε  σταματάτε  ούτε  στιγμή  νά  φτιά- 
χνετε μπόμπες  και  καταντάτε  τόν  πλανήτη 
άκατοικήσιμο.  Ακόμα  και  στό  Παρίσι,  αύτοΙ 
οι  σαδιστές  οί  φίλοι  σας,  απειλούν  τήν  ύπαρ- 
ξη των  φιλήσυχων  κατοίκων. 

—  Είναι  αλήθεια,  εΐπε  ή  Πολωνέζα,  δτι  οί 
συμπατριώτες  μου  σπάνια  αστειεύονται,  άλ- 
λα ας  τους  δώσουν  πίσω  τή  χώρα  τους,  ας 
τους  αφήσουν  νά, μιλάνε  τή  γλώσσα  τους,  και 
ή  Πολωνία  θά  ξαναγίνει  ή  χώρα  της  ιπποτι- 
κής τιμής,  της  πολυτέλειας  καΐ  των  όμορφων 
γυναικών. 

— 'Έχεις  δίκιο!  φώναξε  ό  Μόνυ*  και 
σπρώχνοντας  τή  νοσοκόμα  πάνω  σ'  έ'να  φο- 
ρείο, άρχισε  νά  τήν  πασπατεύει  τεμπέλικα 
καΐ  τελικά  τά  κάναν  πάλι  δλα  άπ'  τήν  αρχή 
κουβεντιάζοντας  συγχρόνως  γιά  πράγματα 
ένδοξα  καΐ  μάκρυνα. 
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Θάλενε  κανείς  ότι  ξετυλίγονταν  μιά  σκη- 
νή άπ'  τό  «Δεκαήμερο»  τοϋ  Βοκκάκιου  κι'  δτι 
τους  τριγύριζαν  οΐ  χολεριασμένοι. 

— Υπέροχη  γυναίκα,  έλεγε  ό  Μόνυ,  ας 
ανταλλάξουμε  τήν  πίστη  μας  και  τΙς  ψυχές 
μας. 

—  Ναί,  έλεγε  εκείνη,  μετά  τόν  πόλεμο  θά 
παντρευτούμε  και  θά  γεμίσουμε  τόν  κόσμο 
με  τό  θόρυβο  άπό  τΙς  τερατωδίες  μας. 

—  Τό  θέλω,  εΤπε  ό  Μόνυ,  άλλα  νάναι  νό- 
μιμες τερατωδίες. 

— *Ίσως  νά  έχεις  δίκιο,  είπε  ή  νοσοκόμα, 
τίποτα  πιό  γλυκό  άπ'  τήν  εκτέλεση  του  επι- 
τρεπτού. 

Καΐ  πάνω  σ'  αυτή  τήν  κουβέντα,  αρπά- 
χτηκαν, ζουλίστηκαν,  δαγκώθηκαν  και  ηδονί- 
στηκαν μέχρι  τά  κατάβαθα  της  ψυχής  τους. 

Εκείνη  τή  στιγμή,  ακούστηκαν  φωνές.  Ό 
ρούσικος  στρατός  υποχωρούσε  κι'  άφηνε  τους 
Γιαπωνέζους  νά  τους  πάρουν  άπό  πίσω. 

Ακούγονταν  οί  φριχτές  κραυγές  των 
πληγωμένων,  οΐ  εκρήξεις  των  πυροβόλων,  τό 
ανατριχιαστικό  τρίξιμο  άπ'  τις  ρόδες  των  με- 
ταγωγικών καΐ  οί  όμοβροντίες  τών  ντουφε- 
κιών. 

Ή  σκηνή  άνοιξε  βίαια  καΐ  μιά  ομάδα  Για- 
πωνέζοι μπήκαν  μέσα  ορμητικά.  Ό  Μόνυ  και 
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ή  νοσοκόμα  μόλις  πού  πρόλαβαν  νά  κουμπω- 
θοϋν. 

"Ένας  Γιαπωνέζος  αξιωματικός  προχώ- 
ρησε προς  τόν  πρίγκηπα  Βιμπέσκου. 

—  Είστε  αιχμάλωτος  μου,  τοΟ  είπε,  άλ- 
λα ό  Μόνυ  με  μιά  πιστολιά  τόν  ξάπλωσε  κά- 
τω νεκρό,  υστέρα  μπρος  στους  κατάπληκτους 
Γιαπωνέζους,  έσπασε  τό  σπαθί  του  πάνω  στό 
γόνατο. 

Τότε  ένας  άλλος  Γιαπωνέζος  αξιωματι- 
κός πλησίασε.  01  στρατιώτες  τόν  περικύκλω- 
σαν κι'  ό  Μόνυ  αποδέχτηκε  την  αιχμαλωσία 
του.  Βγαίνοντας  εξω  άπ'  τη  σκηνή  με  τη  συνο- 
δεία του  κοντού  Γιαπωνέζου  αξιωματικού,  εί- 
δε μακριά,  σ'  ολόκληρη  την  πεδιάδα,  τους  κα- 
θυστερημένους φυγάδες,  πού  προσπαθούσαν 
με  κόπο  νά  φθάσουν  τη  ρούσικη  στρατιά,  πού 
υποχωρούσε. 
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ο     ΑΠΟΛΛΙΝΑΙΡ     ΠΑΠΑΣ 
(ΣΧΕΔΙΟ     ΤΟΥ      ΠΙΚΑΣΣΟ) 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ         ΟΓΔΟΟ 


Δίνοντας  το  λόγο  της  τιμής  του  ό  Μόνυ, 
αφέθηκε  λεύτερος  νά  πηγαινοέρχεται  μες  το 
γιαπωνέζικο  στρατόπεδο.  Μάταια  έψαξε  τόν 
Καρναμπώ.  Στους  περιπάτους  του,  παρατή- 
ρησε δτι  ό  αξιωματικός  πού  τόν  εΤχε  συλλά- 
βει, τόν  παρακολουθούσε  διακριτικά.  Θέλησε 
νά  γίνει  φίλος  του  και  τά  κατάφερε  νά  συν- 
δεθεί μαζί  του.  "^Ηταν  ίνας  σιντοϊστής,  αρ- 
κετά φιλήδονος  και  του  διηγήθηκε  καταπλη- 
κτικά πράγματα  γιά  τή  γυναίκα  πού  είχε  α- 
φήσει στην  Ιαπωνία. 

—  ΕΤναι  χαμογελαστή  και  χαριτωμένη, 
ίλεγε,  τή  λατρεύω  δπως  λατρεύω  τήν  "Αγια 
Τριάδα  -  Άμενο  -  Μινο  -  Κανούσι  -  Νό  -  Κα- 
μί.  Είναι  γόνιμη  σάν  τόν  Ίσαναγκούϊ  και  τήν 
Ίσανάμι,  τους  δημιουργούς  της  γης  καΐ  τους 
προπάτορες  των  ανθρώπων,  και  όμορφη  σάν 
τήν  Άματεναράσου,  τήν  κόρη  των  θεών  καΐ 
του  ϊδιου  του  ήλιου.  Περιμένοντας  με,  μ'  έχει 
στή  σκέψη  της  και  κάνει  νά  ήχοϋνε  οι  δεκα- 
τρείς χορδές  του  Κό  -  Τό  άπό  αύτοκρατορι- 
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κό  ξύλο  ή  παίζει  σιό  με  δεκαεφτά  σωλήνες. 

—  Και  σεΙς,  ρώτησε  ό  Μόνυ,  δεν  έχετε 
ποτέ  τήν  δρεξη  νά  κάνετε  έρωτα  άπ'  τόν  και- 
ρό πού  πήγατε  στον  πόλεμο; 

— Έγώ,  είπε  ό  αξιωματικός,  δταν  με  πα- 
ραπιέζουν  οί  ορμές  μου,  αύτοϊκανοποιοϋμαι 
χαζεύοντας  πορνογραφικές  εικόνες!  Και  έ- 
δειξε στο  Μόνυ  κάτι  μικρά  βιβλιαράκια  γε- 
μάτα άπό  γκραβούρες  μέ  εντυπωσιακή  χυ- 
δαιότητα. '^'Ενα  άπό  αυτά  τά  βιβλία  έδειχνε 
γυναίκες  νά  κάνουν  έρωτα  μ'  δλων  των  είδών 
τά  ζώα,  γάτες,  πουλιά,  τίγρεις,  σκύλους,  ψά- 
ρια μέχρι  και  χταπόδια  πού,  απαίσια  στην 
όψη,  έσφιγγαν  τά  βεντουζωτά  πλοκάμια  τους 
γύρω  άπ'  τά  κορμιά  υστερικών  Ίσπωνίδων. 

— 'Όλοι  οί  αξιωματικοί  κι'  δλοι  οί  στρα- 
τιώτες μας,  συνέχισε  ό  αξιωματικός,  έχουν 
τέτοιου  είδους  βιβλία.  Μπορούν  έτσι  νά  ξεπε- 
ράσουν τήν  ανάγκη  της  γυναίκας  αύνανιζό- 
μενοι  στή  θέα  τών  ερεθιστικών  σκίτσων. 


Ό  Μόνυ  πήγαινε  συχνά  νά  επισκεφτεί 
τους  Ρώσους  τραυματίες.  Συναντιόταν  έκεΐ  μέ 
τήν  Πολωνέζα  νοσοκόμα  πού  του  είχε  δώσει 
τά  μαθήματα  της  τερατωδίας,  εκείνη  τή  μέ- 
ρα, στή  σκηνή  του  Φεντόρ.  Ανάμεσα  στους 
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τραυματίες,  ήταν  κι'  ένας  λοχαγός  άπ'  τόν 
Αρχάγγελο.  Τό  τραϋμα  του  δεν  ήταν  καΐ  τό- 
σο σοβαρό  κι'  ό  Μόνυ  κουβέντιαζε  συχνά  μα- 
ζί του,  καθισμένος  στην  άκρη  του  κρεβατιού 
του. 

Μιά  μέρα,  ό  πληγωμένος  πού  τόν  έλεγαν 
Κατάς,  έδειξε  στό  Μόνυ  ενα  γράμμα  παρα- 
καλώντας τον  νά  τό  διαβάσει.  Τό  γράμμα  έ- 
γραφε δτι  ή  γυναίκα  του  Κατάς  τόν  απατού- 
σε μ'  έναν  έμπορο  γουναρικών. 

—  Την  αγαπάω,  εΐπε  ό  λοχαγός,  τη  λα- 
τρεύω αυτήν  τή  γυναίκα,  περισσότερο  άπ'  τόν 
ϊδιο  μου  τόν  εαυτό  και  υποφέρω  τρομερά  μα- 
θαίνοντας δτι  είναι  μ'  έναν  άλλον,  άλλα  εΐμαι 
ευτυχισμένος,  φριχτά  ευτυχισμένος. 

—  Πώς  μπερδεύετε  έτσι  αυτά  τά  δυό 
συναισθήματα;  ρώτησε  ό  Μόνυ.  ΕΤναι  αντι- 
φατικά μεταξύ  τους. 

—  Στην  περίπτωση  μου  μπερδεύονται, 
εΐπε  ό  Κατάς.  Δεν  μπορώ  νά  νοιώσω  ηδονή 
χωρίς  πόνο. 

—  Είστε,  λοιπόν,  μαζοχιστής;  ρώτησε  ό 
Μόνυ  με  ζωηρό  ενδιαφέρον. 

—  "Αν  θέλετε!  απάντησε  ό  αξιωματικός. 
Ό  μαζοχισμός  άλλωστε,  εΐναι  ή  ουσία  τών 
κανόνων  της  χριστιανικής  θρησκείας.  Νά,  έφ' 
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όσον  ενδιαφέρεστε,  θά  σας  διηγηθώ  την  Ιστο- 
ρία μου. 

—  Ευχαρίστως,  είπε  ό'Μόνυ,  υποχρεωτι- 
κά, άλλα  έντωμεταξύ  πιείτε  αύτη  τη  λεμονά- 
δα  γιά  νά  δροσίστε  τό  λαρύγκι  σας. 

Ό  λοχαγός  Κατάς  άρχισε  έτσι: 

—  Γεννήθηκα  στά  1874  στον  Αρχάγγε- 
λο, κι'  άπό  μικρή  ηλικία,  ένοιωθα  μια  πικρή 
χαρά  κάθε  φορά  πού  μέ  τιμωρούσαν.  "Όλες 
οι  δυστυχίες  πού  πέσαν  στην  οικογένεια  μας, 
καλλιέργησαν  αυτή  τήν  τέχνη  της  ηδονής, 
της  ατυχίας  καΐ  της  αγωνίας. 

Σίγουρα  αυτό  προερχόταν  άπ'  τήν  πολ- 
λή ευαισθησία.  *Ήμουν  δεκαπέντε  χρόνων  ό- 
ταν δολοφόνησαν  τόν  πατέρα  μου  κι'  αυτός 
ό  θάνατος  ήταν  μιά  άπ'  τις  πρώτες  μου  ηδο- 
νές. Ή  φρίκη  κι'  ό  τρόμος  μέ  κάναν  νά  εκσπερ- 
ματώνω. Ή  μητέρα  μου  τρελλάθηκε  κι'  δταν 
πήγαινα  νά  τήν  επισκεφτώ  στό  άσυλο,  αυνα- 
νιζόμουνα  ακούγοντας  τη  νά  παραμιλάει  μέ 
αλλοπρόσαλλο  τρόπο,  γιατί  νόμιζε  δτι  εΐχε 
μεταμορφωθεί  σε  καθίκι,  κύριε  μου  και  πε- 
ριέγραφε φανταστικούς  πισινούς  πού  άποπα- 
Ίουσαν  πάνω  της.  Χρειάστηκε  νά  τήν  κλεί- 
σουν μέσα  τή  μέρα  πού  δήλωσε  δτι  εΐχε  γε- 
μίσει. "Εγινε  επικίνδυνη  και  ζητούσε  μέ  φοβε- 
ρές  φωνές    τους    βοθρατζήδες  νά  τήν  άδειά- 
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σουν.  Την  άκουγα  μέ  πόνο.  Εκείνη  με  ανα- 
γνώριζε: 

—  Γυιέ  μου,  μοΰ  ?λεγε,  δεν  αγαπάς  πιά 
τη  μητέρα  σου,  πηγαίνεις  σ'  άλλους  καμπι- 
νέδες.  Κάθησε  πάνω  μου  και  χαΐσε  μέ  τήν  ά- 
νεση σου. 

«Χαίζει  κανείς  καλύτερα  άλλου  άπό  τον 
κόρφο  της  μάνας  του;» 

Κι'  Οστερα,  γιέ  μου,  μήν  ξεχνάς,  6  βόθρος 
γέμισε.  Εχθές,  ένας  έμπορας  μπύρας  πού  ήρ- 
θε νά  χαίσει,  εΐχε  κωλικούς.  Ξεχείλισα,  δεν 
μπορώ  άλλο.  Πρέπει  οπωσδήποτε  νά  έρθουν 
οι  βοθρατζήδες. 

Πιστέψτε  με,  κύριε,  ένοιωθα  κατάβαθα  α- 
ηδιασμένος και  πονούσα  επίσης  γιά  τήν  κα- 
τάσταση αυτή,  γιατί  λάτρευα  τή  μητέρα  μου, 
άλλα  ένοιωθα  συγχρόνως  μιά  παράλογη  εύ- 
χαρίτηση  ακούγοντας  αυτές  τις  τρελλές  εκ- 
φράσεις. Μάλιστα,  κύριε,  ευχαριστιόμουνα  και 
αυνανιζόμουνα. 

Μέ  ανάγκασαν  νά  κάνω  καρριέρα  στό 
στρατό  και  μπόρεσα,  χάρη  στις  γνωριμίες 
μου,  νά  μείνω  στό  Βορρά.  Σύχναζα  στό  σπίτι 
ενός  Εγγλέζου  διαμαρτυρόμενου  πάστορα, 
εγκατεστημένου  στον  Αρχάγγελο,  πού  εΐχε 
μιά  τόσο  υπέροχη  κόρη,  ώστε  όλες  οι  περι- 
γραφές μου  δέ  θά  κατόρθωναν  νά  σας  περι- 
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γράψουν  ούτε  τη  μισή  άπό  την  ομορφιά  της. 
Μιά  μέρα  πού  χορεύαμε  σε  μιά  γιορτή  της  οι- 
κογένειας, μετά  το  βαλς,  ή  Φλοράνς  έβαλε,  ί• 
τσι  τυχαία,  το  χέρι  της  ανάμεσα  στά  μπούτια 
μου  ρωτώντας  με: 

— Ερεθίζεστε; 

Κατάλαβε  δτι  βρισκόμουνα  σε  μιά  κατά- 
σταση υπερδιέγερσης,  άλλα  μοΰ  χαμογέλασε 
λέγοντας: 

—  Κι'  έγώ  εΤμαι  μουσκεμένη,  άλλα  δεν 
είναι  γιά  σας.  Είναι  γιά  τό  Ντύρ. 

Και  πήγε,  χαδιάρα  προς  τό  Ντύρ  Κίσ- 
σιρντ,  ενα  Νορβηγό  περιοδεύοντα  υπάλληλο. 
Αστειεύτηκαν  γιά  λίγο,  κι'  υστέρα,  μόλις  ή 
μουσική  άρχισε  ενα  χορό,  έφυγαν  αγκαλια- 
σμένοι, κοιτάζοντας  ό  ένας  τόν  άλλο  ερωτι- 
κά. Υπέφερα  αυτό  τό  μαρτύριο.  Ή  ζήλεια 
μου  έτρωγε  τήν  καρδιά.  Κι'  αν  ποθούσα  πριν 
τή  Φλοράνς,  τήν  ποθούσα  ακόμα  περισσότε- 
ρο τώρα,  πού  ήξερα  δτι  δεν  μ'  αγαπούσε.  Ι- 
κανοποιήθηκα, βλέποντας  τη  νά  χορεύει  με 
τόν  αντίζηλο  μου.  Τους  έβλεπα  νά  στριφογυ- 
ρίζουν ό  ένας  μες  τήν  αγκαλιά  του  άλλου  και 
γύριζα  τό  κεφάλι  γιά  νά  μή  δουν  τά  δάκρυα 
μου. 

Όρκίστηκα,  λοιπόν,  σπρωγμένος  άπ'  τό 
δαίμονα  της  φιληδονίας  και  της  ζήλειας,  νά 
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την  κάνω  γυναίκα  μου.  Εΐναι  παράξενη  αύτη 
ή  Φλοράνς.  Μιλάει  τέσσερις  γλώσσες,  Γαλλι- 
κά, Γερμανικά,  Ρούσικα  κι'  Εγγλέζικα,  άλλα 
δεν  ξέρει  καμμιά  άπ'  αυτές  πραγματικά  καΐ 
ή  προσωπική  της  διάλεκτος  θυμίζει  γλώσσα 
αγρίων.  Έγώ  ό  ίδιος,  μιλάω  πολύ  καλά  Γαλ- 
λικά και  γνωρίζω  σε  βάθος  τη  γαλλική  λογο- 
τεχνία, προπάντων  τους  ποιητές  του  τέλους 
του  19ου  αιώνα. 

"Έγραφα  γιά  τή  Φλοράνς  στίχους  πού 
τους  ονόμαζα  συμβολικούς,  μά  πού  άντικα- 
θρέφτιζαν  άπλα  τή  θλίψη  μου: 

«Μιά  άνεμώνα  άνθισε  στ'  όνομα  τ'  Αρχαγγέ- 
λου 
τήν  ώρα  πού  κλαιν  οι  άγγελοι  πού  βγάζουνε 

»  χιονίστρες 

και  πήρε  αναστενάζοντας  τ'  όνομα  τής  Φλο- 
ράνς. 
*"Όρκοι  παράλογοι  στά  σκαλοπάτια  τής  σκά- 
λας. 
Οί  άσπρες  φωνές  πού  τραγουδάνε  τον  Αρ- 
χάγγελο 
μετρήσανε  συχνά  τά  όχι  τής  Φλοράνς 
και  τά  λουλούδια,  άπό  εκδίκηση,  στήσαν  τα- 
φόπετρες 
στΙς  στέγες  και  στους  τοίχους  ,πού  ιδρώνουν 

στό  ξεπάγωμα 
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Φλοράνς !   Αρχάγγελος ! 
Ό  ένας:   Δάφνινος  κόλπος.  Ή  άλλη:    Αγγε- 
λικό χορτάρι. 
Όλόγυρα  οί  γυναίκες,  σκύβουν  πάν'  άπ'  τό 

στόμιο 
και  ξεχειλίζουν  τό  πηγάδι  με  άνθη  κι'  άγιολεί- 

ψανα 
άγιολείψανα  αρχάγγελου,  λουλούδια  άπ'  τόν 

Αρχάγγελο.» 

Ή  ζωή  της  φρουράς  του  Βορρά  της  Ρω- 
σίας εΤναι  σε  καιρό  ειρήνης  γεμάτη  ψυχαγω- 
γία. Τό  κυνήγι  κι'  οί  κοσμικές  συναναστροφές 
μοιράζουν  τή  ζωή  του  στρατιωτικού.  Τό  κυ- 
νήγι μέ  τραβούσε  ελάχιστα  κι'  οί  κοσμικές 
μου  συναναστροφές  ήταν  μέ  δυό  λέξεις:  να 
κερδίσω  τή  Φλοράνς  πού  αγαπώ  και  πού  δέ 
μ'  αγαπάει.  ^Ηταν  μιά  δύσκολη  δουλειά.  Υ- 
πέφερα χίλιες  φορές  θανατερά  μαρτύρια,  για- 
τί ή  Φλοράνς  μέ  σιχαινόταν  δλο  και  περισ- 
σότερο, μέ  κορόιδευε  και  φλερτάριζε  μέ  τους 
κυνηγούς  της  άσπρης  αρκούδας,  τους  Σκαν- 
διναυούς  έμπορους  κι'  ακόμα,  μιά  μέρα  πού 
ενα  άθλιο  μπουλούκι  γαλλικής  όπερέττας  ήρ- 
θε νά  δώσει  παραστάσεις  στά  μάκρυνα  όμι- 
χλώδικα  μέρη  μας,  έπιασα  τή  Φλοράνς,  μιαν 
αυγή  στό  Βορρά,  νά  πατινάρει  χέρι  μέ  χέρι  μέ 
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τόν  τενόρο,  ενα  χυδαίο  τράγο,  γεννημένο 
στην  Καρκασσόν. 

Άλλα  ήμουν  πλούσιος,  κύριε,  κι'  οί  προ- 
σπάθειες μου  δέν  ήταν  αδιάφορες  στον  πα- 
τέρα της  Φλοράνς. 

Καΐ  τήν  παντρεύτηκα  τελικά. 

Φύγαμε  γιά  τή  Γαλλία  καΐ  στό  ταξίδι  δε 
μουδωσε  το  δικαίωμα  ούτε  νά  τή  φιλήσω. 
Φτάσαμε  στή  Νίκαια  τό  Φλεβάρη,  στό  καρνα- 
βάλι. Νοικιάσαμε  μιά  βίλλα  καΐ  τή  μέρα  του 
άνθοπόλεμου,  ή  Φλορσνς  μου  ανακοίνωσε  δτι 
είχε  αποφασίσει  νά  χάσει  τήν  παρθενιά  της, 
τό  ϊδιο  βράδυ.  Νόμισα  δτι  ή  αγάπη  μου  γι* 
αυτήν  θά  ξεπληρωνόταν.  Άλλοίμονο!  ό  ηδο- 
νικός μου  Γολγοθάς  άρχιζε. 

Ή  Φλοράνς  πρόσθεσε  στή  δήλωση  της 
δτι  δέν  ήμουνα  έγώ  αυτός  που  είχε  εκλεγεί 
γιά  νά  εκπληρώσει  αυτή  τήν  αποστολή. 

—  ΕΤστε  πολύ  γελοίος,  εΤπε,  γιά  νά  σας 
προτιμήσω.  Θέλω  έ'να  Γάλλο.  Οί  Γάλλοι  εί- 
ναι ιππότες  και  ξέρουν  άπό  έρωτα,  θά  διαλέ- 
ξω μόνη  μου  τό  διασχιστή  μου  στή  διάρκεια 
της  γιορτής. 

Συνηθισμένος  νά  υπακούω,  έσκυψα  τό 
κεφάλι.  Πήγαμε  στον  άνθοπόλεμο.  "Ένας  νέ- 
ος με  προφορά  της  Νίκαιας  ή  της  γύρω  περιο- 
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χής,  καλοκοίταζε  τη  Φλοράνς.  Εκείνη  γύρισε 
χαμογελαστή  τό  κεφάλι  της. 

Υπέφερα  δσο  δεν  υποφέρουν  σέ  κανέναν 
άπό  τους  κύκλους  της  κόλασης  τοΰ  Δάντη. 

Τήν  ώρα  τοΰ  άνθοπόλεμου  τόν  ξανάδα- 
με. ^Ηταν  μόνος  του,  μέσα  σ'  ένα  αμάξι  στο- 
λισμένο άπό  μια  γιρλάντα  με  σπάνια  λουλού- 
δια. Έμεϊς  είμαστε  σέ  μιά  βικτώρια  δπου  ε- 
πικρατούσε μιά  τρελλή  κατάσταση,  γιατί  ή 
Φλοράνς  τό  θέλησε  νά  στολιστεί  ολόκληρο  τ' 
αμάξι  με  γλαδιόλες. 

Κάθε  φορά  πού  τό  αμάξι  του  νεαρού  δια- 
σταυρωνόταν με  τό  δικό  μας,  εκείνος  πετού- 
σε λουλούδια  στη  Φλοράνς  πού  τόν  κοίταζε 
έρωτιάρικα  και  τού  έριχνε  μπουκέττα  άπό 
γλαδιόλες. 

Σέ  μιά  άλλη  βόλτα,  νευριασμένη,  πέταξε 
τόσο  δυνατά  τό  μπουκέττο  της,  ώστε  τά  λου- 
λούδια και  τά  κοτσάνια  λέκιασαν  πέφτοντας, 
τό  φανελλένιο  ρούχο  τού  όμορφονιού.  Αμέ- 
σως ή  Φλοράνς  ζήτησε  συγγνώμη  καΐ  κατε- 
βαίνοντας απότομα  άπό  τ'  αμάξι  μας,  ανέβη- 
κε στό  δικό  του.  '^Ηταν  έ'νας  πλούσιος  ντό- 
πιος, πούχε  πλουτίσει  άπ'  τό  εμπόριο  λα- 
διού, πού  τούχε  αφήσει  ό  πατέρας  του. 

Ό  Προσπέρο,  αυτό  ήταν  τ'  όνομα  τού 
νέου,  δέχτηκε  τή  γυναίκα  μου  αμέσως  και  στό 
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τέλος  του  λουλουδοττόλεμου,  τό  αμάξι  τοϋ 
πήρε  τό  πρώτο  βραβείο  και  τό  δικό  μου  τό 
δεύτερο.  Ή  μουσική  έπαιζε. 

Είδα  τή  γυναίκα  μου  νά  κρατάει  τό  κύ- 
πελλο πού  κέρδισε  ό  αντίπαλος  μου  και  νά 
τόν  φιλάει  κατευθείαν  στό  στόμα. 

Τό  βράδυ,  θέλησε  νά  δειπνήσει  μαζί  μου 
καΐ  με  τόν  Προσπέρο,  πού  τόν  έφερε  στή  βίλ- 
λα  μας.  Ή  νύχτα  ήταν  ερεθιστική  κι'  έγώ  υ- 
πέφερα, 

Ή  γυναίκα  μου  μας  έβαλε  και  τους  δυό 
στην  κρεβατοκάμαρα  της,  έμενα  θλιμμένο  του 
θανατά  και  τόν  Προσπέρο  κατάπληκτο  και 
λίγο  ενοχλημένο  γιά  τήν  απρόσμενη  τύχη 
του. 

Μοΰ  έδειξε  μιά  πολυθρόνα  γιά  νά  κάτσω, 
λέγοντας: 

—  Θά  παρακολουθήσετε  ένα  μάθημα  η- 
δονής κι'  ελπίζω  νά  εκμεταλλευτείτε  τήν  ευ- 
καιρία. 

Κατόπιν  είπε  στον  Προσπέρο  νά  τή  γδύ- 
σει, πράγμα  πού  τό  έκανε  χαριτωμένα. 

Ή  Φλοράνς  ήταν  υπέροχη.  Ή  σφιχτή  της 
σάρκα,  λιγάκι  περισσότερο  λιπαρή  άπ'  δσο 
θά  νόμιζε  κανείς,  τρεμόπαιζε  κάτω  άπ'  τά  χέ- 
ρια τοΟ  κάτοικου  τής  Νίκαιας.  Γδύθηκε  κι'  αυ- 
τός κι'  ό  φαλλός  του  άρχισε  νά  φουσκώνει. 
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Παρατήρησα  μ*  ικανοποίηση,  δτι  δέν  ήταν  πιό 
μεγάλος  άπ'  τόν  δικό  μου.  Μάλιστα,  ήταν  λί- 
γο πιό  μικρός  και  πιό  μυτερός.  Δηλαδή,  ήταν 
ένας  τέλειος  φαλλός  γιά  ξεπαρθένεμα. 

Κι'  οι  δυό  τους  ήταν  χαριτωμένοι*  εκεί- 
νη καλοχτενισμένη,  με  τά  μάτια  της  νά  λαμ- 
πυρίζουν άπό  πόθο,  ροδοκόκκινη  μέσα  στό 
δαντελλένιο  μεσοφόρι  της. 

Ό  Προσπέρο  της  πιπίλισε  τά  στήθια  πού 
φούσκωναν  σά  ζευγαρωμένα  περιστέρια  καί, 
περνώντας  τό  χέρι  κάτω  άπ'  τό  μεσοφόρι,  της 
γαργάλησε  λιγάκι  τό  φϋλο  της,  ένώ  εκείνη 
διασκέδαζε  με  τό  νά  τεντώνει  στά  χέρια  της 
τόν  φαλλό  κι'  υστέρα  νά  τόν  αφήνει  με  δύνα- 
μη νά  χτυπάει  πάνω  στην  κοιλιά  του  νεαροϋ. 
Έγώ  έκλαιγα  στην  πολυθρόνα  μου.  Ξάφνου, 
ό  Προσπέρο  πήρε  τη  γυναίκα  μου  στην  αγκα- 
λιά του  και  της  σήκωσε  τό  μεσοφόρι  άπό  πί- 
σω. Πρόβαλαν  τά  όμορφα  στρογγυλά  πισι- 
νά της  στολισμένα  με  λακκουβίτσες. 

Ό  Προσπέρο  τή  χτύπησε  στά  πισινά  κι' 
ένώ  εκείνη  γελούσε,  τά  ρόδα  της  ανακατεύ- 
ονταν μέ  τόν  κρίνο  του.  "Ύστερα  εκείνη  σο- 
βαρεύτηκε: 

—  Πάρε  με. 

Τήν  ακούμπησε  πάνω  στό  κρεβάτι  κι'  ά- 
κουσα μιά  μικρή  κραυγή  πόνου  πού  έβγαλε 
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ή  γυναίκα  μου  όταν  ό  σχισμένος  υμένας  άνοι- 
ξε τό  πέρασμα  στο  έμβολο  τοΰ  νικητή  του. 

Δεν  έδιναν  πιά  σημασία  σε  μένα  πού  κλα- 
ψούριζα,  κι'  ωστόσο  ηδονιζόμουνα  τόσο  άπό 
τον  πόνο  μου,  πού  τελικά  μή  μπορώντας  άλ- 
λο νά  συγκρατηθώ,  έβγαλα  έξω  τό  πέος  μου 
και  αύνανίστηκα  στην  υγειά  τους. 

*Έκαναν  έτσι  έρωτα,  κάπου  δέκα  φορές. 
"Ύστερα  ή  γυναίκα  μου  ξαναθυμήθηκε  τήν 
παρουσία  μου  και  μοϋ  λέει: 

— "Έλα  νά  δεις  αντρούλη  μου,  τήν  ό- 
μορφη δουλειά  πού  έκανε  ό  Προσπέρο. 

Πλησίασα  τό  κρεβάτι,  με  τόν  φαλλό  μου 
έξω,  και  ή  γυναίκα  μου,  βλέποντας  δτι  τό 
πέος  μου  ήταν  πιό  χοντρό  και  πιό  μεγάλο 
άπ'  τό  πέος  του  Προσπέρο,  έριξε  ένα  βλέμ- 
μα περιφρονητικό  στό  νεαρό.  "Αρχισε  νά  μοϋ 
παίζει  τ'  όργανο  μου  λέγοντας: 

—  Προσπέρο,  ό  φαλλός  σας  δεν  αξίζει 
φράγκο,  γιατί  ό  φαλλός  τοΰ  άντρα  μου  πού 
είναι  ένας  ηλίθιος,  εΐναι  πιό  μεγάλος  άπ'  τό 
δικό  σας.  Με  ξεγελάσατε.  Ό  άντρας  μου  θά 
μ'  εκδικηθεί.  Αντρέ,  — αυτός  εΐμαι  έγώ —  μα- 
στίγωσε αυτόν  τόν  άνθρωπο  μέχρι  νά  βγάλει 
αίμα. 

Ρίχτηκα  πάνω  του  αρπάζοντας  ένα  μα- 
στίγιο γιά  σκύλο  πού  ήταν  πάνω  στό  κομο- 
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δ(νο  καΐ  τόν  καμτσίκωσα  μ*  όλη  τή  δύναμη 
πού  μου  έδινε  ή  ζήλεια  μου.  Τόν  μαστίγωσα 
πολλήν  ώρα.  "Ημουν  πιο  δυνατός  άπ'  αυτόν 
κσΐ  τελικά  ή  γυναίκα  μου  τόν  λυπήθηκε.  Τόν 
πρόσταξε  να  ντυθεί  καΐ  τόν  ξαπόστειλε  μιά 
για  πάντα. 

"Όταν  έφυγε  ό  νεαρός  νόμισα  πιά  δτι  τα 
βάσανα  μου  είχαν  τελειώσει.  Άλλοίμονο!  ε- 
κείνη μοϋ  εΤπε: 

— Αντρέ,  δώστε  μου  τόν  φαλλό  σας. 

Με  χάιδεψε,  άλλα  δεν  μοϋ  επέτρεψε  νά 
την  αγγίξω.  "Ύστερα,  φώναξε  τό  σκύλο  της, 
ενα  όμορφο  μεγαλόσωμο  δανέζικο  ζώο,  και 
τόν  χάιδεψε  κι'  αυτόν.  '^Όταν  τό  μυτερό  του 
όργανο  έφτασε  σε  οργασμό,  ανέβασε  τό  σκύ- 
λο πάνω  της,  διατάζοντας  με  νά  βοηθήσω  τό 
σκυλί  πού  ή  γλώσσα  του  κρεμόταν  και  πού 
λαχάνιαζε  άπό  ηδονή. 

Υπέφερα  τόσο,  ώστε  λιποθύμησα  εκ- 
σπερματώνοντας. "Όταν  συνήλθα,  ή  Φλοράνς 
με  φώναζε  στριγγλίζοντας.  Ό  φαλλός  του 
σκύλου  δεν  μπορούσε  νά  βγει.  Κι'  οί  δυό  τους, 
ή  γυναίκα  και  τό  ζώο,  έδώ  και  μισή  ώρα  προ- 
σπαθούσαν νά  ξεκολλήσουν  κάνοντας  τρο- 
μερές προσπάθειες.  *'Ένας  κόμπος  συγκρα- 
τούσε τ'  όργανο  τοΰ  μολοσσού  μέσα  στό 
σφιγμένο  κόλπο  της  γυναίκας  μου.  Τους  πε- 
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ριέχυοα  με  κρύο  νερό  κι*  ελευθερώθηκαν.  Α- 
πό κείνη  τή  μέρα,  δεν  της  ξανάρθε  της  γυναί- 
κας μου  ή  όρεξη  νά  κάνει  έρωτα  με  σκύλους. 
Γιά  νά  μ'  ανταμείψει,  με  χάιδεψε  κι'  υστέρα 
μ'  έστειλε  στό  κρεβάτι  μου,  στό  χωριστό  μου 
δωμάτιο. 

Την  άλλη  μέρα  τό  βράδυ,  θερμοπαρα- 
κάλεσα  τή  γυναίκα  μου  νά  μ'  αφήσει  νά  εκτε- 
λέσω τά  συζυγικά  μου  καθήκοντα. 

—  Σε  λατρεύω,  της  έλεγα,  κανείς  δεν  σ' 
αγαπάει  σάν  κι'  έμενα,  είμαι  ό  σκλάβος  σου. 
Κάνε  με  δ,τι  θέλεις. 

"^Ηταν  γυμνή  κι'  δλο  γλύκα.  Τά  μαλλιά 
της  σκόρπια,  απλωμένα  πάνω  στό  κρεβάτι, 
οΐ  ρόγες  άπ'  τά  στήθια  της  με  προκαλούσαν 
κι'  έκλαιγα.  Μοΰ  έβγαλε  έξω  τόν  φαλλό  μου 
και  απαλά,  με  μικρές  κινήσεις,  με  αύνάνισε. 
"Ύστερα  χτύπησε  τό  κουδούνι  και  μιά  νέα  κα- 
μαριέρα πού  είχε  άγκαζάρει  στή  Νίκαια,  ήρ- 
θε μέ  τό  μεσοφόρι,  γιατί  τή  σήκωσε  άπ'  τόν 
ϋπνο  της.  Ή  γυναίκα  μου  μέ  διέταξε  νά  ξανα- 
κάτσω  στην  πολυθρόνα  και  παρακολούθησα 
τά  δργια  πού  κάνανε  οι  δυό  λεσβίες,  πού  φρε- 
νιασμένα, ηδονίστηκαν  ξεφ  ^ί^νιας  και  σα- 
λιώνοντας. 

Μπέρδεψαν  τις  γάμπες  τους,  ανακάτεψαν 
τά  μπούτια  τους,  κι'  έγώ  χάζευα  τά  πισινά 
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της  Ομορφης  Νινέττσς,  χοντρά  και  σφιχτά,  νά 
υψώνονται  πάνω  άπ'  τη  γυναίκα  μου,  πού  τά 
μάτια  της  είχαν  λειώσει  άπό  ηδονή. 

Θέλησα  νά  τις  πλησιάσω,  άλλα  ή  Φλο- 
ράνς  και  ή  Νινέττα  με  κορόιδεψαν  κι'  άφου  μ' 
αύνάνισαν,  ξαναβούτηξαν  στις  αφύσικες  ηδο- 
νές τους. 

Την  άλλη  μέρα  ή  γυναίκα  μου  δε  φώνα- 
ξε τη  Νινέττα,  άλλα  έναν  αλπινιστή  αξιωμα- 
τικό. Ό  φαλλός  του  ήταν  τεράστιος  και  μαυ- 
ριδερός. "^Ηταν  χυδαίος,  μ'  έβριζε  και  με  χτυ- 
πούσε. 

*'Όταν  τέλειωσε  με  τή  γυναίκα  μου,  μέ 
διέταξε  νά  πλησιάσω  το  κρεβάτι  και  παίρνον- 
τας το  μαστίγιο  του  σκύλου,  μου  χαράκωσε 
τό  πρόσωπο.  Τσίριξα  άπ'  τόν  πόνο.  Άλλοί- 
μονο!  Τό  ξεκαρδιστικό  γέλιο  της  γυναίκας 
μου,  μοϋ  ξανάδωσε  εκείνη  τή  συνηθισμένη  μου 
στυφή  ηδονή. 

Αφέθηκα  νά  με  γδύσει  ό  απαίσιος  φαν- 
τάρος, πού  είχε  ανάγκη  νά  δείρει,  γιά  νά  διε- 
γερθεϊ. 

"Όταν  έμεινα  τσίτσιδος,  ό  αλπινιστής  με 
έβρισε,  μ'  είπε  κερατά,  κερατωμένο,  κερασφό- 
ρο  ζώο,  και  σηκώνοντας  τό  μαστίγιο,  άρχισε 
νά  με  χτυπά  στά  πισινά. 

Τά  πρώτα  του  χτυπήματα  ήταν  άπαί- 
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σια.  Άλλα  είδα  δτι  ή  γυναίκα  μου  ευχαρι- 
στιόταν με  το  μαρτύριο  μου,  κι'  ή  ηδονή  της 
έγινε  ηδονή  μου.  Έγώ  ό  ίδιος  άλλως  τε,  έμα- 
θα νά  μ'  αρέσει  νά  υποφέρω. 

Κάθε  χτύπημα  έπεφτε  σάν  μιά  βίαιη  η- 
δονή πάνω  στους  γλουτούς  μου.  Ό  πρώην 
πόνος  μεταμορφώθηκε  σε  ερεθιστικό  γαργά- 
λισμα  και  ό  φαλλός  μου  φούσκωσε.  Τά  χτυ- 
πήματα άρχισαν  νά  μου  σχίζουν  το  δέρμα  και 
τό  αίμα  πού  έτρεχε  με  θέρμαινε  μ'  ένα  πε- 
ρίεργο συναίσθημα.  Μεγάλωσε  κατά  πολύ  τήν 
ευχαρίστηση  μου. 

Τό  δάχτυλο  της  γυναίκας  μου,  κουνιό- 
ταν μέσα  στή  φούντα  πού  στόλιζε  τό  φΰλο 
της.  Με  τ'  άλλο  χέρι  αύνάνιζε  τό  δήμιο  μου. 
Τά  χτυπήματα,  ξάφνου  πολλαπλασιάστηκαν 
κι'  ένοιωσα  νά  μουρχονται  σπασμοί.  Ό  εγκέ- 
φαλος μου  στριφογύριζε:  Οι  μάρτυρες  πού 
τιμάει  ή  Εκκλησία  πρέπει  νά  γνώρισαν  τέ- 
τοιες στιγμές. 

Πετάχτηκα  επάνω,  ματωμένος  κι'  ερεθι- 
σμένος κι'  όρμησα  καταπάνω  στή  γυναίκα 
μου. 

Ούτε  εκείνη  ούτε  ό  εραστής  της  μπόρε- 
σαν νά  μ'  εμποδίσουν.  *Έπεσα  μες  τήν  αγκα- 
λιά της  συζύγου  μου  και  πριν  ό  φαλλός  μου 
αγγίξει  καλά  -  καλά  τις  χρυσαφένιες  τρίχες 
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του  φύλου  της,  σδειααα  στριγγλίζοντας  φρι- 
χτά. 

Άλλα  αμέσως  μετά,  ό  αλπινιστής  με 
τράβηξε  βίαια  άπό  πάνω  της*  ή  γυναίκα  μου 
κατακόκκινη  άπό  λύσσα,  είπε  δτι  έπρεπε  νά 
τιμωρηθώ. 

Πήρε  καρφίτσες  και  μου  τις  έχωσε  στο 
κορμί  μου,  μία  -  μία  με  ηδονή.  Τσίριζα  άπ' 
τον  απαίσιο  πόνο.  Ό  οποιοσδήποτε  άνθρω- 
πος θα  με  λυπόταν.  Άλλα  ή  άδύσταχτη  γυ- 
ναίκα μου,  ξάπλωσε  πάνω  στο  κόκκινο  κρε- 
βάτι καί,  με  ανοιχτά  τά  πόδια,  τράβηξε  τον 
εραστή  της  άπ'  τον  τεράστιο  γαϊδουρίσιο  του 
φαλλό  και  παραμερίζοντας  τις  τρίχες  και  τά 
χείλια  του  φύλου  της,  έχωσε  τό  όργανο  του 
μέχρι  τους  αδένες,  ένώ  ό  εραστής  της  της 
δάγκωνε  τά  στήθια  κι'  έγώ  στριφογύριζα  σάν 
τρελλός  πάνω  στό  πάτωμα,  καρφώνοντας  δ- 
λο  και  πιό  βαθειά  στό  κορμί  μου  τις  καρφί- 
τσες. 

Ξύπνησα  στην  αγκαλιά  της  όμορφης  Νι- 
νέττας  πού,  σκυμένη  πάνω  μου,  μου  έβγαζε 
τις  καρφίτσες.  Άπ'  τό  διπλανό  δωμάτιο,  ά- 
κουγα τη  γυναίκα  μου  πού  βρίζοντας  και  φω- 
νάζοντας, ηδονιζόταν  στην  αγκαλιά  του  α- 
ξιωματικού. Ό  πόνος  άπ'  τις  καρφίτσες  πού 
μου  έβγαζε  ή  Νινέττα  κι'  ό  πόνος  πού  μου 
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προκαλούσε  ή  ηδονή  της  γυναίκας  μου,  μ'  έ- 
καναν νά  ερεθιστώ  φριχτά. 

Ή  Νινέττα,  στο  εΐπα,  ήταν  σκυμένη  α- 
πό πάνω  μου,  κι'  έγώ  τήν  άρπαξα  άπ'  τις 
τρίχες  των  σκελιών  της  κι'  ένοιωσα  τήν  υγρή 
σχισμάδα  στο  δάχτυλο  μου. 

Άλλα  άλλοίμονο!  εκείνη  τή  στιγμή  ή 
πόρτα  άνοιξε  κι'  ένας  απαίσιος  «μπάτσας», 
δηλαδή  ένας  βοηθός  Πιεμοντέζος  οικοδόμος, 
μπήκε  μέσα. 

~Ηταν  ό  εραστής  της  Νινέττας,  και  θύ- 
μωσε πολύ.  Σήκωσε  τις  φούστες  της  ερωμένης 
του  κι'  άρχισε  νά  τή  χτυπάει  μπροστά  μου. 
"Ύστερα  έβγαλε  τήν  πέτσινη  ζώνη  του  κι'  άρ- 
χισε νά  τή  μαστιγώνει.  Εκείνη  φώναζε: 

—  Δεν  έκανα  έρωτα  με  τό  αφεντικό  μου. 

—  Γι'  αυτό,  απάντησε  ό  οικοδόμος,  σε 
βαστούσε  άπ'  τις  κωλότριχες; 

Μάταια  ή  Νινέττα  προσπαθούσε  νά  υπε- 
ρασπίσει τόν  εαυτό  της.  Ό  χοντρός  και  σκού- 
ρος πισινό  της  τρεμούλιαζε  άπ'  τά  χτυπή- 
ματα της  λουρίδας,  πού  σφύριζε  σχίζοντας 
τόν  αγέρα  σάν  ένα  φίδι  πού  πετάγεται.  Σε  λί- 
γο ό  πισινός  της  πήρε  φωτιά.  Φαίνεται  δτι  της 
άρέσανε  οι  τιμωρίες,  γιατί  γυρίζοντας  από- 
τομα, άρπαξε  τόν  εραστή  της  άπ'  τό  κούμ- 
πωμα του  πανταλονιοΰ  του,  τόν  ξεβράκωσε 
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κι'  έβγαλε  έξω  ένα  φαλλό  και  κάτι  καρύδια, 
πού  ατό  σύνολο  τους  θά  πρέπει  νά  ξεπερνού- 
σαν τα  τριάμυσι  κιλά. 

Τό  γουρούνι  ήταν  τσιτωμένο  άγρια.  Ξά- 
πλωσε πάνω  στη  Νινέττα,  πού  σταύρωσε  τις 
λεπτές  καΐ  νευρικές  γάμπες  της  γύρω  άπ'  τη 
μέση  του  εργάτη.  Είδα  τό  .χοντρό  του  λοστό, 
νά  χώνεται  στό  βελουδένιο  κόλπο  της,  πού 
τόν  κατάπιε  σάν  χάπι  και  τόν  ξαναξέρασε  σάν 
πιστόνι.  "Άργησαν  πολύ  νά  φτάσουν  σ'  ορ- 
γασμό και  οι  φωνές  τους  μπερδεύονταν  μέ 
τις  στριγγλιές  της  γυναίκας  μου. 

*^Όταν  τελειώσανε,  ό  μπάτσας  πού  ήταν 
κοκκινομάλλης,  σηκώθηκε  και  βλέποντας  με 
ν'  αύνανίζομαι,  μ'  έβρισε  καί,  ξαναπαίρνοντας 
τή  λουρίδα  του  μέ  μαστίγωσε  παντού.  Ή  ζω- 
στήρα μέ  πονούσε  τρομερά,  γιατί  ήμουν  α- 
δύναμος πιά  και  δέν  εΐχα  αρκετή  δύναμη  γιά 
νά  νοιώσω  ηδονή.  Ή  αγκράφα  χώνονταν  φρι- 
χτά μέσα  στό  κρέας  μου.  Φώναζα: 

—  Οίκτο!  ... 

Άλλα  εκείνη  τή  στιγμή,  μπήκε  ή  γυναί- 
κα μου  μέ  τόν  εραστή  της  κι'  δπως  άπ'  έξω 
άπ'  τά  παράθυρα  μας  ακούγονταν  τό  βαλς 
μιας  λατέρνας,  τά  δυό  ζευγάρια  άρχισαν  νά 
χορεύουν  πάνω  στό  κορμί  μου,  λειώνοντας  τά 
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γεννητικά  μου  όργανα,  κάνοντας  με  νά  ματώ- 
νω άπ'  δλες  τις  μεριές. 

*Έπεσα  άρρωστος.  ^Άλλωστε  εκδικήθη- 
κα, γιατί  ό  οικοδόμος  έπεσε  άπό  μιά  σκαλω- 
σιά κι'  έσπασε  το  κεφάλι  του  κι'  ό  αλπινιστής 
αξιωματικός  σκοτώθηκε  σε  μιά  μονομαχία  ά- 
πό ενα  συνάδελφο  του  πού  είχε  βρίσει. 

Μιά  διαταγή  της  Αύτου  Μεγαλειότητας, 
μ'  έφερε  νά  υπηρετήσω  στην  "Απω  Ανατολή 
κι'  εγκατέλειψα  τή  γυναίκα  μου,  πού  συνεχί- 
ζει νά  με  απατάει... 

"Έτσι  τελείωσε  τή  διήγηση  του  ό  Κατάς. 
Κι'  είχε  ερεθίσει  τό  Μόνυ  καΐ  τή  νοσοκόμα, 
πού  είχε  μπει  προς  τό  τέλος  της  διήγησης  κι' 
άκουγε  φρενιασμένη  άπό  ασυγκράτητη  ήδο- 

νή. 

Ό  πρίγκηπας  κι'  ή  νοσοκόμα  όρμησαν 
πάνω  στό  δύστυχο  τραυματία,  τόν  ξεσκέπα- 
σαν και  βαστώντας  τά  κοντάρια  άπό  τις  ρού- 
σικες σημαίες  πουχσν  παρθεί  στην  τελευταία 
μάχη  και  βρίσκονταν  παρατημένες  στό  πάτω- 
μα, άρχισαν  νά  χτυπάνε  τόν  άμοιρο,  πού  ό 
πισινός  του  αναπηδούσε  σε  κάθε  ξυλιά.  Πα- 
ραμιλούσε άπό  ηδονή  καΐ  πόνο: 

— "Άχ,  γλυκεία  μου  Φλοράνς,  τό  θειο  χέ- 
ρι σου  είναι  πού  με  χτυπάει;  Μ'  ερεθίζεις... 
Κάθε  χτύπημα  με  ήδονίζει...  *Άχ!    Είναι  ώ- 
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ραϊα.  Χτυπάς  πολύ  δυνατά  στους  ωμϋν^*,... 
*Άχ!  αυτό  το  χτύπημα  κάνει  τό  αίμα  μου  ν' 
αναπηδάει...  Γιά  σένα  τρέχει...  γυναίκα  μου... 
βασανάκι  μου...  μικρή  μου  μυίγα... 

Ή  πόρνη  ή  νοσοκόμα,  χτυπούσε  δπως 
ποτέ  κανείς  δεν  είχε  ξαναχτυπήσει.  Ό  πισι- 
νός του  δυστυχή,  είχε  πρηστεί,  απαίσιος  καΐ 
λεκιασμένος,  με  βουλές  άπό  αίμα  σ'  δλες  τΙς 
μεριές. 

Ή  καρδιά  του  Μόνυ  σφίχτηκε,  αναγνώ- 
ρισε την  κτηνωδία  του,  κι'  ή  λύσσα  του  στρά- 
φηκε ενάντια  στην  απαίσια  νοσοκόμα.  Της 
σήκωσε  τις  φούστες  κι'  άρχισε  νά  τη  χτυπάει. 
Εκείνη  έπεσε  στό  πάτωμα,  κουνώντας  τόν  έκ- 
πορνευμένο  πισινό  της  δπου  φάνταζε  μιά  χα- 
ριτωμένη έλίτσα. 

Χτυπούσε  μ'  δλη  του  τη  δύναμη,  κάνον- 
τας νά  πετιέται  αίμα  άπ'  τη  μεταξωτή  της 
σάρκα. 

Εκείνη  γύρισε  ανάσκελα,  τσιρίζοντας 
σά  δαιμονισμένη.  Τότε  τό  μπαστούνι  τοΰ  Μό- 
νυ χτύπησε  πάνω  στην  κοιλιά  της,  βγάζον- 
τας έναν  υπόκωφο  γδούπο. 

Του  ήρθε  μιά  απίθανη  ιδέα  και  παίρνον- 
τας τό  άλλο  μπαστούνι,  πού  ή  Πολονέζα  εί- 
χε αφήσει  καταγής,  άρχισε  νά  παίζει  ταμ- 
πούρλο πάνω  στη  γυμνή  κοιλιά  της  νοσοκό- 
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μας.  "^Ήταν  ή  ωραιότερη  μουσική  εκτέλεση 
στρατιωτικοΰ  εμβατήριου  πού  ακούστηκε  πο- 
τέ. 

Τελικά  σχίστηκε  ή  κοιλιά.  Ό  Μόνυ  συνέ- 
χιζε νά  χτυπάει  κι'  εξω  άπ'  τό  ίατρεϊο,  οι  Για- 
πωνέζοι στρατιώτες,  νομίζοντας  δτι  επρόκει- 
το γιά  μια  πραγματική  κλήση,  συγκεντρώθη- 
καν σε  παράταξη.  Οι  σαλπιγκτές  σημάνανε 
συναγερμό  στο  στρατόπεδο.  Άπ'  δλες  τις  με- 
ριές, τα  τμήματα  κάναν  τους  σχηματισμούς 
τους,  πράγμα  πού  τους  βγήκε  σε  καλό,  γιατί 
οί  Ρώσοι  είχαν  περάσει  στην  αντεπίθεση  κι' 
ορμούσαν  καταπάνω, στο  γιαπωνέζικο  στρα- 
τόπεδο. "Αν  δεν  είχε  παίξει  ταμπούρλο  6 
πρίγκηπας  Μόνυ  Βιμπέσκου,  τό  γιαπωνέζικο 
στρατόπεδο  θάχε  καταληφθεί. 

Οί  Γιαπωνέζοι  όχι  μονάχα  γλύτωσαν,  χά- 
ρη στό  σαδιστή  Ρουμάνο,  άλλα  επιπλέον 
επέβαλαν  τήν  αποφασιστική  τους  νίκη  στό 
ρούσικο  στρατό. 

Ξάφνου,  κάτι  νοσοκόμοι,  κουβαλώντας 
τραυματίες,  μπήκαν  στην  αίθουσα.  ΕΤδαν  τόν 
πρίγκηπα  νά  χτυπάει  ακόμα  τήν  ανοιχτή  κοι- 
λιά της  Πολωνέζας.  ΕΤδαν  τό  ματωμένο  τραυ- 
ματία γυμνό  πάνω  στό  κρεβάτι  του. 

"Όρμησαν  πάνω  στον  πίγκηπα,  τόν  έδε- 
σαν και  τόν  πήρανε. 
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Τό  στρατοδικείο  τόν  καταδίκασε  σε  θά- 
νατο με  μαστίγωμα  καΐ  τίποτα  δεν  μπόρεσε 
να  συγκινήσει  τους  Γιαπωνέζους  δικαστές. 
Μιά  αίτηση  χάριτος  στον  Μικάδο  δεν  έφερε 
κανένα  αποτέλεσμα. 

Ό  πρίγκηπας  Βιμπέσκου,  αποδέχτηκε  ά- 
φοβα την  καταδίκη  και  προετοιμάστηκε  νά 
πεθάνει,  σάν  αληθινός  κληρονομικός  Όσπον- 
τάρ  της  Ρουμανίας. 
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ΑΠΟΛΛΙΝΑΙΡ 
(ΤΟΥ    νι_ΑΜΐΝακ) 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ         ΕΝΝΑΤΟ 


Ή  μέρα  της  εκτέλεσης  έφτασε.  Ό  πρ(γ- 
κηπας  Βιμπέσκου  εξομολογήθηκε,  κοινώνησε, 
έκανε  τη  διαθήκη  του  κι'  έγραψε  στους  γονείς 
του. 

"Υστερα  έβαλαν  στό  κελλί  του  ένα  κορι- 
τσάκι δώδεκα  χρονών.  Του  έκανε  εντύπωση 
αυτό,  άλλα  βλέποντας  δτι  τόν  άφηναν  μόνο 
του  μαζί  της,  βάλθηκε  νά  την  πασπατευει. 

"^Ηταν  χαριτωμένη  και  τοδπε  στά  Ρου- 
μάνικα, δτι  ήταν  άπ'  τό  Βουκουρέστι  κι'  είχε 
αιχμαλωτιστεί  άπό  τους  Γιαπωνέζους  στΙς  ο- 
πισθοφυλακές τών  Ρώσων,  δπου  οί  γονείς  της 
έκαναν  εμπόριο. 

Την  είχαν  ρωτήσει  αν  ήθελε  νά  ξεπαρ- 
θενευτεϊ  άπ'  ένα  καταδικασμένο  σε  θάνατο 
Ρουμάνο,  κι'  εΤχε  πρόθυμα  δεχτεί.  Ό  Μόνυ 
της  σήκωσε  τά  φουστάνια  καΐ  της  πιπίλισε 
τό  μικρό  φουσκωμένο  όργανάκι  της  πού 
δεν  είχε  ακόμα  τρίχες  πάνω  του,  κι'  ϋστερα 
τή  χτύπησε  απαλά  στά  πισινά,  ένώ  εκείνη 
τόν  χαρχάλευε.  Κατόπιν,  έβαλε  τό  κεφάλι  του 
φαλλού  του  ανάμεσα  στους  παιδικούς  γλου- 
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τους  της  μικρής  Ρουμάνας,  άλλα  δέν  μπόρε- 
σε αμέσως  νά  μπεϊ.  Εκείνη  τόν  βοηθούσε  μ' 
δλες  της  τις  δυνάμεις,  κουνώντας  τά  πισινά 
της  και  προσφέροντας  γιά  φίλημα  τά  μικρά 
στήθια  της,  στρογγυλά  καΐ  μικρά  σά  μαντα- 
ρίνια. 

Μπήκε  τελικά,  μ'  ερωτική  λύσσα  και  ό 
φαλλός  του  χώθηκε  μέσα  στό  κοριτσάκι  α- 
νοίγοντας κι'  αυτή  τήν  παρθενιά  και  κάνον- 
τας νά  χυθεί  αθώο  αίμα. 

Τότε  ό  Μόνυ  σηκώθηκε  κι'  δπως  δεν  είχε 
πιά  νά  ελπίζει  τίποτα  άπ'  τήν  ανθρώπινη  δι- 
καιοσύνη, στραγγάλισε  τό  κοριτσάκι,  άφου 
πρώτα  τής  έβγαλε  τά  μάτια,  ένώ  εκείνη  τσί- 
ριζε τρομακτικά. 

Οί  Γιαπωνέζοι  στρατιώτες  μπήκανε  και 
τόν  τράβηξαν  εξω.  "Ένας  κήρυκας  διάβασε 
τήν  καταδικαστική  απόφαση  στην  αυλή  τής 
φυλακής,  πού  ήταν  μιά  παλιά  κινέζικη  πα- 
γόδα, με  καταπληκτική  αρχιτεκτονική. 

Ή  ποινή  ήταν  απλή:  6  κατάδικος  έπρε- 
πε νά  φάει  μιά  βεργιά  άπό  κάθε  άντρα  του 
γιαπωνέζικου  στρατού  τής  περιοχής.  Ή  το- 
πική μεραρχία,  εκείνη  τή  στιγμή,  εΤχε  έ'ντεκα 
χιλιάδες  άτομα. 

Κι'  δπως  ό  κήρυκας  διάβαζε,  ό  πρίγκη- 
πας  ξαναθυμήθηκε  τή  δραστήρια  ζωή  του.  ΤΙς 
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γυναίκες  στο  Βουκουρέστι,  τό  Σέρβο  ύπο- 
πρόξενο,  τό  Παρίσι,  τη  δολοφονία  στό  τραί- 
νο, τη  Γιαπωνεζούλα  στό  Πόρτ  -  Άρθουρ,  δ- 
λα  αυτά  ήρθαν  νά  χορέψουν  μες  τη  μνήμη  του. 

"Ένα  άπ'  αυτά  τά  γεγονότα  άκριβολο- 
γήθηκε  περισσότερο.  Θυμήθηκε  τή  λεωφόρο 
Μαλέρμπ.  Ή  Κουλκουλίνα,  μ'  ανοιξιάτικο 
φουστάνι,  νά  κατεβαίνει  προς  τή  Μαντελέν 
κι*  αυτός  νά  της  λέει: 

—  "Αν  δε  σας  κάνω  συνέχεια  είκοσι  φο- 
ρές έρωτα,  τότε  έντεκα  χιλιάδες  βέργες  ή  έν- 
τεκα χιλιάδες  παρθένες  ας  με  τιμωρήσουν. 

Δεν  είχε  κάνει  έρωτα  συνέχεια  είκοσι  φο- 
ρές κι'  έτσι  ήρθε  ή  μέρα,  δπου  έντεκα  χιλιά- 
δες βέργες  θά  τόν  τιμωρούσαν. 

Στεκόταν  έκεϊ  ονειροπαρμένος,  δταν  οί 
στρατιώτες  τόν  άρπαξαν  και  τόν  έφεραν 
μπρος  στους  δημίους  του. 

Οί  έντεκα  χιλιάδες  Γιαπωνέζοι  είχαν  πα- 
ραταχθεί σε  δυό  στίχους,  ό  ένας  απέναντι 
άπ'  τόν  άλλο.  Κάθε  άντρας  βαστούσε  ένα  ε- 
λαστικό μαγγούρι.  "Εγδυσαν  τό  Μόνυ,  κι'  υ- 
στέρα τόν  υποχρέωσαν  νά  περπατήσει  μέσα 
σ'  αυτόν  τό  φριχτό  δρόμο,  σχηματισμένον  α- 
πό δήμιους.  Τά  πρώτα  χτυπήματα  μόλις  πού 
τόν  έκαναν  νά  τρέμει.  Χτυπούσαν  πάνω  σέ 
μιά  μεταξένια     επιδερμίδα,  αφήνοντας     του 

245 


σκοΰρα  μελανά  σημάδια.  'Άντεξε  στωικά  τις 
πρώτες  χίλιες  βιτσιές,  κι'  υστέρα  έπεσε  χά- 
μω, μέσα  στο  αΤμα  του,  με  τόν  φαλλό  του 
σηκωμένο. 

Τόν  έβαλαν  πάνω  σ'  ένα  φορείο,  κι'  ό 
πένθιμος  περίπατος,  ρυθμισμένος  άπ'  τά  ξε- 
ρά χτυπήματα  των  μπαστουνιών  πού  χτυ- 
πούσαν πάνω  σε  μιά  σάρκα  ματ^ωμένη  καΐ 
πρησμένη,  συνεχίστηκε. 

Σέ  λίγο,  ό  φαλλός  του,  μη  μπορώνταο 
πιά  νά  συγκρατήσει  το  σπερματικό  υγρό,  έ- 
φτυσε, φουσκωμένος,  το  άσπριδερό  υγρό  του 
στό  πρόσωπο  τών  φαντάρων,  πού  χτυπού- 
σαν τώρα  πιό  δυνατά,  πάνω  σ'  αυτό  τό  αν- 
θρώπινο κουρέλι. 

Στά  δυό  χιλιάδες  χτυπήματα,  ό  Μόνυ  ξε- 
ψύχησε. Ό  ήλιος  έκαιγε. 


Τά  τιτιβίσματα  τών  μαντζουριανών  που- 
λιών έκαναν  ακόμα  πιό  χαρούμενο,  τ'  όμορφο 
πρωινό.  Ή  απόφαση  εκτελέστηκε,  και  οι  τε- 
λευταίοι στρατιώτες  χτύπησαν  τη  βέργα  τους 
πάνω  σ'  ένα  άμορφο  ράκος,  σ'  έναν  κιμά  γιά 
λουκάνικα,  δπου  δεν  ξεχώριζε  πίά  κανείς  τί- 
ποτα, έκτος  άπό  τό  πρόσωπο  πού  τδχαν  δ- 
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λοι  σεβαστεί  προσεχτικά  κι'  δπου  τά  ορθά- 
νοιχτα γυάλινα  μάτια,  έμοιαζαν  ν'  άποθαυμά- 
ζουν  τη  θεία  Μεγαλειότητα  στο  υπερπέραν. 

Εκείνη  τη  στιγμή,  μιά  αποστολή  άπό 
Ρώσους  αιχμαλώτους,  πέρασαν  κοντά  άπ'  τόν 
τόπο  της  εκτέλεσης.  Οι  Γιαπωνέζοι  σταμάτη- 
σαν, γιά  νά  έντυπωσιάσουνε  τους  Μοσχοβί- 
τες. 

Άλλα  ξάφνου,  ακούστηκε  μιά  κραυγή  κι' 
αμέσως  άλλες  δυό  τή  μιμήθηκαν.  Τρεις  αιχμά- 
λωτοι πετάχτηκαν  έξω,  κι'  δπως  δεν  ήταν  δε- 
μένοι, έτρεξαν  προς  το  σώμα  του  μάρτυρα, 
πού  μόλις  εΤχε  φάει  τήν  ένδεκάκις  χιλιοστή 
βεργιά  του.  Γονάτισαν,  φίλησαν  τό  πρόσωπο 
του  με  πάθος,  κι'  έχυσαν  δάκρυα  πάνω  στό 
ματωμένο  κεφάλι  του  Μόνυ. 

Οι  Γιαπωνέζοι  φαντάροι,  κατάπληκτοι 
στην  αρχή,  αναγνώρισαν  υστέρα,  δτι  έκτος 
άπ'  τόν  έναν  αιχμάλωτο  πού  ήταν  κολοσσός, 
οι  άλλοι  δυό  ήταν  γυναίκες  μασκαρεμένες  με 
ρούχα  αντρικά.  Πράγματι  ήταν  ό  Καρναμπώ, 
ή  Κουλκουλίνα  κι'  ή  Άλεξίνα,  πού  είχαν  συλ- 
ληφθεί μετά  τήν  ήττα  του  Ρούσικου  στρατού. 

Οι  Γιαπωνέζοι,  σεβάστηκαν  στην  αρχή 
τόν  πόνο  τους,  κι'  υστέρα,  διεγερμένοι  άπ' 
τις  δυό  γυναίκες,  βάλθηκαν  νά  τις  πασπατεύ- 
ουν.  "Αφησαν  τόν  Καρναμπώ  γονατιστό  δί- 
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πλα  στό  πτώμα  του  κυρίου  του  και  ξεβράκω- 
σαν  την  Κουλκουλίνα  καΐ  την  Άλεξίνα,  πού 
μάταια  προσπάθησαν  ν'  αμυνθούν. 

Δυο  όμορφοι  και  κουνιστοί,  κάτασπροι, 
γυναικείοι,  παριζιάνικοι  πισινοί,  πρόβαλαν 
οτά  θαμπωμένα  βλέμματα  των  φαντάρων. 
Χωρίς  βία  και  πάθος,  οι  Γιαπωνέζοι  στρατιώ- 
τες άρχισαν  νά  χτυπάνε  απαλά  τους  δυο  χα- 
ριτωμένους κώλους  πού  κουνιόντουσαν  σάν 
μεθυσμένα  φεγγάρια  κι'  δταν  τά  όμορφα  κο- 
ρίτσια πήγαν  νά  σηκωθούν,  φάνηκαν  άπό  κά- 
τω οι  τρίχες  άπ'  τά  φϋλα  τους,  πού  χασμου- 
ριόντουσαν  τεμπέλικα. 

Τά  χτυπήματα  σφύριζαν  στον  αέρα  και 
πέφτοντας  απάνω  τους,  όχι  πολύ  δυνατά,  ση- 
μάδευαν με  μιαν  ερεθιστική  κοκκινίλα  τους 
χοντρούς  και  σφιχτούς  παριζιάνικους  γλου- 
τούς. Οι  κοκκινίλες  εξαφανίζονταν  αμέσως, 
γιά  νά  ξαναεμφανιστούν  στό  επόμενο  χτύ- 
πημα. 

^'Όταν  ερεθίστηκαν  αρκετά,  δυό  αξιωμα- 
τικοί του  γιαπωνέζικου  στρατού,  τΙς  πήραν 
κάτω  άπό  μιά  σκηνή  και  κει  τους  κάναν  έρω- 
τα κάπ-ου  δέκα  φορές,  σάν  πεινασμένοι  άντρες 
μετά  άπό  μιά  μακρόχρονη  σεξουαλική  πείνα. 

Οι  Γιαπωνέζοι  αύτοΙ  αξιωματικοί,  ήταν 
ευγενείς,  άπό  μεγάλες  οικογένειες.  Είχαν  κά- 
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νει  κατασκοπεία  στή  Γαλλία  και  γνώριζαν  κα- 
λά το  Παρίσι.  Ή  Κουλκουλίνα  κι'  ή  Άλεξίνα 
δε  δυσκολεύτηκαν  να  τους  πείσουν  νά  τους 
παραδώσουν  το  σώμα  του  πρίγκηπα  Βιμπέ- 
σκου,  πού  τον  δήλωσαν  γιά  ξάδελφο  τους  και 
τον  αγαπούσαν  σάν  αδελφές. 

Ανάμεσα  στους  αιχμαλώτους  ήταν  κι'  έ- 
νας Γάλλος  δημοσιογράφος,  ανταποκριτής 
μιας  επαρχιακής  εφημερίδας.  Πριν  άπ'  τον  πό- 
λεμο ήταν  γλύπτης,  και  τον  έλεγαν  Ζενμο- 
λαί.  Ή  Κουλκουλίνα  τον  παρακάλεσε  νά  φτιά- 
ξει ένα  μνημείο,  αφιερωμένο  στή  μνήμη  τοΰ 
πρίγκηπα  Βιμπέσκου. 

Το  μαστίγωμα  ήταν  το  μόνο  πάθος  του 
Ζενμολαί.  Ζήτησε  άπ'  τήν  Κουλκουλίνα  νά  τή 
μαστιγώσει.  Εκείνη  δέχτηκε  κι'  ήρθε  τή  συμ- 
φωνημένη ώρα  με  τήν  Άλεξίνα  και  τον  Καρ- 
ναμπώ.  Οι  δυο  γυναίκες  κι'  οί  δυο  άντρες  γδύ- 
θηκαν τσίτσιδοι.  Ή  Άλεξίνα  καΐ  ή  Κουλκου- 
λίνα ξάπλωσαν  πάνω  σ'  ένα  κρεβάτι  μπρού- 
μυτα, με  τό  κεφάλι  κάτω  και  τά  πισινά  ψηλά 
κι'  οι  δυο  ρωμαλέοι  Γάλλοι,  οπλισμένοι  με 
βέργες,  άρχισαν  νά  τις  χτυπάνε  μέ  τέτοιο 
τρόπο,  ώστε  οί  περισσότερες  βιτσιές  πέφταν 
ανάμεσα  στους  γλουτούς  τους  ή  πάνω  στ'  όρ- 
γανο τους,  πού  έξ  αιτίας  της  στάσης  τους 
πρόβαλε  προκλητικά.  Εκείνοι  χτυπούσαν  κι' 
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ερεθίζονταν  σιγά  -  σιγά.  Οί  δυό  γυναίκες  υπέ- 
φεραν άπ'  το  μαρτύριο,  άλλα  μονάχα  ή  ιδέα 
δτι  τά  βάσανα  τους  θά  είχαν  σάν  αποτέλεσμα 
ενα  αξιόλογο  μνημείο  γιά  τό  Μόνυ,  τις  έκανε 
ν'  αντέξουν  μέχρι  τέλος  τή  δύσκολη  αυτή  δο- 
κιμασία. 

"Ύστερα  ό  Ζενμολαι  κι'  ό  Καρναμπώ,  κα- 
θήσανε  και  πρόσφεραν  τους  γεμάτους  νέκταρ 
φαλλούς  τους,  στις  γυναίκες  γιά  πιπίλισμα, 
ένώ  συνέχιζαν  συγχρόνως  νά  χτυπάνε  τους 
πισινούς  των  δυό  όμορφων  κοριτσιών,  πού  έ- 
τρεμαν άπ'  τον  πόνο  και  την  ηδονή. 

Τήν  άλλη  μέρα,  ό  Ζενμολαι  στρώθηκε 
στή  δουλειά  και  σύντομα  ετοιμάστηκε  ένα 
θαυμάσιο  μνημείο.  Πάνω  του  φάνταζε  τό 
έφιππο  άγαλμα  του  πρίγκηπα  Μόνυ. 

Στις  δυό  πλευρές  του  βάθρου  παρουσιά- 
ζονταν οί  μεγαλύτερες  πράξεις  τοΰ  πρίγκη- 
πα, Τόν  έβλεπε  κανείς  στή  μιά  πλευρά  νά 
εγκαταλείπει  πάνω  στ*  αερόστατο  τό  πολιορ- 
κημένο Πόρτ  Άρθουρ  καΐ  άπ'  τήν  άλλη,  πα- 
ρουσιαζόταν σάν  προστάτης  τών  τεχνών  που- 
χε  σπουδάσει  στό  Παρίσι. 


Ό  ταξιδιώτης  πού  διασχίζει  τή  Μαντζου- 
ριανή  πεδιάδα,  ανάμεσα     στό  Μουκντάν  και 


250 


στό  Ντάνλυ,  δχι  πολύ  μακριά  άπό  2να  πεδίο 
μάχης  σπαρμένο  ακόμα  με  οστά,  βλέπει  ξά- 
φνου νά  υψώνεται  ένας  μνημειώδης  τάφος  ά- 
πό άσπρο  μάρμαρο. 

01  Κινέζοι  πού  οργώνουν  στά  γύρω  χω- 
ράφια, σέβονται  πολύ  αυτό  τό  μνημείο,  και 
ή  Μαντζουριανή  μητέρα,  απαντώντας  στις  ε- 
ρωτήσεις τοϋ  παιδιού  της,  λέει: 

—  Είναι  έ'νας  γίγαντας  Μαντζουριανός 
ιππότης,  πού  προστάτεψε  τη  χώρα  μας  άπ' 
τους  δυτικούς  κι'  ανατολικούς  διαβόλους. 

Άλλα  συνήθως,  6  ταξιδιώτης  ρωτάει  τό 
φύλακα  της  γραμμής  του  μαντζουριανοϋ  σι- 
δηρόδρομου. Αυτός  είναι  ένας  Γιαπωνέζος,  με 
λοξά  μάτια,  ντυμένος  τή  στολή  πού  του  επι- 
βάλλει τό  επάγγελμα  του.  Κι'  απαντάει  τα- 
πεινά: 

—  Είναι  ένας  Γιαπωνέζος  άρχιτυμπανι- 
στής,  πού  χάρη  σ'  αυτόν,  νικήσαμε  στό  Μουκ- 
ντάν. 

Άλλα,  αν  περίεργος  νά  μάθει  τήν  αλή- 
θεια, ό  ταξιδιώτης  πλησιάσει  τό  άγαλμα,  μέ- 
νει γιά  ώρα  σκεφτικός,  άφου  διαβάσει  τους 
παρακάτω  στίχους  πού  εΐναι  σκαλισμένοι  στό 
βάθρο: 
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«Ένθάδε  κείται  ό  πρίγκηπας  Βιμπέσκου 
πού  μοναχός  του  έκανε  έρωτα, 

με  έντεκα  χιλιάδες  βέργες 
καΐ  νάσαι  σίγουρος  διαβάτη, 

πώς  καλλίτερα, 
νάχε  ξεπαρθενέψει  ίδιο  αριθμό 

άπό  παρθένες.» 


ΤΕΛΟΣ 
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